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La marcatura CE certifica che i prodotti soddisfano i requisiti fondamentali delle diret-
tive pertinenti in vigore.
La dichiarazione di conformità può essere richiesta al produttore.

PAESI DI DESTINAZIONE: IT-ES-RO-PL-GR

Questo simbolo indica “ATTENZIONE” ed è posto in corrispondenza di tutte le avvertenze relative alla sicurezza. Attenersi 
scrupolosamente a tali prescrizioni per evitare pericolo e danni a persone, animali e cose.

Questo simbolo richiama l’attenzione su una nota o un’avvertenza importante.
Questo simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione o sulla documentazione, indica che il prodotto al termine del ciclo 

contenute nel prodotto. Allo scopo di evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute, si invita l’utilizzatore a separare questa 

condizioni e secondo le modalità previste dalle norme nazionali di recepimento della Direttiva 2012/19/UE.
La raccolta separata e il riciclo delle apparecchiature dismesse favoriscono la conservazione delle risorse naturali e garanti-

ai Comuni o alle Autorità pubbliche competenti al rilascio delle autorizzazioni.
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• Leggere attentamente le avver-
tenze contenute in questo libret-
to di istruzioni in quanto
forniscono importanti indicazioni
riguardanti la sicurezza di instal-
lazione, l’uso e la manutenzione.

• Il libretto di istruzioni costituisce
parte integrante ed essenziale
del prodotto e deve essere con-
servato dall’utilizzatore con cura
per ogni ulteriore consultazione.

• Se l’apparecchio dovesse esse-
re venduto o trasferito ad un al-
tro proprietario o se si dovesse
traslocare, assicurarsi sempre
che il libretto accompagni la cal-
daia in modo che possa essere
consultato dal nuovo proprieta-
rio e/o dall’installatore.

• L’installazione e la manutenzio-
ne devono essere effettuate in
ottemperanza alle norme vigen-

ti, secondo le istruzioni del co-
struttore e devono essere
eseguite da personale profes-
sionalmente qualificato.

• Un’errata installazione o una
cattiva manutenzione possono
causare danni a persone, ani-
mali o cose. È esclusa qualsiasi
responsabilità del costruttore
per i danni causati da errori
nell’installazione e nell’uso e co-
munque per inosservanza delle
istruzioni date dal costruttore
stesso.

• Prima di effettuare qualsiasi
operazione di pulizia o di manu-
tenzione, disinserire l’apparec-
chio dalla rete di alimentazione
agendo sull’interruttore dell’im-
pianto e/o attraverso gli appositi
organi di intercettazione.
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• In caso di guasto e/o cattivo fun-
zionamento dell’apparecchio, di-
sattivarlo, astenendosi da
qualsiasi tentativo di riparazione
o di intervento diretto. Rivolgersi
esclusivamente a personale
professionalmente qualificato.
L’eventuale riparazione-sostitu-
zione dei prodotti dovrà essere
effettuata solamente da perso-
nale professionalmente qualifi-
cato utilizzando esclusivamente
ricambi originali. Il mancato ri-
spetto di quanto sopra può com-
promettere la sicurezza
dell’apparecchio.

• Per garantire il buon funziona-
mento dell’apparecchio è indi-
spensabile fare effettuare da
personale qualificato una manu-
tenzione periodica.

• Questo apparecchio dovrà es-
sere destinato solo all’uso per il
quale è stato espressamente
previsto. Ogni altro uso è da
considerarsi improprio e quindi
pericoloso.

• Dopo aver rimosso l’imballaggio
assicurarsi dell’integrità del con-
tenuto. Gli elementi dell’imbal-
laggio non devono essere
lasciati alla portata di bambini in
quanto potenziali fonti di perico-
lo.

• L'apparecchio può essere utiliz-
zato da bambini di età non infe-
riore a 8 anni e da persone con
ridotte capacità fisiche, senso-
riali o mentali, o prive di espe-
rienza o della necessaria
conoscenza, purché sotto sor-
veglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzio-
ni relative all'uso sicuro dell'ap-
parecchio o alla comprensione
dei pericoli ad esso inerenti. I
bambini non devono giocare con
l'apparecchio. La pulizia e la ma-
nutenzione destinata ad essere
effettuata dall'utilizzatore può
essere effettuata da bambini con
almeno 8 anni solo se sottoposti
a sorveglianza.

• In caso di dubbio non utilizzare
l’apparecchio e rivolgersi al for-
nitore.

• Lo smaltimento dell'apparecchio
e dei suoi accessori deve essere
effettuato in modo adeguato, in
conformità alle norme vigenti.

• Le immagini riportate nel pre-
sente manuale sono una rappre-
sentazione semplificata del
prodotto. In questa rappresenta-
zione possono esserci lievi e
non significative differenze con il
prodotto fornito.
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1. Istruzioni d’uso

1.1 Presentazione
Gentile cliente,
ALHENA TECH C è un generatore termico con scambiatore in acciaio inossidabile con produ-
zione sanitaria integrata, premiscelato a condensazione ad alto rendimento e basse emissioni,
dotato di sistema di controllo a microprocessore.
Può funzionare a Gas Naturale (G20), Gas Liquido (G30-G31), Aria Propanata (G230) e grazie
al sistema “Hydrogen plug-in” è in grado di autoregolarsi per funzionare anche con miscele di
gas naturale e idrogeno (miscele di Gas Naturale/Idrogeno 80%/20%), che presto arriveranno
in Europa per combattere il riscaldamento globale.
L’apparecchio è a camera stagna ed è adatto all’installazione in interno o all’esterno in luogo par-
zialmente protetto (secondo EN 15502) con temperature fino a -5°C.

1.2 Pannello comandi

fig. 1 - Pannello di controllo

Legenda pannello fig. 1
1 Tasto decremento impostazione tem-

peratura acqua calda sanitaria
2 Tasto incremento impostazione tempe-

ratura acqua calda sanitaria
3 Tasto decremento impostazione tem-

peratura impianto riscaldamento
4 Tasto incremento impostazione tempe-

ratura impianto riscaldamento
5 Display
6 Tasto di  ritorno

7 Tasto selezione modalità “Inverno”,
“Estate”, “OFF apparecchio”, “ECO”,
“COMFORT”

8 Indicazione modalità Eco ( )
9 Indicazione modalità sanitario
10 Indicazione modalità Estate/Inverno
11 Tasto menu / conferma
12 Indicazione pressione impianto
13 Indicazione modalità riscaldamento
14 Indicazione bruciatore acceso
15 Indicazione “Blocco tasti” attivo
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Indicazione durante il funzionamento

Riscaldamento
La richiesta riscaldamento (generata da Ter-
mostato Ambiente o Cronocomando Remo-
to) è indicata dal simbolo del radiatore che
lampeggia.
Quando il bruciatore è acceso appare il sim-
bolo della fiamma e i 3 livelli ne indicano l'at-
tuale intensità.

fig. 2

Sanitario
La richiesta sanitario (generata dal prelievo
d’acqua calda sanitaria) è indicata dall'icona
del rubinetto che lampeggia.
Quando il bruciatore è acceso appare il sim-
bolo della fiamma e i 3 livelli ne indicano l'at-
tuale intensità.

fig. 3

Comfort
Durate il funzionamento in Comfort (ripristino della temperatura interna della caldaia) compare il
simbolo della fiamma mentre il rubinetto lampeggia.
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Antigelo
Durate il funzionamento in Antigelo (temperatura di mandata sotto i 5°C) compare il simbolo della
fiamma.

Anomalia
In caso di anomalia il display visualizza il codice di guasto con grafica diversa a seconda della
tipologia.
Anomalia tipo A (fig. 5): Per sbloccare la caldaia in presenza di questo tipo di anomalia è neces-
sario premere il tasto  fino alla comparsa della scritta “Confirm?”. Successivamente confer-
mare con il tasto .
Anomalia tipo F (fig. 4): Anomalia il cui ripristino sarà automatico dopo la risoluzione del proble-
ma.
Anomalia tipo messaggio (fig. 6): L’anomalia è tale da non compromettere il funzionamento del-
la caldaia. Il messaggio scompare alla risoluzione del problema.

fig. 4 fig. 5 fig. 6
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1.3 Collegamento alla rete elettrica, accensione e spegnimento

Caldaia non alimentata elettricamente

B
Per lunghe soste durante il periodo invernale, al fine di evi-
tare danni dovuti al gelo, è consigliabile scaricare tutta
l’acqua della caldaia.

Caldaia alimentata elettricamente
Fornire alimentazione elettrica alla caldaia.

• Durante i primi 5 secondi il display visualizza la versione software della scheda e del display
(fig. 7).

• Per i successivi 20 secondi il display visualizza FH che identifica il ciclo di sfiato aria dall'im-
pianto riscaldamento con il ventilatore in funzione (fig. 8).

• Nei successivi 280 secondi, prosegue il ciclo di sfiato con il ventilatore spento (fig. 9).
• Aprire il rubinetto del gas a monte della caldaia
• Scomparsa la scritta Fh, la caldaia è pronta per funzionare automaticamente ogni qualvolta si

prelevi acqua calda sanitaria o vi sia una richiesta al termostato ambiente
Nel caso si volesse interrompere la fase di sfiato (FH oppure Fh), tenere premuto il tasto  fino
alla comparsa della scritta “Stop?”. Successivamente confermare con il tasto .

fig. 10

fig. 7 - Accensione / Versione software fig. 8 - Sfiato con ventilatore attivo fig. 9 - Sfiato con ventilatore spento
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Spegnimento e accensione caldaia
È possibile passare da una modalità all’altra premendo ripetutamente il tasto , seguendo la
successione riportata in fig. 11.
A = Modalità “Estate”   -   B = Modalità “Inverno”   -   C = Modalità “Off”
Per spegnere la caldaia, premere ripetutamente il tasto  fino a visualizzare il particolare C della
fig. 11.

fig. 11 - Spegnimento caldaia

Quando la caldaia viene spenta, la scheda elettronica è ancora alimentata elettricamente. È disa-
bilitato il funzionamento sanitario e riscaldamento. Rimane attivo il sistema antigelo. Per riaccen-
dere la caldaia, premere nuovamente il tasto .
La caldaia sarà immediatamente pronta in modalità Inverno e sanitario.

B
Togliendo alimentazione elettrica e/o gas all'apparecchio
il sistema antigelo non funziona. Per lunghe soste durante
il periodo invernale, al fine di evitare danni dovuti al gelo,
è consigliabile scaricare tutta l’acqua della caldaia, quella
sanitaria e quella dell’impianto; oppure scaricare solo l’ac-
qua sanitaria e introdurre l’apposito antigelo nell’impianto
di riscaldamento, conforme a quanto prescritto alla
sez. 2.3.


 � �

��
��

����

�	�
��

����

�
��

�	�
��

����

����

�	�
��



10 IT
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

ALHENA TECH C
1.4 Regolazioni

Commutazione inverno/estate
Premere ripetutamente il tasto  fino alla comparsa del simbolo estate (sole), e la scritta "OFF" sul riscal-
damento (part. 10 - fig. 1): la caldaia erogherà solo acqua sanitaria. Rimane attivo il sistema antigelo.
Per riattivare la modalità Inverno, premere ripetutamente il tasto  fino alla comparsa del fiocco di neve.

fig. 12 - Estate fig. 13 - Inverno

Regolazione temperatura riscaldamento
Agire sui tasti riscaldamento (part. 3 e 4 -
fig. 1) per variare la temperatura da un mini-
mo di 20°C ad un massimo di 80°C. Il valore
massimo può essere modificato all’interno
del menù parametri [TSP] agendo sul para-
metro P40.

fig. 14

Regolazione temperatura sanitario
Agire sui tasti sanitario (part. 1 e 2 - fig. 1)
per variare la temperatura da un minimo di
40°C ad un massimo di 55°C. Il valore mas-
simo può essere modificato all’interno del
menù parametri [TSP] agendo sul parame-
tro P46.

fig. 15

B
Con bassi prelievi e/o con temperatura di ingresso ac-
qua sanitaria elevata, la temperatura di uscita dell'ac-
qua calda sanitaria potrebbe differire dalla
temperatura impostata.
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Regolazione della temperatura ambiente (con termostato ambiente opzionale)
Impostare tramite il termostato ambiente la temperatura desiderata all’interno dei locali. Nel caso
non sia presente il termostato ambiente la caldaia provvede a mantenere l’impianto alla tempera-
tura di setpoint mandata impianto impostata.

Regolazione della temperatura ambiente (con cronocomando remoto opzionale)
Impostare tramite il cronocomando remoto la temperatura ambiente desiderata all’interno dei lo-
cali. La caldaia regolerà l'acqua impianto in funzione della temperatura ambiente richiesta. Per
quanto riguarda il funzionamento con cronocomando remoto, fare riferimento al relativo manuale
d'uso.

Selezione ECO/COMFORT
L’apparecchio è dotato di una funzione che assicura un’elevata velocità di erogazione di acqua
calda sanitaria e massimo comfort per l’utente. Quando questa funzione è attiva (modalità
COMFORT), l’acqua contenuta in caldaia viene mantenuta in temperatura, permettendo quindi
l’immediata disponibilità di acqua calda in uscita caldaia all’apertura del rubinetto, evitando tempi
di attesa.
La funzione di COMFORT può essere disabilitata dall’utente (modalità ECO) premendo il tasto 
per 2 secondi. In modalità ECO il display attiva il simbolo  (part. 12 - fig. 1). Per attivare la mo-
dalità COMFORT premere nuovamente il tasto  per 2 secondi; il simbolo  scompare.

Menù principale [MENU]
Premendo il tasto  comparirà il menù principale della caldaia [MENU] visualizzato nella
fig. 16. 
Si possono selezionare le voci di interesse tramite i tasti  e  riscaldamento.
Per accedere ai menù contenuti nel menù di navigazione [MENU], premere il tasto  dopo
aver selezionato la voce di interesse.

• [Service] - Menù riservato all’installatore 
See “Menù installatore [SERVICE]” a
pag. 12.

• [Diagnostic] - Fornisce informazioni, in
tempo reale, sullo stato della caldaia.
See “Menù Informazioni caldaia [Diagno-
stic]” a pag. 13.

• [Counters] - Contatori della caldaia.
See “Menù contatori caldaia [Counters]”
a pag. 14.

• [Alarm] - Memorizzazione delle ultime
anomalie avvenute in caldaia.
See “Menù anomalie caldaia [Alarm]” a
pag. 14.

• [Display] - Permette di impostare le re-
golazioni del display.
See “Menù regolazione display [Display]”
a pag. 15.

fig. 16 - Menù principale
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Menù installatore [SERVICE]
Dopo aver selezionato il menù installatore [Service], premere il tasto . Per proseguire è ne-
cessario inserire la password “1234”. Con  i tasti  e  sanitario si imposta il valore della cella,
mentre con i tasti  e  riscaldamento ci si sposta di posizione (fig. 17).

fig. 17 - Inserimento della Password

Dare conferma con il tasto   per entrare nella schermata del menù installatore [SERVICE]
dove si hanno a disposizione i menù seguenti:

• [TSP] - Menù per la modifica dei parame-
tri trasparenti

• [Test] - Attivazione della modalità di Test
della caldaia.

• [OTC] - Impostazione delle curve climati-
che per la regolazione con la sonda
esterna.

• [Zone] - Impostazioni delle curve climati-
che delle zone addizionali.

• [Auto Setup] - Questo menù permette di
attivare la calibrazione. È visibile solamente
con il parametro b27 impostato a 5.

fig. 18
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Menù Informazioni caldaia [Diagnostic]
Questo menù fornisce informazioni, in tempo reale, dei vari sensori presenti nella caldaia.
Per accedervi premere il tasto  dalla schermata principale, selezionare la voce [Diagnostic]
e confermare con il tasto .

fig. 19

Tabella 1 - Descrizione Menù Informazioni caldaia [Diagnostic] 

In caso di sensore danneggiato oppure scollegato, il display visualizzerà i trattini (--).
Per tornare alla schermata principale, premere più volte il tasto  oppure attendere la commu-
tazione automatica dopo 15 minuti.

Parametro visualizzato Descrizione Range
[CH 1 temp] Sensore NTC Mandata (°C) 0 ÷ 125 °C
[CH 2 temp] Sensore NTC Ritorno (°C) 0 ÷ 125 °C
[DHW temp] Sensore NTC Sanitario (sonda bollitore) (°C) 0 ÷ 125 °C
[Ext temp] Sensore NTC Esterno (°C) +70 ÷ -30°C
[Fume temp] Sensore NTC Fumi (°C) 0 ÷ 125 °C
[Fan rpm] Giri/minuto ventilatore attuali 0 ÷ 9999 RPM
[Pump speed] Velocità attuale del circolatore modulante (%) 00% = Minimo, 100% = Massimo
[Power] Attuale potenza del bruciatore (%) 0 ÷ 100 %
[DHW flow] Attuale Prelievo d’acqua sanitaria (l/min) 00 ÷ 99 l/min
[Water Pressure] Attuale Pressione dell’acqua impianto (bar) 0.0 ÷ 9.9 bar
[Flame] Stato fiamma -- ÷ 255
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Menù contatori caldaia [Counters]
In questo menù vengono visualizzati i contatori di sistema:

[Burner]
Ore totali di funzionamento del bruciatore.

[Ignition ok]
Numero di accensioni avvenute con successo

[Ignition error]
Numero di accensioni fallite.

[CH pump time]
Ore di funzionamento della pompa in riscal-
damento.

[DHW pump time]
ore di funzionamento della pompa in sanitario.

fig. 20

Menù anomalie caldaia [Alarm]
La scheda è in grado di memorizzare le ultime 10 anomalie. Il dato Alarm 1 rappresenta l’anoma-
lia più recente che si è verificata.
I codici delle anomalie salvate vengono visualizzati anche sul relativo menù del Cronocomando Remoto.
Premendo i tasti  e  Riscaldamento sarà possibile scorrere la lista delle anomalie. Cancel
è l’ultima voce dell’elenco che, una volta selezionata e confermata con il tasto , permette di
resettare tutto lo storico delle anomalie.
Per uscire dal menù Anomalie caldaia [ALARM], premere il tasto  più volte fino al raggiungi-
mento della schermata principale oppure attendere l’uscita automatica dopo 15 minuti.

fig. 21
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Menù regolazione display [Display]
In questo menù è possibile impostare alcuni
parametri del display.
[Contrast] - Regolazione del contrasto
[Brightness] - Regolazione della luminosità
[Backlight time] - Durata dell’illuminazione
del display
[Lock time]* - Blocco tasti

Dopo un tempo di inattività della ta-
stiera pari al valore impostato (minu-
ti), compare il simbolo  e i tasti
vengono inibiti.
Per riattivare la tastiera, premere
contemporaneamente i tasti  e

 fino alla scomparsa del simbolo
 (circa 2 sec.).

* Questa funzione è disponibile dalla
versione DSP FW 1.03.

[Reset] - Ripristina i valori di fabbrica

fig. 22

Temperatura scorrevole
Quando viene installata la sonda esterna (opzionale) il sistema di regolazione caldaia lavora con
“Temperatura Scorrevole”. In questa modalità, la temperatura dell’impianto di riscaldamento viene
regolata a seconda delle condizioni climatiche esterne, in modo da garantire un elevato comfort
e risparmio energetico durante tutto il periodo dell’anno. In particolare, all’aumentare della tempe-
ratura esterna viene diminuita la temperatura di mandata impianto, a seconda di una determinata
“curva di compensazione”.
Con regolazione a “Temperatura Scorrevole”, la temperatura impostata attraverso i tasti riscal-
damento (part. 3 e 4 - fig. 1) diviene la massima temperatura di mandata impianto. Si consiglia di
impostare al valore massimo per permettere al sistema di regolare in tutto il campo utile di funzio-
namento.
La caldaia deve essere regolata in fase di installazione dal personale qualificato. Eventuali adat-
tamenti possono essere comunque apportati dall’utente per il miglioramento del comfort.

Curva di compensazione e spostamento delle curve
Dalla schermata principale premere il tasto  per entrare nel menù di navigazione [MENU].
Attraverso i tasti  e  riscaldamento selezionare il menù installatore [SERVICE] e confer-
mare con il tasto . Inserire la password (vedi  ”Menù installatore [SERVICE]” a pag. 12) e pre-
mere il tasto . Attraverso i tasti  e  riscaldamento selezionare il menù Impostazione
curve climatiche [OTC] e confermare premendo il tasto .
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Curve: selezionare questa voce e agire sui
tasti  e  sanitario per regolare
la curva desiderata da 1 a 10.
Regolando la curva a 0, la regolazio-
ne a temperatura scorrevole risulta
disabilitata (vedi fig. 24).

Offset:Entrando in questo sotto-menu si ac-
cede allo spostamento parallelo del-
le curve tramite i tasti  e 
sanitario. Fare rifermento alla
fig. 25 per le caratteristiche.

OFF: Questa voce da accesso al valore di
"spegnimento per temperatura
esterna". Agire sui tasti  e  sa-
nitario per modificarne il valore (da
0 a 40°C), se impostato a 0 la funzio-
ne è disabilitata. L'accensione avvie-
ne quando la temperatura della
sonda esterna e piu bassa di 2°C a
quella impostata.

fig. 23

Per uscire dal menù Impostazione curve climatiche [OTC], premere il tasto  più volte fino al
raggiungimento della schermata principale.
Se la temperatura ambiente risulta inferiore al valore desiderato si consiglia di impostare una cur-
va di ordine superiore e viceversa. Procedere con incrementi o diminuzioni di una unità e verifica-
re il risultato in ambiente.
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fig. 24 - Curve di compensazione

fig. 25 - Esempio di spostamento parallelo 
delle curve di compensazione
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Regolazioni da Cronocomando Remoto

A
Se alla caldaia è collegato il Cronocomando Remoto (opzionale), le regolazioni descritte
in precedenza vengono gestite secondo quanto riportato nella tabella 2.

Tabella 2

Regolazione temperatura riscal-
damento

La regolazione può essere eseguita sia dal menù del Cronocomando 
Remoto sia dal pannello comandi caldaia.

Regolazione temperatura sani-
tario

La regolazione può essere eseguita sia dal menù del Cronocomando 
Remoto sia dal pannello comandi caldaia.

Commutazione Estate/Inverno La modalità Estate ha priorità su un'eventuale richiesta riscaldamento 
del Cronocomando Remoto.

Selezione Eco/Comfort

Disabilitando il sanitario dal menù del Cronocomando Remoto, la caldaia 
seleziona la modalità Economy. In questa condizione, il tasto eco/
comfort da pannello caldaia, è disabilitata.
Abilitando il sanitario dal menù del Cronocomando Remoto, la caldaia 
seleziona la modalità Comfort (se precedentemente abilitato dal pan-
nello caldaia). In questa condizione, da pannello caldaia, è possibile 
selezionare una delle due modalità.

Temperatura Scorrevole Con l'utilizzo del cronocomando remoto, fare tutte le regolazioni da 
quest'ultimo.
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Regolazione pressione idraulica impianto
La pressione di caricamento ad impianto
freddo, letta sul display della caldaia, deve
essere di circa 1,0 bar. Se la pressione
dell’impianto scende a valori inferiori al mini-
mo, la caldaia si arresta e il display visualiz-
za l’anomalia F37. Estrarre la manopola di
caricamento (part. 1 - fig. 26) e ruotarla in
senso antiorario per riportarla al valore ini-
ziale. Richiudere sempre a fine operazione.
Una volta ripristinata la pressione impianto,
la caldaia attiverà il ciclo di sfiato aria di 300
secondi identificato dal display con Fh.
Per evitare il blocco della caldaia, è consi-
gliabile verificare periodicamente, ad im-
pianto freddo, la pressione sul display (part.
12 - fig. 1). In caso di pressione inferiore a
0,8 bar si consiglia di ripristinarla. fig. 26 - Manopola di carico

Scarico impianto
La  ghiera del rubinetto di scarico è posizio-
nata sotto la valvola di sicurezza posta all’in-
terno della caldaia.
Per scaricare l’impianto, ruotare la ghiera
(rif. 3 - fig. 27) in senso antiorario per aprire
il rubinetto. Evitare l’uso di qualsiasi utensile
ed agire solo con le mani.
Per scaricare solamente l’acqua in caldaia,
chiudere preventivamente le valvole di inter-
cettazione tra impianto e caldaia prima di
agire sulla ghiera.

fig. 27

Display Descrizione Funzionamento

Pressione alta La caldaia si arresta

Pressione leggermente alta La caldaia funziona a potenza ridotta

Pressione ottimale Funzionamento normale

Pressione leggermente 
bassa
(La segnalazione con il sim-
bolo  risulta visibile solo 
se il parametro b09 è impo-
stato a 1).

La caldaia continua a funzionare.
Si consiglia di ricaricare l'impianto il prima 
possibile.

Pressione bassa La caldaia si arresta
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2. Installazione

2.1 Disposizioni generali
L'INSTALLAZIONE DELLA CALDAIA DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLTANTO DA PERSO-
NALE SPECIALIZZATO E DI SICURA QUALIFICAZIONE, OTTEMPERANDO A TUTTE LE
ISTRUZIONI RIPORTATE NEL PRESENTE MANUALE TECNICO, ALLE DISPOSIZIONI DI
LEGGE VIGENTI, ALLE PRESCRIZIONI DELLE NORME NAZIONALI E LOCALI E SECONDO
LE REGOLE DELLA BUONA TECNICA.

2.2 Luogo d’installazione

B
Il circuito di combustione dell’apparecchio è stagno
rispetto l’ambiente di installazione e quindi l’apparec-
chio può essere installato in qualunque locale ad
esclusione di garage o autorimesse. L’ambiente di in-
stallazione tuttavia deve essere sufficientemente ven-
tilato per evitare che si creino condizioni di pericolo in
caso di, seppur piccole, perdite di gas. In caso contra-
rio può sussistere il pericolo di asfissia e intossicazio-
ne oppure esplosione e incendio. Questa norma di
sicurezza è imposta dalla Direttiva CEE n° 2009/142
per tutti gli apparecchi utilizzatori di gas, anche per
quelli cosiddetti a camera stagna.

L’apparecchio è idoneo al funzionamento in luogo parzialmente protetto, con temperatura minima
di -5°C. Se dotato dell’apposito kit antigelo può essere utilizzato con temperatura minima fino a -
15°C. La caldaia deve essere installata in posizione riparata, ad esempio sotto lo spiovente di un
tetto, all’interno di un balcone o in una nicchia riparata.
Il luogo di installazione deve comunque essere privo di polveri, oggetti o materiali infiammabili o
gas corrosivi.
La caldaia è predisposta per l’installazione pensile a muro ed è dotata di serie di una staffa di ag-
gancio. Il fissaggio alla parete deve garantire un sostegno stabile ed efficace del generatore.

A
Se l’apparecchio viene racchiuso entro mobili o montato affiancato lateralmente, deve es-
sere previsto lo spazio per lo smontaggio della mantellatura e per le normali attività di ma-
nutenzione

2.3 Collegamenti idraulici
Avvertenze

B
Lo scarico della valvola di sicurezza deve essere collegato
ad un imbuto o tubo di raccolta, per evitare lo sgorgo di ac-
qua a terra in caso di sovrapressione nel circuito di riscal-
damento. In caso contrario, se la valvola di scarico
dovesse intervenire allagando il locale, il costruttore della
caldaia non potrà essere ritenuto responsabile.

B
Prima dell’installazione effettuare un lavaggio accurato di
tutte le tubazioni dell’impianto per rimuovere residui o im-
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purità che potrebbero compromettere il buon funziona-
mento dell’apparecchio.
In caso di sostituzione di generatori in installazioni esi-
stenti, l'impianto deve essere completamente svuotato e
adeguatamente ripulito da fanghi e contaminanti. Utilizza-
re a tale scopo solo prodotti idonei e garantiti per impianti
termici (rif. paragrafo successivo), che non intacchino me-
talli, plastiche o gomma. Il costruttore non risponde di
eventuali danni causati al generatore dalla mancata o
non adeguata pulizia dell'impianto.

Effettuare gli allacciamenti ai corrispettivi attacchi facendo attenzione ai simboli riportati sull’appa-
recchio.

Sistema antigelo, liquidi antigelo, addittivi ed inibitori
Qualora si renda necessario, è consentito l’uso di liquidi antigelo, additivi e inibitori, solo ed esclu-
sivamente se il produttore di suddetti liquidi o additivi fornisce una garanzia che assicuri che i suoi
prodotti sono idonei all’uso e non arrechino danni allo scambiatore di caldaia o ad altri componenti
e/o materiali di caldaia ed impianto. È proibito l’uso di liquidi antingelo, additivi e inibitori generici,
non espressamente adatti all’uso in impianti termici e compatibili con i materiali di caldaia ed im-
pianto.

Kit idraulico (opzionale)
È disponibile a richiesta un Kit attacchi (cod.
Cod Kit Idr) che permette l’allacciamento
idraulico della caldaia al muro.

fig. 28 - Kit idraulico

Caratteristiche dell’acqua impianto

A
Le caldaie ALHENA TECH C sono idonee all'installazione in sistemi di riscaldamento con
ingresso di ossigeno non significativo (rif. sistemi "caso I" norma EN14868). In sistemi con
immissione di ossigeno continua (ad es. impianti a pavimento senza tubi antidiffusione o
a vaso aperto), oppure intermittente (inferiore del 20% del contenuto d’acqua dell’impian-
to) deve essere previsto un separatore fisico (es. scambiatore a piastre).
L’acqua all’interno di un impianto di riscaldamento deve ottemperare alle leggi e regola-
menti vigenti,  alle caratteristiche indicate dalla norma UNI 8065 e devono essere osser-
vate le indicazioni della norma EN14868 (protezione dei materiali metallici contro la
corrosione).
L’acqua di riempimento (primo riempimento e rabbocchi successivi) deve essere limpida,
con una durezza inferiore a 15°F e trattata con condizionanti chimici riconosciuti idonei a
garantire che non si inneschino incrostazioni, fenomeni corrosivi o aggressivi sui metalli e
sulle materie plastiche, non si sviluppino gas e negli impianti a bassa temperatura non pro-
liferino masse batteriche o microbiche.
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L’acqua contenuta nell'impianto deve essere verificata con periodicità (almeno due volte
all'anno durante la stagione di utilizzo degli impianti, come previsto dalla UNI8065) e ave-
re: un aspetto possibilmente limpido, una durezza inferiore a 15°F per impianti nuovi o
20°F per impianti esistenti, un PH superiore a 7 e inferiore ad 8,5, un contenuto di ferro
(come Fe) inferiore 0,5 mg/l, un contenuto di rame (come Cu) inferiore a 0,1 mg/l, un con-
tenuto di cloruro inferiore a 50mg/l, una conducibilità elettrica inferiore a 200 μS/cm e deve
contenere condizionanti chimici nella concentrazione sufficiente a proteggere l’impianto
almeno per un anno. Negli impianti a bassa temperatura non devono essere presenti ca-
riche batteriche o microbiche.
I condizionanti, additivi, inibitori e liquidi antigelo devono essere dichiarati dal produttore
idonei all’uso in impianti di riscaldamento e non arrecanti danni allo scambiatore di caldaia
o ad altri componenti e/o materiali di caldaia ed impianto.
I condizionanti chimici devono assicurare una completa deossigenazione dell’acqua, de-
vono contenere specifici protettivi per i metalli gialli (rame e sue leghe), anti incrostanti per
il calcare, stabilizzatori di PH neutro e, negli impianti a bassa temperatura biocidi specifici
per l’uso in impianti di riscaldamento.
Condizionanti chimici consigliati:
SENTINEL X100 e SENTINEL X200
FERNOX F1 e FERNOX F3

L'apparecchio è equipaggiato di un sistema antigelo che attiva la caldaia in modo riscal-
damento quando la temperatura dell’acqua di mandata impianto scende sotto i 6 °C. Il di-
spositivo non è attivo se viene tolta alimentazione elettrica e/o gas all'apparecchio. Se
necessario, utilizzare per la protezione dell'impianto idoneo liquido antigelo, che risponda
agli stessi requisiti sopra esposti e previsti dalla norma UNI 8065.
In presenza di adeguati trattamenti chimico-fisici dell'acqua sia di impianto che di alimento
e relativi controlli ad elevata ciclicità in grado di assicurare i parametri richiesti, per appli-
cazioni esclusivamente di processo industriale, è consentita l'installazione del prodotto in
impianti a vaso aperto con altezza idrostatica del vaso tale da garantire il rispetto della
pressione minima di funzionamento riscontrabile nelle specifiche tecniche di prodotto.
La presenza di depositi sulle superfici di scambio della caldaia dovuti alla non osservan-
za delle suddette prescrizioni comporterà il non riconoscimento della garanzia.

Kit antigelo per installazione all’esterno (optional - COD_ANT)
In caso di installazione all’esterno in luogo parzialmente protetto per temperature inferiori a -5°C
e fino a -15°C, la caldaia deve essere dotata dell’apposito kit antigelo. Per il corretto montaggio,
fare riferimento alle istruzioni all’interno del kit.

2.4 Collegamento gas

B
Prima di effettuare l’allacciamento, verificare che l’ap-
parecchio sia predisposto per il funzionamento con il
tipo di combustibile disponibile.
L’allacciamento gas deve essere effettuato all’attacco
relativo (vedi fig. 62) in conformità alla normativa in vi-
gore, con tubo metallico rigido oppure con tubo fles-
sibile a parete continua in acciaio inox, interponendo
un rubinetto gas tra impianto e caldaia. Verificare che
tutte le connessioni gas siano a tenuta. In caso con-
trario può sussistere il pericolo di incendio, esplosio-
ne oppure asfissia.
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2.5 Collegamenti elettrici

AVVERTENZE

B
PRIMA DI QUALSIASI OPERAZONE CHE PREVEDA
LA RIMOZIONE DEL MANTELLO, SCOLLEGARE LA
CALDAIA DALLA RETE ELETTRICA ATTRAVERSO
L’INTERRUTTORE GENERALE.
NON TOCCARE IN NESSUN CASO I COMPONENTI
ELETTRICI O I CONTATTI CON L’INTERRUTTORE GE-
NERALE ACCESO! SUSSISTE IL PERICOLO DI SCOS-
SA ELETTRICA CON RISCHIO DI LESIONI O MORTE!

B
L’apparecchio deve essere collegato ad un efficace im-
pianto di messa a terra eseguito come previsto dalle vi-
genti norme di sicurezza. Far verificare da personale
professionalmente qualificato l’efficienza e l’adeguatezza
dell’impianto di terra, il costruttore non è responsabile per
eventuali danni causati dalla mancanza di messa a terra
dell’impianto.
La caldaia è precablata e dotata di cavo di allacciamento
alla linea elettrica di tipo tripolare sprovvisto di spina. I col-
legamenti alla rete devono essere eseguiti con allaccia-
mento fisso e dotati di un interruttore bipolare i cui contatti
abbiano una apertura di almeno 3 mm, interponendo fusi-
bili da 3A max tra caldaia e linea. È importante rispettare
le polarità (LINEA: cavo marrone / NEUTRO: cavo blu /
TERRA: cavo giallo-verde) negli allacciamenti alla linea
elettrica.

B
II cavo di alimentazione dell’apparecchio NON DEVE ES-
SERE SOSTITUITO DALL’UTENTE.  In caso di dan-
neggiamento del cavo, spegnere l’apparecchio e, per
la sua sostituzione, rivolgersi esclusivamente a per-
sonale professionalmente qualificato. In caso di sosti-
tuzione, utilizzare esclusivamente cavo “HAR H05 VV-F”
3x0,75 mm2 con diametro esterno massimo di 8 mm.

Termostato ambiente (opzional)

B
ATTENZIONE: IL TERMOSTATO AMBIENTE DEVE ES-
SERE A CONTATTI PULITI. COLLEGANDO 230 V. AI
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MORSETTI DEL TERMOSTATO AMBIENTE SI DAN-
NEGGIA IRRIMEDIABILMENTE LA SCHEDA ELET-
TRONICA.
Nel collegare cronocomandi o timer, evitare di prendere
l'alimentazione di questi dispositivi dai loro contatti di inter-
ruzione. La loro alimentazione deve essere effettuata tra-
mite collegamento diretto dalla rete o tramite pile, a
seconda del tipo di dispositivo.

Accesso alla morsettiera elettrica e al fusibile
Dopo aver tolto il pannello frontale (  ”Apertura del pannello frontale” a pag. 41) è possibile acce-
dere alle morsettiere (M) e al fusibile (F) seguendo le indicazioni descritte di seguito. I morsetti
indicati nella fig. 29 devono essere a contatti puliti (non 230V). La disposizione dei morsetti
per i diversi allacciamenti è riportata anche nello schema elettrico alla fig. 67.

fig. 29
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fig. 30

Scheda relè di uscita variabile LC32 (opzionale - 043011X0)
Il relè di uscita variabile LC32, consiste in una piccola schedina con uno scambio di contatti liberi
(chiuso significa contatto tra C e NA). La funzionalità è gestita dal software.
Per l’installazione seguire attentamente le istruzioni che si trovano nella confezione del kit e sullo
schema elettrico di fig. 67.
Per utilizzare la funzione desiderata fare riferimento alla tabella 3.
Tabella 3 - Settaggi LC32

Parametro 
b07 Funzione LC32 Azione LC32

0 Gestisce una valvola del gas secondaria 
(predefinita)

I contatti vengono chiusi quando la valvola del 
gas (in caldaia) è alimentata

1 Utilizzo come uscita di allarme (accensione 
spia)

I contatti vengono chiusi quando è presente 
una condizione di errore (generico)

2 Gestisce una valvola di riempimento 
dell'acqua

I contatti vengono chiusi fino a quando la pres-
sione dell'acqua del circuito di riscaldamento 
viene ripristinata al livello normale (dopo un 
rabbocco manuale o automatico)

3 Gestisce una valvola 3 vie solare I contatti vengono chiusi quando la modalità 
sanitario è attiva

4 Gestisce una seconda pompa riscaldamento I contatti vengono chiusi quando la modalità 
riscaldamento è attiva

5 Utilizzo come uscita di allarme (spegni-
mento spia)

I contatti vengono aperti quando è presente 
una condizione di errore (generico)

6 Indica l’accensione del bruciatore I contatti vengono chiusi quando la fiamma è 
presente

7 Gestisce il riscaldatore del sifone I contatti vengono chiusi quando la modalità 
antigelo è attiva
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Configurazione Interruttore ON/OFF (A fig. 29)
Tabella 4 - Settaggi interruttore A

2.6 Condotti fumi

B
LE CALDAIE DEVONO ESSERE INSTALLATE IN LO-
CALI CHE RISPONDONO AI REQUISITI DI AEREAZIO-
NE FONDAMENTALI. IN CASO CONTRARIO
SUSSISTE PERICOLO DI ASFISSIA O DI INTOSSICA-
ZIONE.
LEGGERE LE ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E DI
MANUTENZIONE PRIMA DI INSTALLARE L’APPA-
RECCHIO.
RISPETTARE ANCHE LE ISTRUZIONI DI PROGETTA-
ZIONE.
NEL CASO DI PRESSIONI, ALL’INTERNO DELLE TU-
BAZIONI SCARICO FUMI, SUPERIORI A 200 Pa, È OB-
BLIGATORIO L’UTILIZZO DI CAMINI IN CLASSE “H1”.

Configurazione 
DHW

Parametro b06

b01 = 3

b06=0 Se il contatto è aperto disabilita il sanitario, se è chiuso lo riabilita.

b06=1 Se il contatto è aperto disabilita il riscaldamento e visualizza F50. Se il 
contatto è chiuso abilita il riscaldamento.

b06=2 Il contatto funziona come termostato ambiente.

b06=3 Se contatto è aperto visualizza F51 e la caldaia continua a funzionare.
Viene usato come allarme.

b06=4 Il contatto funziona come termostato limite, se è aperto visualizza F53 e 
spegne la richiesta.
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Avvertenze
L’apparecchio è di “tipo C” a camera stagna e tiraggio forzato, l’ingresso aria e l’uscita fumi devo-
no essere collegati ad uno dei sistemi di evacuazione/aspirazione indicati di seguito. Prima di pro-
cedere con l’installazione verificare e rispettare scrupolosamente le prescrizioni in oggetto.
Rispettare inoltre le disposizioni inerenti il posizionamento dei terminali a parete e/o tetto e le di-
stanze minime da finestre, pareti, aperture di aerazione, ecc.
Nel caso di installazione con la massima resistenza (camino coassiale o separato) è con-
sigliato effettuare una procedura di calibrazione [AUTO SETUP] per l'ottimizzazione della
combustione della caldaia.

Collegamento con tubi coassiali

fig. 31 - Esempi di collegamento con tubi coassiali (  = Aria /  = Fumi)

Per il collegamento coassiale montare sull'apparecchio uno dei seguenti accessori di partenza.
Per le quote di foratura a muro riferirsi alla figura in copertina. È necessario che eventuali tratti
orizzontali dello scarico fumi siano mantenuti in leggera pendenza verso la caldaia per evitare che
eventuale condensa rifluisca verso l’esterno causando gocciolamento.

fig. 32 - Accessori di partenza per condotti coassiali

Tabella 5 - Massima lunghezza condotti coassiali

Coassiale 60/100 Coassiale 80/125
Massima lunghezza consentita 
(orizzontale) Tutti i modelli 7 m ALHENA TECH 24 C = 28 m

ALHENA TECH 28 C = 20 m
ALHENA TECH 34 C = 20 mMassima lunghezza consentita (ver-

ticale) Tutti i modelli 8 m

Fattore di riduzione curva 90° 1 m 0.5 m
Fattore di riduzione curva 45° 0.5 m 0.25 m
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Collegamento con tubi separati

fig. 33 - Esempi di collegamento con tubi separati (  = Aria /  = Fumi)

Tabella 6 - Tipologia

Per il collegamento dei condotti separati montare sull'apparecchio il seguente accessorio di par-
tenza:

fig. 34 - Accessorio di partenza per condotti separati

Prima di procedere con l’installazione, verificare che non sia superata la massima lunghezza con-
sentita tramite un semplice calcolo:
1. Definire completamente lo schema del sistema di camini sdoppiati, inclusi accessori e terminali

di uscita.
2. Consultare la tabella 8 ed individuare le perdite in meq  (metri equivalenti) di ogni componente,

a seconda della posizione di installazione.
3. Verificare che la somma totale delle perdite sia inferiore o uguale alla massima lunghezza con-

sentita in tabella 7.
Tabella 7 - Massima lunghezza condotti separati

Tipo Descrizione
C1X Aspirazione e scarico orizzontale a parete. I terminali di ingresso/uscita devono essere o concentrici o 

abbastanza vicini da essere sottoposti a condizioni di vento simili (entro 50 cm)
C3X Aspirazione e scarico verticale a tetto. Terminali di ingresso/uscita come per C12
C5X Aspirazione e scarico separati a parete o a tetto e comunque in zone a pressioni diverse. Lo scarico e 

l’aspirazione non devono essere posizionati su pareti opposte
C6X Aspirazione e scarico con tubi certificati separatamente (EN 1856/1)
B2X Aspirazione dal locale di installazione e scarico a parete o tetto

 IMPORTANTE - IL LOCALE DEVE ESSERE DOTATO DI VENTILAZIONE APPROPRIATA

Massima lunghezza consentita ALHENA TECH 24 C = 80 meq
ALHENA TECH 28 C = 70 meq
ALHENA TECH 34 C = 70 meq
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Tabella 8 - Accessori

Perdite in meq

Aspira-
zione
aria

Scarico fumi
Verti-
cale

Orizzon-
tale

80

TUBO 1 m M/F 1KWMA83
W

1,0 1,6 2,0

CURVA 45° M/F 1KWMA65
W

1,2 1,8

90° M/F 1KWMA01
W

1,5 2,0

TRON-
CHETTO

con presa test 1KWMA70
W

0,3 0,3

TERMINALE aria a parete 1KWMA85A 2,0 -
fumi a parete con anti-
vento

1KWMA86A - 5,0

CAMINO Aria/fumi sdoppiato 80/80 010027X0 - 12,0
Solo uscita fumi  80 010026X0 +

1KWMA86U
- 4,0

60

TUBO 1 m M/F 1KWMA89
W 6.0

CURVA 90° M/F 1KWMA88
W 4.5

RIDUZIONE 80/60 041050X0 5.0
TERMINALE fumi a parete con anti-

vento 1KWMA90A 7.0

50
TUBO 1 m M/F 041086X0 12

CURVA 90° M/F 041085X0 9
RIDUZIONE 80/50 041087X0 10

ATTENZIONE: CONSIDERATE LE ALTE PERDITE DI CARICO DEGLI ACCES-
SORI  50 e  60, UTILIZZARLI SOLO SE NECESSARIO ED IN CORRISPON-
DENZA DELL’ULTIMO TRATTO SCARICO FUMI.
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Utilizzo dei tubi flessibili e rigidi  50 e   60
Nel calcolo riportato nelle tabelle sottostanti sono compresi gli accessori di partenza cod.
041087X0 per il  50 e cod. 041050X0 per il  60.

Tubo flessibile
Si possono utilizzare al massimo, 4 metri di camino  80 mm tra la caldaia e il passaggio al dia-
metro ridotto (  50 o  60), e al massimo 4 metri di camino  80 mm sull’aspirazione (con la mas-
sima lunghezza dei camini da  50 e  60) Vedi fig. 35.

fig. 35 - Schema per solo intubamento con tubo flessibile

ALHENA TECH 24 C
Ø50 - A = 28 m MAX
Ø60 - A = 78 m MAX

ALHENA TECH 28 C
Ø50 - A = 22 m MAX
Ø60 - A = 60 m MAX

ALHENA TECH 34 C
Ø50 - A = 17 m MAX
Ø60 - A = 45 m MAX

Tubi flessibili e tubi rigidi
Per l’utilizzo di questi diametri seguire le indicazioni riportate di seguito.
Entrare nel menù parametri TSP e portare il valore del parametro P68 al valore corrispondente
alla lunghezza del camino utilizzato. Dopo aver modificato il valore, procedere con la procedura
di calibrazione (vedere  ”Procedura di Calibrazione [AUTO SETUP]” a pag. 33).

 Per mod. ALHENA TECH 24 C
 Per mod. ALHENA TECH 28 C
 Per mod. ALHENA TECH 34 C

fig. 36 - Grafico per scelta parametro camino
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Collegamento a canne fumarie collettive

fig. 37 - Esempi di collegamento a canne fumarie (  = Aria /  = Fumi)

Tabella 9 - Tipologia

Se si intende collegare la caldaia ALHENA TECH C ad una canna fumaria oppure ad un camino
singolo a tiraggio naturale, canna fumaria o camino devono essere espressamente progettati da
personale tecnico professionalmente qualificato in conformità alle norme vigenti ed essere idonee
per apparecchi a camera stagna dotati di ventilatore.

Valvola antiriflusso a clapet
La caldaia ALHENA TECH C è equipaggaita di serie con una Valvola antiriflusso a clapet (siste-
ma antiriflusso) perciò può essere collegata, solamente se funzionante a Gas Naturale, a canne
fumarie collettive in pressione positiva.
Utilizzando questo tipo di installazione, il parametro P67 deve essere impostato a 1.
In caso di installazione caldaia tipo C(10)3 oppure C(11)3, applicare sul PANNELLO FRON-
TALE, IN MODO CHE SIA BEN VISIBILE, la relativa targhetta adesiva bianca che si può tro-
vare all’interno della busta documenti a corredo dell’apparecchio.

Tipo Descrizione
C8X Scarico in canna fumaria singola o comune e aspirazione a parete
B3X Aspirazione dal locale di installazione tramite condotto concentrico (che racchiude lo scarico) e sca-

rico in canna fumaria comune a tiraggio naturale
 IMPORTANTE - IL LOCALE DEVE ESSERE DOTATO DI VENTILAZIONE APPROPRIATA

C93 Scarico ad un terminale verticale e aspirazione da canna fumaria esistente.

��� ���
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B
Ad installazione terminata, verificare le tenute del circuito
gas e fumi.
IN CASO CONTRARIO SUSSISTE PERICOLO DI
ASFISSIA DOVUTO ALLA FUORIUSCITA DEI FUMI
DELLA COMBUSTIONE.

2.7 Collegamento scarico condensa
AVVERTENZE
La caldaia è dotata di sifone interno per lo scarico condensa. Installare il tubo flessibile “B” inne-
standolo a pressione. Prima della messa in servizio, riempire il sifone con circa 0,5 lt. di acqua e
collegare il tubo flessibile all’impianto di smaltimento.
Gli scarichi di collegamento alla rete fognaria devono essere resistenti alle condense acide e per-
mettere sempre il deflusso della condensa prodotta dalla caldaia.
Se lo scarico condensa non viene connesso al sistema di scarico delle acqua reflue, è necessario
l’installazione di un neutralizatore.

B
ATTENZIONE: L’APPARECCHIO NON DEVE ESSERE
MAI MESSO IN FUNZIONE CON SIFONE VUOTO!
IN CASO CONTRARIO SUSSISTE PERICOLO DI
ASFISSIA DOVUTO ALLA FUORIUSCITA DEI FUMI
DELLA COMBUSTIONE.
È NECESSARIO EFFETTUARE IL COLLEGAMENTO
DELLO SCARICO DI CONDENSA ALL’IMPIANTO DEL-
LA RETE FOGNARIA IN MODO TALE CHE IL LIQUIDO
CONTENUTO NON POSSA CONGELARE.

fig. 38 - Collegamento scarico condensa
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3. Servizio e manutenzione

B
Tutte le regolazione descritte in questo capitolo possono
essere effettuate solamente da personale qualificato.

3.1 Regolazioni
Trasformazione gas di alimentazione
L'apparecchio può funzionare con alimentazione a gas della IIa famiglia oppure dell IIIa ed è chia-
ramente indicato sull'imballo e sulla targhetta dati tecnici dell'apparecchio stesso. Qualora si ren-
da necessario utilizzare l'apparecchio con gas diverso da quello preimpostato, è necessario
operare come indicato di seguito:
1. Togliere l’alimentazione elettrica e chiudere il gas.
2. Rimuovere il pannello frontale (vedi  ”Apertura del pannello frontale” a pag. 41).
3. Applicare la targhetta, relativa al gas GPL contenuta nella busta documenti, vicino alla targhet-

ta dati tecnici.
4. Rimontare il pannello frontale e alimentare la caldaia elettricamente.
5. Modificare il parametro relativo al tipo di gas:

• Entrare nel menù Principale [MENU] tramite il tasto .
• Seguire il percorso menù installatore [Service] >digitare la Password 1234 (vedi fig. 17)

>menù parametri [TSP].
• Con i tasti  e  riscaldamento, selezionare il parametro b03 e impostare il valore cor-

rispondente con i tasti  e  sanitario:
0 =G20
1 =G30/G31
2 =G230

• Per confermare premere il tasto .
• Togliere l’alimentazione elettrica per 10 secondi e poi ripristinarla.
• Attendere finché la modalità Fh non viene terminata. Per interrompere questa modalità, fare

riferimento alla fig. 10.
• Portare la caldaia in modalità stand-by e attivare la modalità calibrazione [AUTO SETUP]

(vedi  ”IMPORTANTE” a pag. 33).

Verifica dei valori di combustione
ACCERTARSI CHE IL PANNELLO FRONTALE SIA CHIUSO ED I CONDOTTI DI ASPIRAZIO-
NE/SCARICO FUMI COMPLETAMENTE ASSEMBLATI.
1. Portare la caldaia in modalità riscaldamento o sanitario per almeno 2 minuti.
2. Attivare la modalità di Test [Test] (vedi  ”Modalità di Test [Test]” a pag. 34).
3. Tramite un analizzatore di combustione, collegato alle predisposizioni che si trovano sugli ac-

cessori di partenza sopra alla caldaia, verificare che il tenore di CO2 nei fumi, con caldaia in
funzionamento a potenza massima e minima, corrisponda a quanto indicato nella tabella se-
guente.

4. Se i valori di combustione non corrispondono, regolare i valori di Offset nella modalità di Test
come descritto nel paragrafo seguente.

Casistica G20 G30/G31 G230
A Caldaia nuova (prima accensione/trasformazione o sostituzione 

elettrodo)
7,5%-
9,9%

9%-
11,5%

9%-
11,5%

B Caldaia con almeno 500 ore di funzionamento 9%+/-0,8 10%+/-
0,8

10%+/-
0,8
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IMPORTANTE

B
Durante la PROCEDURA DI CALIBRAZIONE [AUTO
SETUP], la PROCEDURA di TEST [Test] oppure du-
rante la VERIFICA DEL VALORE DEL CO2, è necessa-
rio che il PANNELLO FRONTALE sia CHIUSO ed i
CONDOTTI DI ASPIRAZIONE/SCARICO FUMI comple-
tamente assemblati. È necessario, inoltre,   che la cal-
daia non sia in modalità OFF o in modalità ciclo di
sfiato “FH-Fh” (vedi particolare C di fig. 11) e che non
vi sia una richiesta del circuito sanitario o riscalda-
mento.

Procedura di Calibrazione [AUTO SETUP]
1. Entrare nel menù parametri[TSP].
2. Selezionare il parametro b27 con i tasti

 e  riscaldamento e impostarlo a 5
con i tasti  e sanitario. 
Confermare con il tasto . 
Tornare al menù principale[MENU].

3. Rientrare nel menù installatore [Servi-
ce] >digitare la Password 1234 (vedi
fig. 17).
Ora viene visualizzata anche il menù per
la calibrazione[Auto Setup].

4. Selezionarla e dare conferma con il tasto
.

5. La procedura inizia automaticamente tro-
vando il punto di accensione ottimale (è
necessario qualche tentativo di accensio-
ne per determinare il punto esatto).

6. Dopo l'accensione, il bruciatore si posi-
ziona in riscaldamento alle varie potenze
(max, med, min) indicate dal punto 
(fig. 39).
Qualora lo smaltimento termico dell'im-
pianto non fosse sufficiente a far termina-
re la procedura, si può attivare,
solamente dopo che il bruciatore si è
acceso, una richiesta di Sanitario.

7. Al termine della sequenza di calibrazio-
ne, verrà visualizzata, per qualche se-

condo, la scritta [Completed] per poi
ritornare al menù Service.

8. Qualora la sequenza di accensione de-
scritta al punto “6” non sia andata a buon
fine, compare la scritta max_err al punto

 e un codice di errore al punto 
(fig. 39).

9. Uscire con il tasto  e sbloccare la cal-
daia.
Ripetere la sequenza dal punto “1”.

fig. 39

È possibile effettuare la procedura di calibrazione [Auto Setup] solamente se il parametro b27
viene settato a 5.
È possibile settare manualmente il parametro b27 al valore 5 oppure nei seguenti modi:
• modificando il parametro "tipo gas" b03.
• impostando il parametro P67 a 1.
• modificando il valore del parametro P68.
• eseguendo il “Ripristino Valori Fabbrica” con il parametro b29=10 (dopo aver eseguito que-

sta operazione, togliere e ridare alimentazione elettrica per una decina di secondi).
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In ognuno dei casi sopraelencati, b27 commuta automaticamente a 5.
È necessario effettuare la procedura di calibrazione [Auto Setup] nei seguenti casi:
• dopo aver sostituito la scheda elettronica
• dopo aver effettuato il cambio gas (b03)
• impostando il parametro P67 a 1
• dopo aver modificato il valore del parametro P68
• dopo aver impostato il parametro b27 a 5 per sostituzione dei componenti quali l’elettrodo, il

bruciatore, la valvola gas, il ventilatore o per installazioni con la massima resistenza camini
• quando si sono verificate condizioni di anomalie di A01, A06 o nelle altre anomalie in cui vie-

ne richiesto (vedi tabella 12. Rispettare la sequenza delle soluzioni delle anomalie).
La procedura di calibrazione [Auto Setup] resetta i parametri di combustione registrati prece-
dentemente e deve essere effettuata solo nei casi sopra descritti.

Modalità di Test [Test]
Effettuare una richiesta riscaldamento oppure sanitario.
1. Entrare nel menù Principale [MENU]

tramite il tasto .
Seguire il percorso menù installatore
[Service] >digitare la Password 1234
(vedi fig. 17) >menù modalità di test
[Test]. 
Confermare con il tasto .

2. Dopo l'accensione la potenza si regola
alla Potenza media "med". Quando il va-
lore di combustione è stabile si visualizza
"med ok" (punto ).

3. Con i tasti riscaldamento si puo' variare la
potenza in 4 livelli: min (Potenza minima),
med (Potenza media), max CH (Potenza
massima CH) e max (Potenza massima
DHW) (punto ).

4. Solo quando il valore di step alla Potenza
impostata è seguito da "ok" (med ok, min
ok...) è possibile regolare la CO2 con i ta-
sti sanitario.  Premendo il tasto  sani-
tario si incrementerà di una unità il valore
del “Offset” (punto ). Premendo tasti

 e  sanitario per più di 2 sec., il va-
lore di Offset cambierà di 3 unità (la rego-
lazione dell’Offset è possibile solamente
agli step: max, med e min).
Quando il valore della Potenza sarà se-
guito da "ok" il valore di combustione
sarà salvato.

5. La regolazione del “Offset” ha come ran-
ge da -8 a +8. Incrementando il valore di-
minuirà la CO2, diminuendolo aumenterà
la CO2.
La regolazione della CO2 non deve esse-
re fatta con meno di 500 ore di funziona-
mento bruciatore perché il sistema si
autoregola.

fig. 40

Per uscire dalla modalità di test [Test] tenere premuto il tasto .
Nel caso in cui sia attiva la modalità di Test [Test] e vi sia un prelievo d’acqua calda sanitaria,
sufficiente ad attivare la modalità Sanitario, la caldaia resta in modalità di Test [Test] ma la Val-
vola 3 vie si posiziona in sanitario.
La modalità di Test [Test] si disabilita comunque automaticamente dopo 15 minuti oppure chiu-
dendo il prelievo d’acqua calda sanitaria (nel caso vi sia stato un prelievo d’acqua calda sanitaria
sufficiente ad attivare la modalità Sanitario).
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Regolazione della Portata Termica (RANGE RATED)
QUESTA OPERAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DA PERSONALE QUALIFICATO.

A
Questa caldaia è di tipo “RANGE RATED” (secondo EN 15502-1:2022) e può essere
adeguata al fabbisogno termico dell’impianto impostando la portata termica massima per
il funzionamento in riscaldamento.

Per impostare la portata termica massima raggiungibile è necessario modificare il parametro P41.
Per la modifica di tale parametro vedi  ”Menù installatore [SERVICE]” a pag. 12.
Impostare il valore del paramentro P41 secondo le indicazioni della tabella 10.
Tabella 10 - Valori del parametro P41

Una volta impostata la portata termica desi-
derata riportare il valore sull’etichetta autoa-
desiva a corredo (fig. 41) e applicarla sulla
caldaia sotto la targa dati.
Per successivi controlli e regolazioni, ri-
ferirsi quindi al valore impostato.

fig. 41

A
L’ADEGUAMENTO DELLA PORTATA TERMICA COSì EFFETTUATO GARANTISCE
IL MANTENIMENTO DEI VALORI DI RENDIMENTO DICHIARATI AL cap. 4.4 "Tabella
dati tecnici"

ALHENA TECH 24 C ALHENA TECH 28 C ALHENA TECH 34 C
kW P41 kW P41 kW P41
20,4 80 24,5 85 30,6 90
15 52 20 67 25 71
10 30 15 47 20 54
5 7 10 26 15 38

3,5 0 5 6 10 22
3,5 0 5 5

3,5 0

PORTATA TERMICA______________________kW
HEAT INPUT
IMP. PARAMETRO SCHEDA ELETT.____________
PCB PARAMETER SETTING
DATA / DATE______/______/______

Timbro e rma
Stamp and signature

Fare riferimento a questi valori per successive operazioni 
di controllo e regolazioni e riportare eventuali variazioni.
Refer to these values for subsequent control and adjust-

ment operations and indicate any changes.
QUESTA ETICHETTA È PARTE INTEGRANTE DEL PRODOTTO

THIS LABEL IS AN INTEGRAL PART OF THE PRODUCT

RANGE RATED (Rif. EN 15502-1)
Valori di taratura portata termica in riscaldamento:

Heat input setting values:

C
od

.3
54

1D
32

0
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Menù installatore [SERVICE]
L’ACCESSO AL MENÙ SERVICE E LA MODIFICA DEI PARAMETRI PUÒ ESSERE EFFET-
TUATA SOLO DA PERSONALE QUALIFICATO.
Entrare nel menù Principale [MENU] tramite il tasto .
Seguire il percorso menù installatore [Service] >digitare la Password 1234 (vedi fig. 17). Con-
fermare con il tasto .

Menù per la modifica dei parametri [TSP]
Premendo i tasti riscaldamento sarà possibile scorrere la lista, con il tasto  si visualizza il va-
lore. Per modificare premere i tasti sanitario, confermare con tasto  o annullare con il tasto

.
Tabella 11 - Tabella parametri Trasparenti

Indic
e Descrizione Range Default

b01 Selezione tipo caldaia 3 = MONOTERMICA COMBINATA (NON MODIFI-
CARE) 3

b02 Tipo caldaia

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 = Non utilizzare
5 = Hybrid 24 C
6 = Hybrid 28 C
7 = Hybrid 34 C

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 = /
5 = Hybrid 
24 C
6 = Hybrid 
28 C
7 = Hybrid 
34 C

b03 Tipo gas
0 = Metano
1 = Gas liquido
2 = Aria propanata

0

b04 Selezione protezione 
pressione impianto acqua

0 = Pressostato
1 = Trasduttore di Pressione 1

b05 Funzione Estate/Inverno 0 = INVERNO - ESTATE - OFF
1 = INVERNO - OFF 0 = Abilitato

b06
Selezione funzionamento 
contatto d'ingresso varia-
bile

0 = Esclusione flussometro
1 = Termostato impianto
2 = Secondo Term. Ambiente
3 = Warning/Notifica
4 = Termostato Sicurezza

2

b07 Selezione funzionamento 
scheda relè LC32

0 = Valvola gas esterna
1 = Allarme
2 = Elettrovalvola caricamento impianto
3 = Valvola 3 vie solare
4 = Seconda pompa riscaldamento
5 = Allarme2
6 = Bruciatore Acceso
7 = Antigelo attivo

0

b08 Ore senza prelievo 
d'acqua calda sanitaria

0 ÷ 24 ore
(tempo per disattivazione temporanea del comfort 
senza prelievo con b012 = 0)

24

b09 Selezione stato Anomalia 
20

0 = Disattivata
1 = Abilitata (Solo per versioni con trasduttore di pres-
sione)

0

b10 Non implementato -- --

b11 Temporizzazione flusso-
metro

0 = Disattivato
1-10 = secondi 0
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b12 Modalità comfort 0 = Attivazione con prelievo
1 = Sempre attivo 0

b13 Non implementato -- --
b14 Fattore DHW 0 - 1 0

b15 Selezione tipo flussome-
tro

1 = Fluss. (450 imp/l)
2 = Fluss. (700 imp/l)
3 = Fluss (190 imp/l)

3

b16 Non implementato -- --
b17 Non implementato -- --

b18 Portata attivazione moda-
lità Sanitario

0 ÷ 100Lt/min/10 (non impostare questo valore al di 
sotto di 16) 25

b19 Portata disattivazione 
modalità Sanitario 0-100Lt/min/10 20

b20 Selezione materiale 
camino

0 = Standard
1 = PVC
2 = CPVC

0

b21 Non implementato -- --
b22 Non implementato -- --

b23
Temperatura massima 
spegnimento camino 
Standard

60-110°C 105

b24 Temperatura massima 
spegnimento camino PVC 60-110°C 93

b25
Temperatura massima 
spegnimento camino 
CPVC

60-110°C 98

b26 Non implementato -- --

b27 Procedura di calibrazione 
[AUTO SETUP]

5 = Procedura di calibrazione [AUTO SETUP] abilitata
Tutti gli altri valori = Procedura di calibrazione [AUTO 
SETUP] disabilitata
(Vedi “Procedura di Calibrazione [AUTO SETUP]” a 
pag. 33)

0

b28 Non implementato -- --
b29 Ripristino Valori Fabbrica Vedi  ”* Ripristino Valori di Fabbrica” a pag. 39. 0

P30 Rampa riscaldamento
10÷80
(es. 10=20°C/min, 20=12°C/min, 40=6°C/min, 80=3°C/
min)

40

P31 Tempo attesa riscalda-
mento 0 ÷ 10 minuti 4

P32 Post Circolazione riscal-
damento

0 ÷ 255
(Moltiplicare per 10 il valore. Esempio 15 x 10 = 150 
secondi)

15

P33 Funzionamento pompa 0 = Pompa continua (attiva solo in modalità inverno)
1 = Pompa modulante 1

P34 DeltaT modulazione 
pompa 0 ÷ 40°C 20

P35 Velocità minima pompa 
modulante 30 ÷ 100% 30

P36 Velocità partenza pompa 
modulante 90 ÷ 100% 90

Indic
e Descrizione Range Default
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P37 Velocità massima pompa 
modulante 90 ÷ 100% 100

P38
Temperatura spegni-
mento pompa durante 
Post Circolazione

0 ÷ 100°C 55

P39
Temperatura isteresi 
accensione pompa 
durante Post Circolazione

0 ÷ 100°C 25

P40 Massimo setpoint utente 
riscaldamento 20 ÷ 90°C 80

P41 Potenza massima riscal-
damento 0 ÷ 100%

24 kW = 80
28 kW = 85
34 kW = 90

P42 Spegnimento bruciatore in 
sanitario

0 = Fisso
1 = Legato al setpoint
2 = Solare

0

P43 Temperatura attivazione 
Comfort 0 ÷ 80°C 40

P44 Isteresi disattivazione 
Comfort 0 ÷ 20°C 20

P45 Tempo attesa sanitario 30 ÷ 255 secondi 120

P46 Massimo setpoint utente 
sanitario 40 ÷ 65°C 55

P47 Post Circolazione pompa 
sanitario 0 ÷ 255 secondi 30

P48 Potenza massima sanita-
rio 0 ÷ 100% 100

P49 Non implementato 
(b01=2) -- --

P50 Non implementato 
(b01=2) -- --

P51 Spegnimento bruciatore in 
sanitario (P42=2)

0 ÷ 100
OFF = Setpoint utente sanitario + P51 10

P52 Accensione bruciatore in 
sanitario (P42=2)

0 ÷ 100
ON = Setpoint utente sanitario - P52 10

P53 Tempo attesa Solare 0 ÷ 255 secondi 10

P54 Tempo precircolazione 
impianto in riscaldamento 0 ÷ 60 secondi 30

P55 Modalità riempimento 
impianto

0 = Disabilitato
1 = Automatico 0

P56 Valore limite minimo pres-
sione impianto

0-8 bar/10 (Solo per caldaie con sensore di pressione 
acqua) 4

P57 Valore nominale pres-
sione impianto

5-20 bar/10 (Solo per caldaie con sensore di pressione 
acqua) 7

P58 Valore limite massima 
pressione impianto

25-35 bar/10 (Solo per caldaie con sensore di pres-
sione acqua) 28

P59 Disattivazione circolatore 
con OpenTherm

0 = Circolatore attivo in riscaldamento
1 = Circolatore disattivo in riscaldamento con richiesta 
solo da OpenTherm

0

P60 Potenza antigelo 0 ÷ 50% (0 = minima) 0

Indic
e Descrizione Range Default
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* Ripristino Valori di Fabbrica
Per riportare tutti i parametri al valore di fabbrica, impostare il parametro b29 a 10 e confermare.
Togliere l’alimentazione elettrica per 10 secondi e poi ripristinarla.
A questo punto è necessario riportare il parametro b02 e i parametri modificati, al valore corretto
secondo il tipo di caldaia. Il parametro b27 verrà settato automaticamente a 5.

P61 Potenza minima 0 ÷ 50% (0 = minima) 0

P62 Minima velocità ventila-
tore

NON MODIFICARE
(I parametri si aggiornano automaticamente)

G20/G230:
24 kW = 47
28 kW = 47
34 kW = 49
G30/G31:
24 kW = 49
28 kW = 49
34 kW = 48

P63 Acc. velocità ventilatore NON MODIFICARE
(I parametri si aggiornano automaticamente)

G20/G230:
24 kW = 160
28 kW = 160
34 kW = 140
G30/G31:
24 kW = 152
28 kW = 152
34 kW = 132

P64 Massima velocità ventila-
tore

NON MODIFICARE
(I parametri si aggiornano automaticamente)

G20/G230:
24 kW = 140
28 kW = 172
34 kW = 194
G30/G31:
24 kW = 134
28 kW = 156
34 kW = 186

P65 Non implementato -- 1
P66 Frequenza valvola 0 ÷ 2 1

P67 Installazione C(10)3/
C(11)3 0 - 1 (1 = installazione C(10)3 / C(11)3) 0

P68 Parametro camini 0 ÷ 10 (modificare secondo tabella camini) 0

P69

Isteresi riscaldamento 
dopo accensione.
(disponibile da MAIN e 
DSP FW 1.03)

6 ÷ 30 °C 10

Indic
e Descrizione Range Default
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3.2 Messa in servizio

Prima di accendere la caldaia
• Verificare la tenuta dell’impianto gas.
• Verifica la corretta precarica del vaso espansione.
• Riempire l’impianto idraulico ed assicurare un completo sfiato dell’aria contenuta nella caldaia

e nell’impianto.
• Verificare che non vi siano perdite di acqua nell’impianto, nei circuiti acqua sanitaria, nei colle-

gamenti o in caldaia.
• Verificare che non vi siano liquidi o materiali infiammabili nelle immediate vicinanze della cal-

daia.
• Verificare l’esatto collegamento dell’impianto elettrico e la funzionalità dell’impianto di terra.
• Eseguire il riempimento del sifone (vedi cap. 2.7 "Collegamento scarico condensa").

B
SE LE SUDDETTE INDICAZIONI NON SONO RISPET-
TATE PUÒ SUSSISTERE IL PERICOLO DI SOFFOCA-
MENTO O AVVELENAMENTO PER FUORIUSCITA DEI
GAS O DEI FUMI, PERICOLO DI INCENDIO O ESPLO-
SIONE. INOLTRE PUÒ SUSSISTERE PERICOLO DI
SHOCK ELETTRICO O ALLAGAMENTO DEL LOCALE.

Prima accensione della caldaia
• Assicurarsi che non vi siano prelievi di acqua calda sanitaria e richieste da termostato ambien-

te.
• Aprire il gas e verificare che il valore di pressione di alimentazione gas a monte dell’apparec-

chio sia conforme a quello presente nella tabella dati tecnici o comunque alla tolleranza previ-
sta da normativa.

• Alimentare elettricamente la caldaia, sul display compare il numero della versione software del-
la centralina e del display e successivamente FH e Fh ciclo di sfiato aria (vedi cap. 1.3 "Colle-
gamento alla rete elettrica, accensione e spegnimento" a pag. 8).

• Al termine del ciclo Fh sul display apparirà la schermata modalità inverno (fig. 11), effettuare
le regolazioni delle temperature: mandata riscaldamento e uscita acqua calda sanitaria (fig. 14
e fig. 15). Verificare se il valore del parametro camini, P68 - Tabella 11 a pag. 36, è adatto alla
lunghezza del camino installato.

• In caso di cambio gas (G20 - G30 - G31 - G230) verificare se il parametro relativo è adatto al
tipo di gas presente nell’impianto di alimentazione (Tabella 11 a pag. 36 e cap. 3.1 "Regolazio-
ni" a pag. 32).

• Portare la caldaia in modalità sanitario o riscaldamento (vedi cap. 1.3 "Collegamento alla rete
elettrica, accensione e spegnimento" a pag. 8).

• In Modalità riscaldamento eseguire una richiesta: sul display il simbolo del radiatore lampeggia
e viene visualizzata la fiamma quando il bruciatore si è acceso.

• Modalità sanitaria con prelievo acqua calda presente: sul display lampeggia il simbolo del ru-
binetto e viene visualizzata la fiamma quando il bruciatore si accende.

• Eseguire la verifica di combustione come descritto nel paragrafo “Verifica dei valori di combu-
stione” a pag. 32.
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3.3 Manutenzione

AVVERTENZE

B
TUTTE LE OPERAZIONE DI MANUTENZIONE E SO-
STITUZIONE DEVONO ESSERE EFFETTUATE DA
PERSONALE SPECIALIZZATO E DI SICURA QUALIFI-
CAZIONE.
Prima di effettuare qualsiasi operazione all’interno
della caldaia, disinserire l’alimentazione elettrica e
chiudere il rubinetto gas a monte. In caso contrario
può sussistere pericolo di esplosione, shock elettri-
co, soffocamento o avvelenamento.

Apertura del pannello frontale

B
Alcuni componenti interni alla caldaia possono rag-
giungere temperature elevate tali da provocare gravi
ustioni. Prima di effettuare qualsiasi operazione, at-
tendere che tali componenti si raffreddino o in alterna-
tiva indossare guanti adeguati.

Per aprire il mantello della caldaia:
1. Svitare le viti “1” (vedi fig. 42).
2. Tirare a sè il pannello e quindi sollevarlo.

fig. 42 - Apertura pannello frontale

B
In questo apparecchio la mantellatura svolge anche la
funzione di camera stagna. Dopo ogni operazione che
comporti l’apertura della caldaia, verificare attenta-
mente il corretto rimontaggio del pannello anteriore e
la sua tenuta.

2

3

1
1
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Procedere in ordine inverso per rimontare il pannello anteriore. Assicurarsi che sia correttamente
agganciato ai fissaggi superiori e sia completamente in appoggio sui fianchi. La testa della vite
"1", una volta serrata, non deve trovarsi sotto la piega inferiore di riscontro (vedi fig. 43).

fig. 43 - Posizione corretta pannello frontale

Controllo periodico
Per mantenere nel tempo il corretto funzionamento dell’apparecchio, è necessario far eseguire da
personale qualificato un controllo annuale che preveda le seguenti verifiche:
• I dispositivi di comando e di sicurezza (valvola gas, flussometro, termostati, ecc.) devono fun-

zionare correttamente.
• Il circuito di evacuazione fumi deve essere in perfetta efficienza.
• La camera stagna deve essere a tenuta.
• I condotti ed il terminale aria-fumi devono essere liberi da ostacoli e non presentare perdite
• Il bruciatore e lo scambiatore devono essere puliti ed esenti da incrostazioni. Per l’eventuale

pulizia utilizzare spazzole adeguate. Non utilizzare in nessun caso prodotti chimici.
• L'elettrodo deve essere libero da incrostazioni e correttamente posizionato.

L’elettrodo può essere liberato da incrostazioni solo mediante spazzolatura a setola non me-
tallica e NON deve essere carteggiato.

• Gli impianti gas e acqua devono essere a tenuta.
• La pressione dell’acqua dell’impianto a freddo deve essere di circa 1 bar; in caso contrario ri-

portarla a questo valore.
• La pompa di circolazione non deve essere bloccata.
• Il vaso d’espansione deve essere carico.
• La portata gas e la pressione devono corrispondere a quanto indicato nelle rispettive tabelle.
• Il sistema di evacuazione delle condense deve essere in efficienza e non deve presentare per-

dite o ostruzioni.
• Il sifone deve essere pieno d’acqua.
• Controllare la qualità dell’acqua dell’impianto.
• Controllare lo stato dell’isolante dello scambiatore.
• Controllare la connessione di collegamento gas tra valvola e venturi.
• Se necessario, perchè danneggiata, sostituire la guarnizione del bruciatore.
• Al termine del controllo verificare sempre i parametri di combustione (vedi “verifica dei valori di

combustione”).

�# 	�
� �
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Manutenzione straordinaria e sostituzione componenti
Dopo la sostituzione della valvola a gas, bruciatore, elettrodo e della scheda elettronica, è neces-
sario effettuare la procedura di calibrazione [AUTO SETUP] (vedi “Procedura di Calibrazione
[AUTO SETUP]” a pag. 33). Successivamente attenersi alle istruzioni del paragrafo “Verifica dei
valori di combustione” a pag. 32.

Sostituzione della Valvola a gas
• Togliere l’alimentazione elettrica e chiudere il rubinetto del gas a monte della valvola.
• Scollegare i connettori elettrici “1” (fig. 44).
• Scollegare il tubo di alimentazione gas “2” (fig. 44)
• Svitare le viti “3”  (fig. 45)
• Estrarre la valvola a gas “4” e il diaframma gas “5” (fig. 46).
• Montare la nuova valvola seguendo le istruzioni sopra descritte in senso contrario.
• Per l’eventuale sostituzione del diaframma gas, fare riferimento al foglio istruzioni inse-

rito all’interno del kit.

fig. 44

fig. 45

fig. 46

�
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Sostituzione scambiatore principale

A
Prima di iniziare con le istruzioni seguenti, si consiglia di organizzarsi con delle protezioni
al fine di proteggere l’ambiente interno e la scatola elettrica della caldaia da eventuali fuo-
riuscite accidentali di acqua.

B
Togliere alimentazione elettrica e chiudere il rubinetto del
gas a monte della valvola

• Scollegare il connettore del sensore fumi
1.

• Scollegare il connettore del ventilatore
• Scollegare il connettore dell’elettrodo di

accensione collegato in scheda.
• Scaricare l'acqua del circuito riscalda-

mento della caldaia.
• Estrarre il collegamento camini (concen-

trico o accessorio per separati)
• Togliere il ventilatore
• Togliere le mollette dei due tubi sullo

scambiatore, sulla pompa e sul gruppo
idraulico

• Allentare le 2 viti inferiori “5” di fissaggio
scambiatore al telaio (fig. 50)

• Togliere le 2 viti superiori “6” di fissag-
gio scambiatore al telaio (fig. 51)

• Estrarre lo scambiatore

• Inserire lo scambiatore nuovo appog-
giandolo sulle viti inferiori “5”

• Per il montaggio, procedere con le opera-
zioni in senso inverso

fig. 47

fig. 48

�
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fig. 49

fig. 50

fig. 51�

�
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Sostituzione scheda elettronica
• Togliere l’alimentazione elettrica e chiudere il rubinetto del gas a monte della valvola.
• Svitare le due viti “1” e ruotare il cruscotto.
• Alzare il coperchio della scatola elettrica agendo sulle alette “2”.
• Svitare le viti “3”. Alzare la scheda agendo sulle alette laterali “4”.
• Togliere tutti i connettori elettrici.
• Inserire la nuova scheda e ricollegare le connessioni elettriche.

fig. 52

fig. 53

��
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Sostituzione Ventilatore
• Togliere l’alimentazione elettrica e chiudere il rubinetto del gas a monte della valvola.
• Rimuovere le connessioni elettriche del ventilatore .
• Svitare le viti “1” la connessione del tubo gas “2”.
• Togliere il venturi “3”.

fig. 54

fig. 55

Sostituzione del trasduttore di pressione

A
Prima di iniziare con le istruzioni seguenti, si consiglia di organizzarsi con delle protezioni
al fine di proteggere l’ambiente interno e la scatola elettrica della caldaia da eventuali fuo-
riuscite accidentali di acqua.

• Togliere l’alimentazione elettrica e chiudere il rubinetto del gas a monte della valvola.
• Scaricare l’acqua del circuito riscaldamento.
• Rimuovere il connettore del trasduttore di pressione e la clip di fissaggio “1”.
• Sfilare il trasduttore di pressione “2”.

fig. 56

�
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Pulizia filtro ingresso acqua
• Togliere l’alimentazione elettrica e chiudere il rubinetto del gas a monte della valvola. 
• Isolare la caldaia agendo sulle valvole di intercettazione dell’ingresso sanitario e dell’impianto.
• Pulire il filtro ingresso acqua.

fig. 57

fig. 58

3.4 Risoluzione dei problemi
Diagnostica

Display LCD Spento
Se anche dopo aver toccato i tasti il display non si accende, verificare che la scheda sia alimentata
elettricamente. Tramite un multimetro digitale, verificare la presenza della tensione di alimenta-
zione.
Nel caso in cui, non sia presente, verificare il cablaggio.
Nel caso in cui vi sia una tensione sufficiente (Range 195 – 253 Vac), verificare lo stato del fusibile
(3.15AL@230VAC). Il fusibile si trova sulla scheda. Per accedervi vedi fig. 29.

Display LCD Acceso
In caso di anomalie o problemi di funzionamento, il display visualizza il codice identificativo
dell’anomalia.
Vi sono anomalie che causano blocchi permanenti (contraddistinte con la lettera “A”): per il ripri-
stino del funzionamento è sufficiente tenere premuto il tasto  fino alla comparsa della scritta
“Confirm?” e  confermare con il tasto , oppure attraverso il RESET del cronocomando remoto
(opzionale) se installato. Se la caldaia non riparte, è necessario risolvere l’anomalia.
Altre anomalie causano blocchi temporanei (contraddistinte con la lettera “F”) che vengono ripri-
stinati automaticamente non appena il valore rientra nel campo di funzionamento normale della
caldaia.
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Tabella anomalie
Tabella 12 - Lista anomalie

Codice 
anomalia Anomalia Possibile causa Soluzione

A01
Mancata accen-
sione del bru-
ciatore

Mancanza di gas
Controllare che l’afflusso di gas alla caldaia 
sia regolare e che sia stata eliminata l’aria 
dalle tubazioni

Anomalia elettrodo di rivela-
zione/accensione

Controllare il cablaggio dell’elettrodo e che lo 
stesso sia posizionato correttamente e privo 
di incrostazioni ed eventualmente sostituire 
l’elettrodo.

Pressione gas di rete insuf-
ficiente Verificare la pressione del gas di rete

Sifone ostruito Verificare ed eventualmente pulire il sifone

Condotti aria/fumi ostruiti Liberare l’ostruzione da camino, condotti di 
evacuazione fumi, ingresso aria e terminali.

Errata taratura Effettuare la procedura di Calibrazione [AUTO 
SETUP].

Valvola gas difettosa Verificare ed eventualmente sostituire la val-
vola a gas

A02

Segnale fiamma 
presente con 
bruciatore 
spento

Anomalia elettrodo

Verificare il cablaggio dell’elettrodo di ionizza-
zione
Controllare l’integrità dell’elettrodo
Elettrodo a massa
Cavo a massa
Verificare ed eventualmente pulire il sifone

Anomalia scheda Verificare la scheda

F05 Anomalia venti-
latore

Mancanza di tensione ali-
mentazione 230V

Verificare il cablaggio del connettore 5 poli
Segnale tachimetrico inter-
rotto

Ventilatore danneggiato Verificare il ventilatore ed eventualmente 
sostituirlo

A06

Mancanza 
fiamma dopo 
fase di accen-
sione

Anomalia elettrodo di ioniz-
zazione

Controllare la posizione dell’elettrodo di ioniz-
zazione, liberarlo da eventuale incrostazioni 
ed effettuare la procedura di Calibrazione 
[AUTO SETUP]. Eventualmente sostituire 
l'elettrodo.

Fiamma instabile Controllare il bruciatore

condotti aria/fumi ostruiti Liberare l’ostruzione da camino, condotti di 
evacuazione fumi e ingresso aria e terminali

Sifone ostruito Verificare ed eventualmente pulire il sifone

Errata taratura Effettuare la procedura di Calibrazione [AUTO 
SETUP].

Pressione gas di rete insuf-
ficiente Verificare la pressione del gas di rete
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A08
Intervento pro-
tezione sovra-
temperatura

Sensori di mandata o 
ritorno non correttamente 
posizionati oppure danneg-
giati

Controllare il corretto posizionamento e fun-
zionamento dei sensori ed eventualmente 
sostituirli.

Mancanza di circolazione 
d’acqua nell’impianto Verificare il circolatore

Presenza aria nell’impianto Sfiatare l’impianto

A09
Intervento pro-
tezione scam-
biatore

Mancanza di circolazione 
d’acqua nell’impianto

Verificare il circolatore  e l’impianto di riscalda-
mento

Scarsa circolazione ed 
incremento anomalo tempe-
ratura sonda di mandata

Sfiatare l’impianto

scambiatore ostruito verificare scambiatore ed impianto

F09
Intervento pro-
tezione sovra-
temperatura

Sensore di mandata dan-
neggiato

Controllare il corretto posizionamento e fun-
zionamento del sensore di mandata ed even-
tualmente sostituirlo

Mancanza di circolazione 
d’acqua nell’impianto

Verificare il circolatore  e l’impianto di riscalda-
mento

Presenza aria nell’impianto Sfiatare l’impianto

F10 Anomalia sen-
sore di mandata

Sensore danneggiato
Verificare il cablaggio o sostituire il sensoreCablaggio in corto circuito

Cablaggio interrotto

A11 Connessione 
valvola gas

Connettore della valvola a 
gas non inserito. Inserire il connettore

Connessione elettrica tra 
centralina e valvola a gas 
interrotta.

Verificare il cablaggio

Valvola a gas danneggiata. Sostituire la valvola a gas

F11 Anomalia sen-
sore ritorno

Sensore danneggiato
Verificare il cablaggio o sostituire il sensoreCablaggio in corto circuito

Cablaggio interrotto

F12 Anomalia sen-
sore sanitario

Sensore danneggiato
Verificare il cablaggio o sostituire il sensoreCablaggio in corto circuito

Cablaggio interrotto

F13 Anomalia sonda 
fumi

Sonda danneggiata
Verificare il cablaggio o sostituire la sonda 
fumiCablaggio in corto circuito

Cablaggio interrotto

A14

Intervento sicu-
rezza condotto 
evacuazione 
fumi

Anomalia A07 generata 3 
volte nelle ultime 24 ore

Vedi anomalia A07

F15 - A07 Temperatura 
fumi elevata

La sonda fumi rileva una 
temperatura eccessiva

Controllare lo scambiatore
Verificare la sonda fumi
Verificare parametro materiale camino

F19 Anomalia para-
metri scheda

Errata impostazione para-
metro scheda

Verificare ed eventualmente modificare il 
parametro b15 a 3

Codice 
anomalia Anomalia Possibile causa Soluzione
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F21

Pressione 
impianto legger-
mente alta (visi-
bile solo in 
menu Alarm)

Pressione acqua impianto 
troppo alta

Scaricare parzialmente l'impianto fino ad una 
pressione, visualizzata sul display, di 1÷1,5 
bar.
Controllare il vaso di espansione

A23-A24-
F51

Anomalia sen-
sore di pres-
sione

Parametro configurato in 
modo errato

Controllare se il parametro b04 è configurato 
correttamente

Problemi pressione 
impianto (trasduttore) Valore pressione impianto fuori i limiti impo-

stati (trasduttore)
b06 impostato a 3

A26

Intervento 
dell’anomalia 
F40 per più di 3 
volte in 24 ore

Pressione acqua impianto 
troppo alta

Scaricare parzialmente l'impianto fino ad una 
pressione, visualizzata sul display, di 1÷1,5 
bar

Vaso di espansione scarico 
oppure danneggiato

Caricare oppure sostituire il vaso di espan-
sione

F34
Tensione di ali-
mentazione 
inferiore a 180V

Problemi alla rete elettrica Verificare l’impianto elettrico

F35
Frequenza di 
alimentazione 
sbagliata

Problemi alla rete elettrica Verificare l’impianto elettrico

F37
Pressione 
acqua impianto 
non corretta

Pressione troppo bassa Caricare impianto
Traduttore di pressione non 
collegato o danneggiato Verificare il  trasduttore di pressione

F39 Anomalia sonda 
esterna

Sonda danneggiata o corto 
circuito cablaggio Verificare il cablaggio o sostituire il sensore

Sonda scollegata dopo aver 
attivato la temperatura scor-
revole

Ricollegare la sonda esterna o disabilitare la 
temperatura scorrevole

F40 Anomalia sen-
sore pressione

Pressione acqua impianto 
troppo alta e parametro P58 
impostato non a default

Scaricare parzialmente l'impianto fino ad una 
pressione, visualizzata sul display, di 1÷1,5 
bar

Vaso di espansione scarico 
oppure danneggiato

Caricare oppure sostituire il vaso di espan-
sione

A44 Errore richieste 
multiple

Ripetute richieste di breve 
durata

Verificare se ci sono picchi di pressione nel 
circuito DHW. Eventualmente modificare il 
parametro b11.

F47

Mancata comu-
nicazione Tra-
sduttore di 
pressione 

Trasduttore di pressione 
non collegato elettrica-
mente

Verificare il collegamento elettrico, connettore 
del trasduttore e il cablaggio.

Trasduttore di pressione 
non funzionante Sostituire trasduttore di pressione

F50 - F53

Anomalia ter-
mostato limite 
con parametro 
b06 = 1 o 4

Mancanza/scarsa circola-
zione d’acqua nell’impianto

Verificare il circolatore e l’impianto di riscalda-
mento

Presenza aria nell’impianto Sfiatare l’impianto
Parametro non corretto Verificare corretta impostazione parametro

F62 Richiesta cali-
brazione

Scheda nuova oppure cal-
daia non ancora calibrata

Effettuare la procedura di Calibrazione [AUTO 
SETUP].

Codice 
anomalia Anomalia Possibile causa Soluzione
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F64

Superamento 
numero mas-
simo di Reset 
consecutivi

Superamento numero mas-
simo di Reset consecutivi

Togliere alimentazione alla caldaia per 60 
secondi e successivamente ripristinare la cal-
daia

A65 ÷ A97
Errori specifici 
controllo com-
bustione

Condotti fumi ostruiti.
Bassa pressione gas (A78 - 
A84).
Sifone condensa ostruito.
Problema di combustione o 
ricircolo fumi

Controllare che i condotti fumi e il sifone con-
densa non siano ostruiti. Controllare la cor-
retta pressione di alimentazione gas.
Effettuare la regolazione della CO2 in moda-
lità TEST. Eventualmente effettuare la proce-
dura di Calibrazione [AUTO SETUP].

F65 ÷ F98
Errori specifici 
controllo com-
bustione

Condotti fumi ostruiti.
Bassa pressione gas.
Sifone condensa ostruito.
Problema di combustione o 
ricircolo fumi

Controllare che i condotti fumi e il sifone con-
densa non siano ostruiti. Controllare la cor-
retta pressione di alimentazione gas.
Effettuare la regolazione della CO2 in moda-
lità TEST. Eventualmente effettuare la proce-
dura di Calibrazione [AUTO SETUP].

A80
Segnale fiamma 
parassita dopo 
chiusura valvola

Problema all’elettrodo.
Problema alla valvola gas.
Problema alla scheda elet-
tronica.

Verificare la corretta posizione e lo stato 
dell’elettrodo.
Verificare la scheda elettronica.
Verificare la valvola gas ed eventualmete 
sostituirla.

A88

Errori specifici 
controllo com-
bustione o val-
vola gas

Attivazione calibrazione con 
bruciatore acceso.
Problema combustione, 
guasto valvola gas o 
scheda elettronica

Resettare l’anomalia ed effettuare la proce-
dura di Calibrazione [AUTO SETUP].
Eventualmente sostituire la valvola gas 
oppure la scheda elettronica.

F96
Errore specifici 
combustione 
fiamma

Fiamma instabile oppure 
segnale fiamma instabile 
dopo accensione.

Verificare alimentazione gas, condotti fumi e 
scarico condensa. Verificare la corretta posi-
zione e lo stato dell’elettrodo Dopo circa 3 
minuti l'errore si ripristina.

A98

Troppi errori 
SW  o errore 
comparso per 
sostituzione 
scheda

Sostituzione Scheda Resettare l'anomalia e procedere con la pro-
cedura di Calibrazione [AUTO SETUP].

Condotti fumi ostruiti.
Bassa pressione gas.
Sifone condensa ostruito.
Problema di combustione o 
ricircolo fumi.

Inizialmente risolvere il problema, resettare 
l'anomalia e verificare la corretta accensione.
Effettuare la procedura di Calibrazione [AUTO 
SETUP]. Eventualmente sostituire la scheda.

A99 Errore generico Errore hardware o software 
della scheda elettronica

Resettare l'anomalia e verificare la corretta 
accensione. Effettuare la procedura di Cali-
brazione [AUTO SETUP]. Eventualmente, se 
il problema persiste, sostituire la scheda.

F99

Anomalia di 
comunicazione 
tra display e 
centralina

Cavo di connessione inter-
rotto o non inserito Verificare la connessione

Disallineamento parametri 
tra centralina e display Togliere e dare alimentazione

Effettuato reset dei valori di 
fabbrica Togliere e dare alimentazione

Codice 
anomalia Anomalia Possibile causa Soluzione
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4. Caratteristiche e dati tecnici

4.1 Dimensioni e attacchi

7 Entrata gas -  3/4”
8 Uscita acqua sanitario -  1/2”
9 Entrata acqua sanitario -  1/2”
10 Mandata impianto -  3/4”
11 Ritorno impianto -  3/4”
A6 Attacco scarico condensa

fig. 59 - Vista frontale fig. 60 - Vista laterale

fig. 61 - Vista dall’alto

fig. 62 - Vista dal basso
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4.2 Vista generale

4.3 Circuito idraulico
fig. 63 - Vista generale

14 Valvola di sicurezza
16 Ventilatore
32 Circolatore riscaldamento
34 Sensore temperatura riscalda-

mento
36 Sfiato aria automatico
42 Sonda temperatura sanitario
44 Valvola gas
56 Vaso di espansione
81 Elettrodo d’accensione/Ionizza-

zione
95 Valvola deviatrice
136 Flussometro
145 Idrometro
186 Sensore di ritorno
191 Sensore temperatura fumi
193 Sifone
194 Scambiatore acqua sanitaria
196 Bacinella condensa
246 Trasduttore di pressione
350 Gruppo Bruciatore/Ventilatore

fig. 64 - Circuito idraulico

8 Uscita acqua sanitario
9 Entrata acqua sanitario
10 Mandata impianto
11 Ritorno impianto
14 Valvola di sicurezza
32 Circolatore riscaldamento
34 Sensore temperatura riscalda-

mento
36 Sfiato aria automatico
42 Sonda temperatura sanitario
56 Vaso di espansione
74 Rubinetto di riempimento 

impianto
95 Valvola deviatrice
136 Flussometro
186 Sensore di ritorno
193 Sifone
194 Scambiatore acqua sanitaria
241 Bypass automatico (interno al 

gruppo pompa)
246 Trasduttore di pressione
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4.4 Tabella dati tecnici
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4.5 Diagrammi

Prevalenza residua disponibile all’impianto

ALHENA TECH 24 C - ALHENA TECH 28 C

fig. 65 - Prevalenza residua disponibile all’impianto

ALHENA TECH 34 C
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fig. 66 - Prevalenza residua disponibile all’impianto

4.6 Schema elettrico
16 Ventilatore
32 Circolatore riscaldamento
34 Sensore temperatura riscaldamento
42 Sonda temperatura sanitario
44 Valvola gas
72 Termostato ambiente (non fornito)
81 Elettrodo d’accensione/Ionizzazione
95 Valvola deviatrice

136 Flussometro
138 Sonda esterna (opzionale)
139 Cronocomando remoto (opzionale)
186 Sensore di ritorno
191 Sensore temperatura fumi
288 Kit antigelo
246 Trasduttore di pressione
A Interruttore ON/OFF (configurabile)

fig. 67 - Schema elettrico

A
Attenzione: Prima di collegare il termostato ambiente o il cronocomando remoto, to-
gliere il ponticello ai morsetti 5-6 sulla morsettiera.
In caso si voglia collegare più zone dell'impianto idraulico controllate da termostati con
contatto pulito e ci sia la necessità di utilizzare il cronocomando in funzione di remotazione
dei comandi di caldaia, è necessario collegare i contatti puliti delle zone ai morsetti 1-2 ed
il cronocomando ai morsetti 5-6.
TUTTI I COLLEGAMENTI ALLA MORSETTIERA DEVONO ESSERE A CONTATTI PU-
LITI (NO 230V).
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ETICHETTATURA AMBIENTALE IMBALLAGGI  ITALIA

Ai sensi del decreto legislativo 3 settembre 2020, n. 116 e della decisione 97/129/CE , il materiale che com-
facilitarne la raccolta, il riutilizzo, il 

recupero ed il riciclaggio ove questo sia possibile.

nella quale ci sono tutte le indicazioni necessarie.

Descrizione

GABBIA IN LEGNO
PALLET IN LEGNO

LEGNO
FOR 50

Raccolta DIFFERENZIATA
LEGNO

-
ballaggio all’isola ecologica

SCATOLA IN CARTONE
ANGOLARE IN CARTONE
FOGLIO CARTONE

CARTONE ONDULATO
PAP 20

Raccolta DIFFERENZIATA
CARTA

BUSTA ACCESSORI
FOGLIO DI PROTEZIONE
ETICHETTE

POLIETILENE
LD PE 04

Raccolta DIFFERENZIATA
PLASTICA

POLISTIROLO POLISTIROLO
PS 6

Raccolta DIFFERENZIATA
PLASTICA

REGGIA
NASTRO ADESIVO

POLIPROPILENE
PP 5

Raccolta DIFFERENZIATA
PLASTICA

GRAFFE PER REGGIA FERRO
FE 40

Raccolta DIFFERENZIATA
METALLO
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La presente garanzia convenzionale è valida per gli apparecchi

 – www.lamborghinicalor.it - è un marchio commerciale di
FERROLI S.p.A. - Via Ritonda 78/a - 37047 San Bonifacio (Verona) Italy - tel. +39.045.6139411 - fax. +39.045.6100933 - www.ferroli.com

Assistenza Autorizzata in Italia alle condizioni riportate di seguito.

legge.

.
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• Le rogamos leer atentamente
las advertencias contenidas en
este manual de instrucciones,
ya que proporcionan informa-
ción importante sobre la instala-
ción, el uso y el mantenimiento.

• Este manual de instrucciones es
parte integrante y esencial del
producto, y el usuario debe
guardarlo con esmero para con-
sultarlo cuando sea necesario.

• Si el aparato se vende o cede a
otro propietario, o se cambia de
lugar, el manual debe acom-
pañarlo para que el nuevo pro-
pietario o el instalador puedan
consultarlo.

• La instalación y el mantenimien-
to deben ser realizados por un
técnico autorizado, en conformi-
dad con las normas vigentes y
las instrucciones del fabricante.

• La instalación incorrecta o la fal-
ta del mantenimiento apropiado
pueden causar daños materia-
les o personales. Se excluye
cualquier responsabilidad del fa-
bricante en caso de daños cau-
sados por errores en la
instalación y el uso o por incum-
plimiento de las instrucciones
del fabricante.

• Antes de efectuar cualquier ope-
ración de limpieza o manteni-

miento, desconecte el aparato
de la red de alimentación eléctri-
ca mediante el interruptor gene-
ral u otro dispositivo de corte.

• En caso de avería o funciona-
miento incorrecto del aparato,
desconéctelo y hágalo reparar
únicamente por un técnico auto-
rizado. Acuda exclusivamente a
personal autorizado. Las repa-
raciones del aparato y la sustitu-
ción de los componentes deben
ser efectuadas solamente por
técnicos autorizados y con re-
cambios originales. En caso
contrario, se puede comprome-
ter la seguridad del aparato.

• Para garantizar el buen funcio-
namiento del aparato es nece-
sario que el mantenimiento
periódico sea realizado por per-
sonal cualificado.

• Este aparato debe destinarse
solamente al uso para el cual ha
sido expresamente diseñado.
Todo otro uso ha de considerar-
se impropio y, por lo tanto, peli-
groso.

• Desembale el aparato y com-
pruebe que esté en perfecto
estado. Los materiales de em-
balaje son una fuente potencial
de peligro: no los deje al alcance
de los niños.
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El marcado ce acredita que los productos cumplen los requisitos fundamentales de las
directivas aplicables.
La declaración de conformidad puede solicitarse al fabricante.

PAÍSES DE DESTINO: IT-ES-RO-PL-GR

Este símbolo indica “ATENCIÓN” y se encuentra junto a las advertencias de seguridad. Respetar escrupulosamente dichas 
advertencias para evitar situaciones peligrosas o danos a personas, animales y cosas.
Este símbolo destaca una nota o advertencia importante.

no debe recogerse, recuperarse o desecharse junto con los residuos domésticos.
Una gestión inadecuada de los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos podría provocar la liberación de sustancias 
peligrosas contenidas en el producto. Para evitar posibles daños para el medio ambiente o la salud, se recomienda al usuario 
que separe este aparato de otros tipos de residuos y lo entregue al servicio municipal encargado de la recogida o solicite 
su recogida al distribuidor en las condiciones y de acuerdo con las modalidades establecidas por las normas nacionales de 
transposición de la Directiva 2012/19/UE.
La recogida diferenciada y el reciclaje de los aparatos desechados favorece la conservación de los recursos naturales y ga-
rantiza que estos residuos se traten de manera respetuosa con el medio ambiente y garantizando la protección de la salud.
Para obtener más información sobre las modalidades de recogida de los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, es 
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• Este aparato puede ser utilizado
por niños de no menos de 8
años de edad y por personas
con capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas, o
carentes de experiencia o del
conocimiento necesario, pero
sólo bajo vigilancia e instruccio-
nes sobre el uso seguro y de-
spués de comprender bien los
peligros inherentes. Los niños
no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento
del aparato a cargo del usuario
pueden ser efectuados por
niños de al menos 8 años de
edad siempre que sean vigila-
dos.

• En caso de duda, no utilice el
aparato y consulte a su provee-
dor.

• Deseche el aparato y los acce-
sorios de acuerdo con las nor-
mas vigentes.

• Las imágenes contenidas en
este manual son una represen-
tación simplificada del producto.
Dicha representación puede te-
ner diferencias ligeras y no si-
gnificativas con respecto al
producto suministrado.
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1. Instrucciones de uso
1.1 Presentación

Estimado cliente:
ALHENA TECH C es un generador térmico dotado de intercambiador de acero inoxidable con
producción de agua caliente sanitaria integrada, de alto rendimiento y bajas emisiones, con
sistema de premezcla y condensación, equipado con un sistema de control con microprocesador.
Puede funcionar con gas natural (G20), gas líquido (G30-G31), aire propanado (G230) y, gra-
cias al sistema “Hydrogen plug-in”, se regula automáticamente para funcionar también con
mezclas de gas natural e hidrógeno (mezclas de gas natural/hidrógeno 80 %/20 %), que pronto
estarán disponibles en Europa para combatir el calentamiento global.
El equipo es de cámara estanca y se puede instalar en el interior o en lugar exterior parcialmente
protegido (según la norma EN 15502) y con temperaturas no inferiores a –5 °C.

1.2 Panel de mando

fig. 1- Panel de control

Leyenda del panel fig. 1
1 Tecla para disminuir la temperatura del

agua caliente sanitaria
2 Tecla para aumentar la temperatura del

agua caliente sanitaria
3 Tecla para disminuir la temperatura de

la calefacción
4 Tecla para aumentar la temperatura de

la calefacción
5 Pantalla
6 Tecla de retorno

7 Tecla de selección del modo “Invierno”,
“Verano”, “OFF equipo”, “ECO” o
“COMFORT”

8 Indicación de modo Eco ( )
9 Indicación de modo ACS
10 Indicación de modo Verano/Invierno
11 Tecla menú / confirmación
12 Indicación de presión de la instalación
13 Indicación de modo Calefacción
14 Indicación de quemador encendido
15 Indicación de “Bloqueo teclas” activo
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Indicación durante el funcionamiento

Calefacción
La demanda de calefacción, generada por
el termostato de ambiente o el cronomando
a distancia, se indica con el símbolo del ra-
diador parpadeando.
Cuando el quemador está encendido, apa-
rece el símbolo de la llama y los 3 niveles in-
dican la intensidad actual.

fig. 2

Agua caliente sanitaria
La demanda de agua caliente sanitaria, ge-
nerada por una extracción, se indica con el
símbolo del grifo parpadeando.
Cuando el quemador está encendido, apa-
rece el símbolo de la llama y los 3 niveles in-
dican la intensidad actual.

fig. 3

Comfort
Durante el funcionamiento en modo Comfort (restablecimiento de la temperatura interna de la cal-
dera), aparece el símbolo de la llama mientras que el símbolo del grifo parpadea.
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Antihielo
Durante el funcionamiento en modo Antihielo (temperatura de ida por debajo de 5 °C), aparece
el símbolo de la llama.

Anomalía
En caso de anomalía, en la pantalla se visualiza el código de la avería con una gráfica diferente
según el tipo.
Anomalía de tipo A (fig. 5): Para desbloquear la caldera cuando ocurre este tipo de anomalía,
es necesario pulsar la tecla  hasta que se visualice el mensaje “Confirm?”. Luego, confirme
con la tecla .
Anomalía de tipo F (fig. 4): Esta anomalía se restablece automáticamente una vez solucionado
el problema.
Anomalía de tipo mensaje (fig. 6): La anomalía no afecta el funcionamiento de la caldera. El
mensaje desaparece una vez solucionado el problema.

fig. 4 fig. 5 fig. 6
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1.3 Conexión a la red eléctrica, encendido y apagado
Caldera sin alimentación eléctrica

B
Antes de una inactividad prolongada en invierno, para evi-
tar daños causados por las heladas, se aconseja descar-
gar toda el agua de la caldera.

Caldera con alimentación eléctrica
Conectar la alimentación eléctrica de la caldera.

• En los cinco primeros segundos, en la pantalla se visualiza la versión del software de la tarjeta
y de la pantalla (fig. 7).

• Durante los 20 segundos siguientes, en la pantalla se visualiza el código FH, que indica que se está efec-
tuando el ciclo de purga del aire del circuito de la calefacción con el ventilador en marcha (fig. 8).

• En los próximos 280 segundos, continúa el ciclo de purga de aire con el ventilador apagado (fig. 9).
• Abra la llave del gas situada antes de la caldera.
• Tras el apagado de la indicación Fh, la caldera se pondrá en marcha automáticamente cada

vez que se extraiga agua caliente sanitaria o haya una demanda de calefacción desde el ter-
mostato de ambiente.

Si se desea interrumpir la fase de purga (FH o bien Fh), mantenga pulsada la tecla  hasta que
se visualice el mensaje “Stop?”. Luego, confirme con la tecla .

fig. 10

fig. 7- Encendido / Versión del software fig. 8- Purga de aire con ventilador en 
marcha

fig. 9- Purga de aire con ventilador apa-
gado
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Apagado y encendido de la caldera
Es posible cambiar el modo pulsando repetidamente la tecla con la secuencia indicada en
fig. 11.
A = Modo “Verano” - B = Modo “Invierno” - C = Modo “Off”
Para apagar la caldera, pulse varias veces la tecla  hasta visualizar la pantalla C de la fig. 11.

fig. 11- Apagado de la caldera

Cuando la caldera se apaga, la tarjeta electrónica permanece conectada. Se deshabilita la pro-
ducción de agua caliente sanitaria y la calefacción. El sistema antihielo permanece operativo.
Para reactivar la caldera, pulse nuevamente la tecla .
La caldera queda dispuesta en modo Invierno y ACS.

B
Si el equipo se desconecta de la alimentación eléctrica o
de gas, el sistema antihielo no funciona. Antes de una
inactividad prolongada en invierno, para evitar daños cau-
sados por las heladas, se aconseja descargar toda el
agua de la caldera (sanitaria y de calefacción) o descargar
solo el agua sanitaria e introducir un anticongelante apro-
piado en la instalación de calefacción, como se indica en
la sec. 2.3.
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1.4 Regulaciones
Conmutación invierno/verano
Pulsar repetidamente la tecla  hasta que aparezca el símbolo del verano (sol) y la palabra
"OFF" en la calefacción ( 10 - fig. 1): la caldera solo suministra agua sanitaria. El sistema antihielo
permanece operativo.
Para reactivar el modo Invierno, pulse repetidamente la tecla  hasta que se visualice el copo
de nieve.

fig. 12- Verano fig. 13- Invierno

Regulación de la temperatura de calefacción
Mediante las teclas de la calefacción ( 3 y 4
- fig. 1) para regular la temperatura desde
un mínimo de 20 °C hasta un máximo de
80 °C. El valor máximo se puede modificar
en el menú Parámetros [TSP] interviniendo
en el parámetro P40.

fig. 14

Regulación de la temperatura del agua sanitaria
Mediante las teclas del agua sanitaria ( 1 y
2 - fig. 1) para regular la temperatura desde
un mínimo de 40 °C hasta un máximo de
55 °C. El valor máximo se puede modificar
en el menú Parámetros [TSP] interviniendo
en el parámetro P46.

fig. 15

B
Si hay poca extracción y la temperatura de entrada del
agua sanitaria es elevada, la temperatura de salida del
agua caliente sanitaria puede ser distinta de la progra-
mada.
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Regulación de la temperatura ambiente (con termostato de ambiente opcional)
Mediante el termostato de ambiente, programar la temperatura deseada en el interior de la vivien-
da. Si no se dispone de termostato de ambiente, la caldera mantiene el agua de calefacción a la
temperatura de ida prefijada.

Regulación de la temperatura ambiente (con el reloj programador a distancia opcional)
Mediante el reloj programador a distancia, programar la temperatura ambiente deseada en el in-
terior de la vivienda. La caldera regulará el agua de la calefacción en función de la temperatura
ambiente requerida. Por lo que se refiere al funcionamiento con el reloj programador a distancia,
consultar su manual de uso.

Selección de ECO/COMFORT
El equipo dispone de un dispositivo que asegura una producción rápida de agua caliente sanitaria
y el máximo confort para el usuario. Cuando esta función está activada (modo COMFORT), el
agua de la caldera se mantiene caliente y esto permite disponer inmediatamente de agua a la
temperatura deseada al abrir el grifo, sin tener que esperarse.
El usuario puede deshabilitar la función COMFORT (modo ECO) pulsando la tecla  durante 2
s. En modo ECO, en la pantalla se visualiza el símbolo  ( 12 - fig. 1). Para activar el modo
COMFORT, pulse de nuevo la tecla  durante 2 s; el símbolo  desaparece.

Menú principal [MENU]
Pulsando la tecla  aparecerá el menú principal de la caldera [MENU] visualizado en la fig. 16.
Es posible seleccionar las opciones deseadas mediante las teclas  y  calefacción.
Para acceder a las opciones del menú de navegación [MENU], pulse la tecla  tras seleccio-
nar la opción deseada.

• [Service] - Menú reservado al instalador
See “Menú del instalador [SERVICE]” en
la pág. 71.

• [Diagnostic] - Proporciona información,
en tiempo real, sobre el estado de la cal-
dera.
See “Menú Información de la caldera
[Diagnostic]” en la pág. 72.

• [Counters] - Contadores de la caldera.
See “Menú Contadores de la caldera
[Counters]” en la pág. 73.

• [Alarm] - Memorización de las últimas
anomalías ocurridas en la caldera.
See “Menú Anomalías de la caldera
[Alarm]” en la pág. 73.

• [Display] - Permite modificar la configu-
ración de la pantalla.
See “Menú Configuración de la pantalla
[Display]” en la pág. 74.

fig. 16- Menú principal
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Menú del instalador [SERVICE]
Tras seleccionar el menú del instalador [Service], pulse la tecla . Para continuar, es nece-
sario introducir la contraseña “1234”. Con las teclas  y  ACS se selecciona el valor del dígito,
mientras que con las teclas  y  calefacción se cambia de dígito (fig. 17).

fig. 17- Introducción de la contraseña

Pulse la tecla para confirmar y entrar en la pantalla del menú del instalador [SERVICE] que
presenta las siguientes opciones:

• [TSP] - Menú para modificar los paráme-
tros transparentes

• [Test] - Activación del modo Test de la
caldera.

• [OTC] - Configuración de las curvas cli-
máticas para la regulación con la sonda
exterior.

• [Zone] - Configuración de las curvas cli-
máticas de las zonas adicionales.

• [Auto Setup] - Este menú permite acti-
var la calibración. Solo se visualiza si el
parámetro b27 está configurado en 5.

fig. 18
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Menú Información de la caldera [Diagnostic]
Este menú proporciona información, en tiempo real, sobre los diferentes sensores presentes en
la caldera.
Para acceder al menú, pulse la tecla  desde la pantalla principal, seleccione la opción [Dia-
gnostic] y confírmela pulsando la tecla .

fig. 19

Tabla 1 - Descripción del menú Información de la caldera [Diagnostic] 

Si el sensor está averiado o desconectado, en la pantalla se visualizan varios guiones (--).
Para volver a la pantalla principal, pulse varias veces la tecla  o bien espere a que se visualice
automáticamente al cabo de 15 minutos.

Parámetro visualizado Descripción Campo
[CH 1 temp] Sensor NTC ida (°C) 0 ÷ 125 °C
[CH 2 temp] Sensor NTC retorno (°C) 0 - 125 °C
[DHW temp] Sensor NTC agua sanitaria (sonda acumula-

dor) (°C)
0 ÷ 125 °C

[Ext temp] Sensor NTC exterior (°C) +70 - -30 °C
[Fume temp] Sensor NTC humos (°C) 0 - 125 °C
[Fan rpm] rpm actuales del ventilador 0 - 9999 rpm
[Pump speed] Velocidad actual de la bomba de circulación 

modulante (%)
00 % = mínimo, 100 % = máximo

[Power] Potencia actual del quemador (%) 0 - 100 %
[DHW flow] Extracción actual de ACS (l/min) 00 - 99 l/min
[Water Pressure] Presión actual del agua en la instalación 

(bar)
0,0 - 9,9 bar

[Flame] Estado de la llama -- ÷ 255
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Menú Contadores de la caldera [Counters]
En este menú se visualizan los contadores de sistema:

[Burner]
Horas totales de funcionamiento del quema-
dor.

[Ignition ok]
Número de encendidos realizados correcta-
mente

[Ignition error]
Número de encendidos fallidos.

[CH pump time]
Horas de funcionamiento de la bomba en
modo calefacción.

[DHW pump time]

Horas de funcionamiento de la bomba en
modo ACS.

fig. 20

Menú Anomalías de la caldera [Alarm]
La tarjeta puede memorizar las últimas diez anomalías. El dato Alarm 1 corresponde a la ano-
malía más reciente que ha ocurrido.
Los códigos de las anomalías guardadas se visualizan también en el correspondiente menú del
cronomando a distancia.
Pulsando las teclas  y  Calefacción es posible desplazar la lista de anomalías. Cancel es
la última opción de la lista; una vez seleccionada y confirmada con la tecla , borra todo el hi-
storial de anomalías.
Para salir del menú Anomalías de la caldera [ALARM], pulse la tecla  varias veces hasta
volver a la pantalla principal o bien espere a salir automáticamente al cabo de 15 minutos.

fig. 21
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Menú Configuración de la pantalla [Display]
En este menú es posible configurar algunos
parámetros de la pantalla.
[Contrast] - Regulación del contraste
[Brightness] - Regulación del brillo
[Backlight time] - Duración del encendido
de la pantalla
[Lock time]* - Bloqueo de las teclas

Después de un tiempo de inactivi-
dad del teclado igual al valor confi-
gurado (minutos), aparece el
símbolo  y las teclas se desacti-
van.
Para volver a activar el teclado, pul-
se simultáneamente las teclas  y

 hasta que aparezca el símbolo
 (aprox. 2 s).

* Esta función está disponible a par-
tir de la versión DSP FW 1.03.

[Reset] - Restablecimiento de los valores
de fábrica

fig. 22

Temperatura adaptable
Si se utiliza la sonda exterior (opcional), el sistema de regulación de la caldera funciona con tem-
peratura adaptable. En esta modalidad, la temperatura del circuito de calefacción se regula en
función de las condiciones climáticas exteriores, para garantizar mayor confort y ahorro de ener-
gía durante todo el año. En particular, cuando aumenta la temperatura exterior disminuye la tem-
peratura de ida a calefacción, de acuerdo con una curva de compensación determinada.
Si está activada la regulación con temperatura adaptable, la temperatura programada con las
teclas de la calefacción ( 3 y 4 - fig. 1) se convierte en la temperatura máxima de ida a calefacción.
Se aconseja definir el valor máximo para que la instalación pueda regular la temperatura en todo
el campo útil de funcionamiento.
La caldera debe ser regulada por personal cualificado durante la instalación. Más tarde, el usuario
puede realizar modificaciones de acuerdo con sus preferencias.

Curva de compensación y desplazamiento de las curvas
Desde la pantalla principal, pulse la tecla  para entrar en el menú de navegación [MENU].
Pulsando las teclas  y  calefacción, seleccione el menú del instalador [SERVICE] y con-
fírmelo con la tecla . Introduzca la contraseña (véase  ”Menú del instalador [SERVICE]” en la
pág. 71 ) y pulse la tecla . Pulsando las teclas  y  calefacción, seleccione el menú Con-
figuración de las curvas climáticas [OTC] y confírmelo con la tecla .
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Curve: seleccione esta opción y pulse las
teclas  y  ACS para regular la
curva deseada entre 1 y 10.
Si la curva se programa en 0, se de-
shabilita la regulación con tempera-
tura adaptable (véase fig. 24).

Offset:Si se entra en este submenú, es po-
sible realizar el desplazamiento pa-
ralelo de las curvas pulsando las
teclas  y  ACS. Véase la fig. 25
para las características.

OFF: Esta opción permite acceder al valor
de "apagado por temperatura exte-
rior". Pulse las teclas  y  ACS
para modificar el valor (de 0 a
40 °C); si se configura en 0, se de-
shabilita la función. El encendido se
produce cuando la temperatura de la
sonda exterior es 2 °C más baja que
el valor de temperatura configurado.

fig. 23

Para salir del menú Configuración de las curvas climáticas [OTC], pulse la tecla  varias ve-
ces hasta alcanzar la pantalla principal.
Si la temperatura ambiente es inferior al valor deseado, se aconseja seleccionar una curva de or-
den superior, y viceversa. Probar con aumentos o disminuciones de una unidad y controlar el re-
sultado en el ambiente.
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fig. 24- Curvas de compensación

fig. 25- Ejemplo de desplazamiento paralelo 
de las curvas de compensación
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Regulaciones desde el cronomando a distancia

A
Si la caldera tiene conectado el cronomando a distancia (opcional), las regulaciones de-
scritas anteriormente se realizan de acuerdo con la tabla 2.

Tabla 2

Regulación de la temperatura 
de calefacción

Esta regulación se puede hacer tanto en el menú del cronomando a dis-
tancia como en el panel de mandos de la caldera.

Regulación de la temperatura 
del agua sanitaria

Esta regulación se puede hacer tanto en el menú del cronomando a dis-
tancia como en el panel de mandos de la caldera.

Conmutación Verano/Invierno El modo Verano tiene prioridad sobre cualquier demanda de calefacción 
desde el cronomando a distancia.

Selección de Eco/Comfort

Si se desactiva el ACS desde el menú del cronomando a distancia, la 
caldera selecciona el modo Economy. En esta condición, la tecla eco/
comfort del panel de la caldera está desactivada.
Si se activa el ACS desde el menú del cronomando a distancia, la cal-
dera selecciona el modo Comfort (si anteriormente se ha habilitado 
desde el panel de la caldera). En esta condición, desde el panel de la 
caldera se puede seleccionar uno u otro modo.

Temperatura adaptable Si el cronomando a distancia está conectado, haga todas las regulacio-
nes desde dicho dispositivo.
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Regulación de la presión del agua en la instalación
La presión de carga con la instalación fría,
leída en la pantalla de la caldera, tiene que
ser de aproximadamente 1,0 bar. Si la pre-
sión de la instalación disminuye por debajo
del mínimo, la caldera se apaga y en la pan-
talla se visualiza el código de anomalía F37.
Extraiga la llave de llenado ( 1 - fig. 26) y
gírela en sentido antihorario para devolverla
al valor inicial. Al final de la operación, cierre
siempre la llave de llenado.
Una vez restablecida la presión correcta en
la instalación, la caldera efectúa un ciclo de
purga de aire de 300 segundos, que se indi-
ca en la pantalla con la sigla Fh.
Para evitar que la caldera se bloquee, se re-
comienda controlar periódicamente, con la
instalación fría, la presión en la pantalla ( 12

- fig. 1). Si la presión es inferior a 0,8 bar, se
la debe restablecer.

fig. 26- Llave de llenado

Descarga de la instalación
La tuerca de la llave de descarga está de-
bajo de la válvula de seguridad situada den-
tro de la caldera.
Para descargar la instalación, gire la tuerca
(3 - fig. 27) en sentido antihorario para abrir
la llave. Haga esta operación solo con las
manos, sin utilizar ninguna herramienta.
Para descargar solamente el agua de la cal-
dera, cierre las válvulas de corte entre la in-
stalación y la caldera antes de girar la
tuerca.

fig. 27

Pantalla Descripción Funcionamiento

Presión alta La caldera se apaga

Presión ligeramente alta La caldera funciona con potencia reducida

Presión correcta Funcionamiento normal

Presión ligeramente baja
(La señalización con el sím-
bolo  solo se visualiza si 
el parámetro b09 está confi-
gurado en 1).

La caldera sigue funcionando.
Se aconseja cargar la instalación lo antes 
posible.

Presión baja La caldera se apaga
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2. Instalación
2.1 Disposiciones generales

LA CALDERA TIENE QUE SER INSTALADA ÚNICAMENTE POR PERSONAL ESPECIALIZA-
DO Y DEBIDAMENTE CUALIFICADO, RESPETANDO TODAS LAS INSTRUCCIONES DEL
PRESENTE MANUAL TÉCNICO, LAS LEYES NACIONALES Y LOCALES ASÍ COMO LAS RE-
GLAS DE LA TÉCNICA.

2.2 Lugar de instalación

B
El circuito de combustión es estanco respecto al am-
biente de instalación, por lo cual el aparato puede in-
stalarse en cualquier local menos en garajes o
talleres. No obstante, el lugar de instalación debe te-
ner la ventilación adecuada para evitar situaciones de
peligro si hubiera una fuga de gas. En caso contrario,
puede haber peligro de asfixia, intoxicación, explo-
sión o incendio. La Directiva 2009/142/CE establece
esta norma de seguridad para todos los aparatos que
funcionan con gas, incluidos los de cámara estanca.

El aparato es idóneo para funcionar en un lugar parcialmente protegido, con temperatura no in-
ferior a -5 °C. Provisto del kit antihielo, se puede utilizar con temperaturas mínimas de hasta -
15 °C. La caldera se debe instalar en una posición resguardada, por ejemplo bajo el alero de un
tejado, en un balcón o en una cavidad protegida.
Como regla general, en el lugar de instalación no debe haber polvo, gases corrosivos ni objetos
o materiales inflamables.
Esta caldera se cuelga de la pared mediante el soporte que se entrega de serie. La fijación a la
pared debe ser firme y estable.

A
Si el aparato se instala dentro de un mueble o se une lateralmente a otros elementos, se
debe dejar un espacio libre para desmontar la cubierta y realizar las actividades normales
de mantenimiento.

2.3 Conexiones del agua
Advertencias

B
La salida de la válvula de seguridad se ha de conectar a
un embudo o tubo de recogida para evitar que se derrame
agua al suelo en caso de sobrepresión en el circuito de
calefacción. Si no se cumple esta advertencia, en el caso
de que actúe la válvula de descarga y se inunde el local,
el fabricante de la caldera no se considerará responsable.

B
Antes de hacer la instalación, lave cuidadosamente todos
los tubos del sistema para eliminar los residuos o impure-
zas, ya que podrían comprometer el funcionamiento cor-
recto del aparato.
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Para sustituir un generador en una instalación existente,
se debe vaciar el sistema y quitar todos los sedimentos y
contaminantes. Utilice solo productos de limpieza idóneos
y garantizados para instalaciones térmicas (vea el aparta-
do siguiente), que no dañen los metales, los plásticos ni
las gomas. El fabricante no responde por daños cau-
sados al generador por la falta de una limpieza ade-
cuada de la instalación.

Haga las conexiones de acuerdo con los símbolos presentes en el aparato.

Sistema antihielo, líquidos anticongelantes, aditivos e inhibidores
Si es necesario, se permite utilizar líquidos anticongelantes, aditivos e inhibidores, a condición de
que el fabricante de dichos productos garantice que están indicados para este uso y que no
dañen el intercambiador de la caldera ni otros componentes o materiales del equipo o de la insta-
lación Se prohíbe usar líquidos anticongelantes, aditivos e inhibidores genéricos, que no estén
expresamente indicados para el uso en instalaciones térmicas o sean incompatibles con los ma-
teriales de la caldera y de la instalación

Kit hidráulico (opcional)
Se ofrece como opción un kit de conexiones
(cód. Cod Kit Idr) para hacer el enlace del
agua entre la caldera y la pared.

fig. 28- Kit hidráulico

Características del agua de la instalación

A
Las calderas ALHENA TECH C son idóneas para el montaje en sistemas de calefacción
con baja entrada de oxígeno (ver sistemas "caso I" norma UNE-EN 14868). En los siste-
mas con introducción de oxígeno continua (instalaciones de suelo sin tubos antidifusión o
con vaso abierto) o intermitente (menos del 20 % del contenido de agua de la instalación)
se debe montar un separador físico; por ejemplo, un intercambiador de placas.
El agua que circula por el sistema de calefacción debe tener las características indicadas
en la norma italiana UNI 8065 y cumplir los requisitos de la norma EN14868 (protección
de los materiales metálicos contra la corrosión).
El agua de llenado (primera carga y rellenados) debe ser límpida, con dureza inferior a
15°F, y estar tratada mediante acondicionadores químicos con idoneidad certificada para
evitar que se inicien incrustaciones, fenómenos de corrosión o agresión en los metales y
materiales plásticos, que se generen gases y, en los sistemas de baja temperatura, que
proliferen masas bacterianas o microbianas.
El agua presente en la instalación debe controlarse a intervalos regulares (como mínimo
dos veces al año durante la temporada de uso, según la norma italiana UNI 8065) y tener
aspecto preferiblemente límpido, dureza inferior a 15 Fº en sistemas nuevos o a 20 Fº en
los existentes, pH superior a 7 e inferior a 8,5; contenido de hierro (como Fe) inferior a
0,5 mg/l, contenido de cobre (como Cu) inferior a 0,1 mg/l, contenido de cloruro inferior a
50 mg/l, conductividad eléctrica inferior a 200 μS/cm y una concentración de acondiciona-
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dores químicos suficiente para proteger el sistema durante al menos un año. En los siste-
mas de baja temperatura no debe haber cargas bacterianas ni microbianas.
Los acondicionadores, aditivos, inhibidores y líquidos anticongelantes utilizados deben
contar con la declaración del fabricante de que son idóneos para el uso en instalaciones
de calefacción y que no dañarán el intercambiador de la caldera ni otros componentes o
materiales de la caldera o de la instalación.
Los acondicionadores químicos deben asegurar una desoxigenación total del agua, con-
tener protectores específicos para los metales amarillos (cobre y sus aleaciones), antin-
crustantes de sales de calcio, estabilizadores de pH neutro y, en los sistemas de baja
temperatura, biocidas específicos para instalaciones de calefacción.
Acondicionadores químicos aconsejados:
SENTINEL X100 y SENTINEL X200
FERNOX F1 y FERNOX F3

El aparato está dotado de un dispositivo antihielo que activa la caldera en modo calefac-
ción cuando la temperatura del agua de ida a calefacción se hace inferior a 6 °C. Para que
este dispositivo funcione, el aparato debe estar conectado a la electricidad y al gas. Si es
necesario, introducir en la instalación un líquido anticongelante que cumpla los requisitos
de la norma UNI 8065 antes mencionados.
Si el agua (tanto la del sistema como la de alimentación) se somete a tratamientos quími-
cos y físicos adecuados y a controles frecuentes que aseguren los valores indicados, y
solo en aplicaciones de proceso industrial, se permite instalar el aparato en sistemas con
vaso abierto, siempre que la altura hidrostática del vaso garantice la presión mínima de
funcionamiento indicada en las especificaciones técnicas del producto.
En presencia de depósitos sobre las superficies de intercambio de la caldera por
inobservancia de estas indicaciones, la garantía queda anulada.

Kit antihielo para instalación exterior (opcional - COD_ANT)
En caso de instalación exterior, en un lugar parcialmente resguardado para temperaturas inferio-
res a -5 °C y hasta -15 °C, se debe instalar el kit antihielo. Para el montaje del kit, consulte las
instrucciones que lo acompañan.

2.4 Conexión del gas

B
Antes de hacer la conexión, controle que el equipo
esté preparado para funcionar con el tipo de combu-
stible disponible.
Conectar el gas al empalme correspondiente (véase
fig. 61) según la normativa en vigor, con un tubo
metálico rígido o un tubo flexible de pared continua
de acero inoxidable, interponiendo una llave de cierre
del gas entre la instalación y la caldera. Controle que
todas las conexiones del gas sean estancas. En caso
contrario, puede haber peligro de incendio, explosión
o asfixia.
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2.5 Conexiones eléctricas
ADVERTENCIAS

B
ANTES DE HACER CUALQUIER OPERACIÓN CON LA
CUBIERTA EXTRAÍDA, DESCONECTE LA CALDERA
DE LA RED ELÉCTRICA CON EL INTERRUPTOR GE-
NERAL.
NO TOQUE EN NINGÚN CASO LOS COMPONENTES
ELÉCTRICOS O LOS CONTACTOS CON EL INTER-
RUPTOR GENERAL CONECTADO. ¡PELIGRO DE
MUERTE O LESIONES POR DESCARGA ELÉCTRICA!

B
El equipo se ha de conectar a una toma de tierra eficaz,
según lo establecido por las normas de seguridad. Haga
controlar por un técnico autorizado la eficacia y compati-
bilidad del sistema de puesta a tierra. El fabricante no se
hace responsable de daños ocasionados por la falta de
puesta a tierra de la instalación.
La caldera se suministra con un cable tripolar, sin enchu-
fe, para conectarla a la red eléctrica. El enlace a la red se
ha de efectuar con una conexión fija dotada de un inter-
ruptor bipolar cuyos contactos tengan una apertura no in-
ferior a 3 mm, interponiendo fusibles de 3 A como
máximo entre la caldera y la línea. Es importante respetar
la polaridad de las conexiones a la línea eléctrica (LÍNEA:
cable marrón / NEUTRO: cable azul / TIERRA: cable ama-
rillo-verde).

B
El cable de alimentación del equipo NO DEBE SER SU-
STITUIDO POR EL USUARIO.Si el cable se daña, apa-
gue el equipo y llame a un técnico autorizado para que
haga la sustitución. Para la sustitución, se debe utilizar
solo cable "HAR H05 VV-F" de 3x0,75 mm2 con diámetro
exterior de 8 mm como máximo.
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Termostato de ambiente (opcional)

B
ATENCIÓN: EL TERMOSTATO DE AMBIENTE DEBE
TENER CONTACTOS SECOS. SI SE CONECTAN LOS
230 V A LOS BORNES DEL TERMOSTATO DE AM-
BIENTE, LA TARJETA ELECTRÓNICA SE DAÑA IRRE-
MEDIABLEMENTE.
Para conectar cronomandos o temporizadores, no tome la
alimentación de los contactos de interrupción de estos di-
spositivos. Conéctelos directamente a la red o utilice pilas,
según el tipo de dispositivo.

Acceso a la caja de conexiones y al fusible
Después de quitar el panel frontal (  ”Apertura del panel frontal” en la pág. 99 ) es posible acceder
a las borneras (M) y al fusible (F) como se indica a continuación (fig. 29). Los bornes indicados
en la fig. 29 deben tener contactos secos (no 230 V). La posición de los bornes para las dife-
rentes conexiones también se ilustra en el esquema eléctrico de la fig. 66.

fig. 29
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fig. 30

Tarjeta relé de salida variable LC32 (opcional - 043011X0)
El relé de salida variable LC32 consiste en una pequeña tarjeta de conmutación con contactos secos
(cerrado significa contacto entre C y NA). El funcionamiento está controlado por el software.
Para la instalación, siga atentamente las instrucciones suministradas con el kit y en el esquema
eléctrico de la fig. 66.
Para utilizar la función deseada, consulte la tabla 3.
Tabla 3- Ajustes LC32

Parámetro 
b07 Función LC32 Acción LC32

0 Gestiona una válvula de gas secundaria 
(predefinida)

Los contactos se cierran cuando la válvula de 
gas (en la caldera) está alimentada

1 Uso como salida de alarma (encendido tes-
tigo)

Los contactos se cierran cuando hay una con-
dición de error (genérico)

2 Gestiona una válvula de llenado de agua

Los contactos se cierran hasta cuando la pre-
sión del agua del circuito de calefacción se res-
tablece en el nivel normal (después de un 
llenado manual o automático)

3 Gestiona una válvula de 3 vías solar Los contactos se cierran cuando el modo sani-
tario está activo

4 Gestiona una segunda bomba de calefac-
ción

Los contactos se cierran cuando el modo cale-
facción está activo

5 Uso como salida de alarma (apagado tes-
tigo)

Los contactos se abren cuando hay una condi-
ción de error (genérico)

6 Indica el encendido del quemador Los contactos se cierran cuando la llama está 
presente

7 Gestiona el calentador del sifón Los contactos se cierran cuando el modo anti-
hielo está activo
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Configuración del interruptor ON/OFF (A, fig. 29)
Tabla 4- Ajustes del interruptor A

2.6 Conductos de humos

B
LOS LOCALES DONDE SE INSTALEN LAS CALDE-
RAS DEBEN CUMPLIR LOS REQUISITOS DE VENTI-
LACIÓN FUNDAMENTALES. EN CASO CONTRARIO,
EXISTE PELIGRO DE ASFIXIA O INTOXICACIÓN.
LEA LAS INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y MAN-
TENIMIENTO ANTES DE INSTALAR EL APARATO.
RESPETE TAMBIÉN LAS INSTRUCCIONES DE DI-
SEÑO.
SI LA PRESIÓN DENTRO DE LOS TUBOS DE SALIDA
DE HUMOS SUPERA LOS 200 Pa, ES OBLIGATORIO
UTILIZAR CHIMENEAS DE CLASE “H1”.

Configuración 
de DHW

Parámetro b06

b01 = 3

b06 = 0 El contacto abierto deshabilita el ACS y cerrado la rehabilita.

b06 = 1 El contacto abierto deshabilita la calefacción y se visualiza F50. El con-
tacto cerrado habilita la calefacción.

b06 = 2 El contacto funciona como termostato de ambiente.

b06 = 3
Con el contacto abierto se visualiza F51 y la caldera continúa funcio-
nando.
Se utiliza como alarma.

b06 = 4 El contacto funciona como termostato de límite, si está abierto se visualiza 
F53 y se apaga la demanda.
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Advertencias
El equipo es de tipo C con cámara estanca y tiro forzado, la entrada de aire y la salida de humos
deben conectarse a sistemas como los que se indican más adelante. Para realizar el montaje,
consulte y respete escrupulosamente las normas pertinentes. Respete las disposiciones sobre la
ubicación de los terminales en la pared o en el techo y las distancias mínimas a ventanas, pare-
des, aberturas de aireación, etc.
En caso de instalación con la máxima resistencia (chimenea coaxial o separada), se reco-
mienda realizar el procedimiento de calibración [AUTO SETUP] para optimizar la combu-
stión de la caldera.

Conexión con tubos coaxiales

fig. 31- Ejemplos de conexión con tubos coaxiales (  = aire /  = humos)

Para la conexión coaxial, se debe montar uno de los siguientes accesorios iniciales en el equipo.
Para las cotas de taladrado en la pared, vea la figura de portada. Los tramos horizontales de sa-
lida de humos han de mantener una ligera pendiente hacia la caldera para evitar que la eventual
condensación fluya al exterior y gotee.

fig. 32- Accesorios iniciales para conductos coaxiales

Tabla 5- Longitud máxima de los conductos coaxiales

Coaxial 60/100 Coaxial 80/125
Longitud máxima permitida (hori-
zontal)

Todos los modelos 7 
m ALHENA TECH 24 C = 28 m

ALHENA TECH 28 C = 20 m
ALHENA TECH 34 C = 20 mLongitud máxima permitida (verti-

cal)
Todos los modelos 8 

m
Factor de reducción codo 90° 1 m 0,5 m
Factor de reducción codo 45° 0,5 m 0.25 m
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Conexión con tubos separados

fig. 33- Ejemplos de conexión con tubos separados (  = aire /  = humos)

Tabla 6- Tipo

Para conectar los conductos separados, monte en el equipo el siguiente accesorio inicial:

fig. 34- Accesorio inicial para conductos separados

Antes de realizar el montaje, compruebe que no se supere la longitud máxima permitida, median-
te un sencillo cálculo:
1. Diseñe todo el sistema de chimeneas separadas, incluidos los accesorios y los terminales de

salida.
2. Consulte la tabla 8 para determinar las pérdidas en meq (metros equivalentes) de cada com-

ponente según la posición de montaje.
3. Compruebe que la suma total de las pérdidas sea inferior o igual a la longitud máxima indicada

en la tabla 7.
Tabla 7- Longitud máxima de los conductos separados

Tipo Descripción
C1X Aspiración y evacuación horizontales en pared. Los terminales de entrada y salida deben ser concén-

tricos o estar lo suficientemente cerca (distancia máxima 50 cm) para que estén expuestos a condicio-
nes de viento similares.

C3X Aspiración y evacuación verticales en el techo. Terminales de entrada/salida como para C12
C5X Aspiración y evacuación separadas en pared o techo o, de todas formas, en zonas a distinta presión. 

La aspiración y la evacuación no deben estar en paredes opuestas.
C6X Aspiración y evacuación con tubos certificados separados (EN 1856/1)
B2X Aspiración del ambiente de instalación y evacuación en pared o techo

 IMPORTANTE - EL LOCAL DEBE ESTAR DOTADO DE VENTILACIÓN ADECUADA

Longitud máxima permitida ALHENA TECH 24 C = 80 meq
ALHENA TECH 28 C = 70 meq
ALHENA TECH 34 C = 70 meq
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Tabla 8- Accesorios

Pérdidas en meq

Entrada de
aire

Salida de humos
Vertical Horizontal

80

TUBO 1 m M/H 1KWMA83
W

1,0 1,6 2,0

CODO 45° M/H 1KWMA65
W

1,2 1,8

90° M/H 1KWMA01
W

1,5 2,0

MANGUITO con toma para prueba 1KWMA70
W

0,3 0,3

TERMINAL aire de pared 1KWMA85A 2,0 -
humos de pared con anti-
viento

1KWMA86A - 5,0

CHIMENEA Aire/humos separada 80/
80

010027X0 - 12,0

Solo salida de humos  
80

010026X0 +
1KWMA86U

- 4,0

60

TUBO 1 m M/H 1KWMA89
W 6.0

CODO 90° M/H 1KWMA88
W 4.5

REDUCCIÓN 80/60 041050X0 5.0
TERMINAL humos de pared con anti-

viento 1KWMA90A 7.0

50
TUBO 1 m M/H 041086X0 12
CODO 90° M/H 041085X0 9

REDUCCIÓN 80/50 041087X0 10
ATENCIÓN: DADAS LAS ALTAS PÉRDIDAS DE CARGA DE LOS ACCESORIOS 

 50 y  60, UTILÍCELOS SOLO SI ES NECESARIO Y EN EL ÚLTIMO TRAMO 
DE LA SALIDA DE HUMOS.
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Uso de tubos flexibles y rígidos  50 y  60
En el cálculo indicado en las tablas siguientes se incluyen los accesorios iniciales cód. 041087X0
para el  50 y cód. 041050X0 para el  60.

Tubo flexible
Se pueden utilizar al máximo 4 metros de chimenea  80 mm entre la caldera y el paso al diámetro
reducido (  50 o  60), y al máximo 4 metros de chimenea  80 mm en la aspiración (con la máxi-
ma longitud de las chimeneas de  50 y  60) Ver fig. 35.

fig. 35- Esquema solo para entubamiento con flexible

ALHENA TECH 24 C
Ø50 - A = 28 m MAX
Ø60 - A = 78 m MAX

ALHENA TECH 28 C
Ø50 - A = 22 m MAX
Ø60 - A = 60 m MAX

ALHENA TECH 34 C
Ø50 - A = 17 m MAX
Ø60 - A = 45 m MAX

Tubos flexibles y rígidos
Para utilizar estos diámetros, proceda como se indica a continuación.
Entre en el menú de los parámetros TSP y asigne al parámetro P68 el valor correspondiente a la
longitud de la chimenea utilizada. Tras modificar el valor, realice el procedimiento de calibra-
ción (véase  ”Procedimiento de calibración [AUTO SETUP]” en la pág. 92 ).

 Para el mod. ALHENA TECH 24 C
 Para el mod. ALHENA TECH 28 C
 Para el mod. ALHENA TECH 34 C

fig. 36- Gráfico para seleccionar el parámetro chimenea
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Conexión a chimeneas colectivas

fig. 37- Ejemplos de conexión a chimeneas (  = aire /  = humos)

Tabla 9- Tipo

Si se desea conectar la caldera ALHENA TECH C a una chimenea colectiva o a una individual
con tiro natural, la chimenea debe estar diseñada por un técnico autorizado, con arreglo a las nor-
mas vigentes, y ser adecuada para equipos con cámara estanca y ventilador.

Válvula antirretorno de clapeta
La caldera ALHENA TECH C está equipada de serie con una válvula antirreflujo de clapeta (si-
stema antirreflujo) y por ello se puede conectar, solo si funciona con gas natural, a chimeneas
colectivas con presión positiva.
Con este tipo de instalación, el parámetro P67 tiene que configurarse en 1.
En caso de instalación de una caldera tipo C(10)3 o C(11)3, aplicar al PANEL FRONTAL, DE
MANERA QUE QUEDE BIEN VISIBLE, la etiqueta adhesiva blanca contenida en la bolsa de
documentos suministrada con el equipo.

Tipo Descripción
C8X Evacuación en chimenea individual o comunitaria y aspiración en pared
B3X Aspiración del local de instalación mediante conducto concéntrico (que contiene la salida) y evacua-

ción en chimenea comunitaria de tiro natural
 IMPORTANTE - EL LOCAL DEBE ESTAR DOTADO DE VENTILACIÓN ADECUADA

C93 Evacuación por un terminal vertical y aspiración de chimenea existente.
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B
Una vez concluida la instalación, compruebe la estanquei-
dad del circuito a los gases y humos.
NO HACERLO EXPONE AL PELIGRO DE ASFIXIA DE-
BIDO AL ESCAPE DE LOS HUMOS DE COMBUSTIÓN.

2.7 Conexión de la descarga de condensado
ADVERTENCIAS
La caldera está dotada de un sifón interno para descargar el condensado. Instale el tubo flexible
“B” insertándolo a presión. Antes de la puesta en servicio, llene el sifón con 0,5 l de agua y co-
necte el tubo flexible al sistema de desagüe.
Los conductos de descarga al alcantarillado deben ser resistentes a los condensados ácidos y
permitir siempre la evacuación de los condensados producidos por la caldera.
Si la descarga del condensado no se conecta al sistema de desagüe, se debe instalar un neutra-
lizador.

B
ATENCIÓN: ¡EL APARATO NO DEBE FUNCIONAR
NUNCA CON EL SIFÓN VACÍO!
EN CASO CONTRARIO, HAY PELIGRO DE ASFIXIA
POR LA FUGA DE HUMOS DE COMBUSTIÓN.
LA CONEXIÓN DE LA DESCARGA DE CONDENSA-
DOS AL ALCANTARILLADO DEBE REALIZARSE DE
MODO QUE EL LÍQUIDO CONTENIDO NO SE PUEDA
CONGELAR.

fig. 38- Conexión de la descarga de condensado
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3. Servicio y mantenimiento

B
Todas las regulaciones descritas en este capítulo de-
ben ser realizadas exclusivamente por personal cualifi-
cado.

3.1 Regulaciones
Cambio de gas
El equipo puede funcionar con gases de la IIa familia o bien de la IIIa según lo indicado en el em-
balaje y en la placa de datos técnicos presente en el equipo en cuestión. Para utilizarlo con otro
gas, proceda de la siguiente manera:
1. Desconecte la alimentación eléctrica y cierre la llave de paso del gas.
2. Quite el panel frontal (véase  ”Apertura del panel frontal” en la pág. 99 ).
3. Aplique, junto a la placa de datos técnicos, la etiqueta del GLP suministrada en el sobre de la

documentación.
4. Monte el panel frontal y restablezca la alimentación eléctrica de la caldera.
5. Modifique el parámetro correspondiente al tipo de gas:

• Entre en el menú Principal [MENU] pulsando la tecla .
• Siga la secuencia: menú del instalador [Service] > introduzca la contraseña 1234 (véase

fig. 17) > menú Parámetros [TSP].
• Con las teclas  y  calefacción, seleccione el parámetro b03 y configure el valor cor-

respondiente con las teclas  y  sanitario:
0 =G20
1 =G30/G31
2 =G230

• Para confirmar, pulse la tecla .
• Desconecte la alimentación eléctrica por 10 segundos y vuelva a conectarla.
• Espere a que termine el modo Fh. Para interrumpir este modo, véase la fig. 10.
• Ponga la caldera en modo espera y active el modo calibración [AUTO SETUP] (véase

”IMPORTANTE” en la pág. 92 ).

Control de los valores de combustión
COMPRUEBE QUE EL PANEL FRONTAL ESTÉ CERRADO Y QUE LOS CONDUCTOS DE EN-
TRADA DE AIRE/SALIDA DE HUMOS ESTÉN COMPLETAMENTE ENSAMBLADOS.
1. Ponga la caldera en modo Calefacción o ACS durante al menos 2 minutos.
2. Active el modo Test [Test] (véase  ”Modo Test [Test]” en la pág. 93 ).
3. Conecte un analizador de combustión a una toma situada en los accesorios iniciales sobre la

caldera y compruebe que la cantidad de CO2 en los humos, con la caldera en marcha a poten-
cia máxima y mínima, cumpla lo indicado en la siguiente tabla.

4. Si los valores de combustión no coinciden, regule los valores de Offset en el modo Test como
se describe en el apartado siguiente.

Casos prácticos G20 G30/G31 G230
A Caldera nueva (primer encendido/transformación o sustitución del 

electrodo)
7,5 %-9,9 

%
9 %-11,5 

%
9 %-11,5 

%
B Caldera con al menos 500 horas de funcionamiento 9 %+/-0,8 10 %+/-

0,8
10 %+/-

0,8
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IMPORTANTE

B
Durante el PROCEDIMIENTO DE CALIBRACIÓN [AU-
TO SETUP], el PROCEDIMIENTO DE TEST [Test] o la
COMPROBACIÓN DEL VALOR DE CO2, es necesario
que el PANEL FRONTAL esté CERRADO y los CON-
DUCTOS DE ENTRADA/SALIDA DE LOS HUMOS
estén completamente ensamblados. También es ne-
cesario que la caldera no esté en modo OFF ni en
modo ciclo de purga “FH-Fh” (véase C de fig. 11) y
que no haya demanda de agua caliente sanitaria o de
calefacción.

Procedimiento de calibración [AUTO SETUP]
1. Entre en el menú Parámetros [TSP].
2. Seleccione el parámetro b27 con las te-

clas  y  calefacción y configúrelo
en 5 con las teclas  y ACS.
Confirme con la tecla .
Vuelva al menú principal [MENU].

3. Regrese al menú del instalador [Servi-
ce] > introduzca la contraseña 1234
(véase fig. 17).
Ahora, también se visualiza el menú
para la calibración [Auto Setup].

4. Selecciónela y confírmela con la tecla .
5. El procedimiento empieza automáticamen-

te y encuentra el punto de encendido ópti-
mo (son necesarios algunos intentos de
encendido para determinar el punto
exacto).

6. Después del encendido, el quemador se
pone en modo calefacción a las distintas
potencias (máx., med., mín.) indicadas
por el punto  (fig. 39).
Si la eliminación del calor de la instala-
ción no es suficiente para hacer terminar
el procedimiento, se puede activar una
demanda de ACS solo después de que
se haya encendido el quemador.

7. Al final de la secuencia de calibración, se
visualizará el mensaje [Completed] du-

rante unos segundos y, luego, se volverá
al menú Service.

8. Si la secuencia de encendido descrita en
el punto “6” no termina correctamente,
se visualiza el mensaje max_err en el
punto  y un código de error en el punto

 (fig. 39).
9. Salga pulsando la tecla  y desbloquee

la caldera.
Repita la secuencia desde el punto “1”.

fig. 39

Es posible realizar el procedimiento de calibración [Auto Setup] solo si el parámetro b27 se confi-
gura en 5.
Es posible configurar manualmente el parámetro b27 en 5 o bien hacerlo de las siguientes maneras:
• modificando el parámetro "tipo de gas" b03.
• configurando el parámetro P67 en 1.
• modificando el valor del parámetro P68.
• realizando el “Restablecimiento de los valores de fábrica” con el parámetro b29=10 (tras

realizar esta operación, desconecte la alimentación eléctrica durante unos diez segundos an-
tes de conectarla nuevamente).
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En todos los casos indicados anteriormente, b27 pasa automáticamente a 5.
Es necesario realizar el procedimiento de calibración [Auto Setup] en los siguientes casos:
• tras sustituir la tarjeta electrónica
• tras cambiar el tipo de gas (b03)
• tras configurar el parámetro P67 en 1
• tras modificar el valor del parámetro P68
• tras configurar el parámetro b27 en 5 para sustituir componentes como el electrodo, el quemador,

la válvula del gas o el ventilador o para instalaciones con la máxima resistencia de las chimeneas.
• en caso de anomalías A01, A06 u otras que la requieran (véase tabla 11. Respete la secuen-

cia de solución de las anomalías).
El procedimiento de calibración [Auto Setup] restablece los parámetros de combustión confi-
gurados anteriormente y se debe realizar solo en los casos mencionados.

Modo Test [Test]
Efectúe una demanda de calefacción o de ACS.
1. Entre en el menú Principal [MENU] pul-

sando la tecla .
Siga la secuencia: menú del instalador
[Service] > introduzca la contraseña
1234 (véase fig. 17) > menú Modo Test
[Test].
Confirme con la tecla .

2. Tras el encendido, la potencia se regula
en la potencia media "med". Cuando el
valor de combustión es estable, se visua-
liza "med ok" (punto ).

3. Con las teclas calefacción, se puede va-
riar la potencia en 4 niveles: min (poten-
cia mínima), med (potencia media), max
CH (potencia máxima CH) y max (poten-
cia máxima DHW) (punto ).

4. Solo cuando se visualiza "ok" (med ok,
min ok...) después del valor de paso a la
potencia configurada, es posible regular
el CO2 con las teclas del ACS. Pulsando
la tecla  ACS se aumenta en una uni-
dad el valor del “Offset” (punto ). Pul-
sando las teclas  y  ACS por más de
2 segundos, el valor de Offset cambiará
en 3 unidades (la regulación del Offset es
posible solamente en los pasos: máx.,
med. y mín.).

Cuando se visualiza "ok" después del va-
lor de la potencia, se guardará el valor de
combustión.

5. El “Offset” se puede regular entre -8 y +8.
Al aumentar el valor, disminuirá el CO2;
al disminuirlo, aumentará el CO2.
El CO2 debe regularse solo tras al menos
500 horas de funcionamiento del quema-
dor porque el sistema se regula automáti-
camente.

fig. 40

Para salir del modo Test [Test] mantenga pulsada la tecla .
Si se ha seleccionado el modo Test [Test] y hay una extracción de agua caliente sanitaria sufi-
ciente para activar el modo ACS, la caldera permanece en modo Test [Test] pero la válvula de
3 vías pasa al modo ACS.
En todo caso, el modo Test [Test] se deshabilita automáticamente al cabo de 15 minutos o cuan-
do termina la extracción de agua caliente sanitaria, siempre que dicha extracción haya sido sufi-
ciente para activar el modo ACS.

�

�

�

����

����A

&55#��A

��-�	A

�����
�A


�,��:

�

��1<4

></

���	
A
"�"�

�

"



94
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

ALHENA TECH C

ES

Menú del instalador [SERVICE]
EL ACCESO AL MENÚ SERVICE Y LA MODIFICACIÓN DE LOS PARÁMETROS ESTÁN RE-
SERVADOS AL PERSONAL AUTORIZADO.
Entre en el menú Principal [MENU] pulsando la tecla .
Siga la secuencia: menú del instalador [Service] > introduzca la contraseña 1234 (véase
fig. 17). Confirme con la tecla .

Menú para modificar los parámetros [TSP]
Pulsando las teclas calefacción es posible desplazar la lista, con la tecla  se visualiza el valor.
Para modificarlo, pulse las teclas ACS y confirme con la tecla  o cancele con la tecla .
Tabla 10- Tabla de los parámetros modificables

Índic
e Descripción Campo Predetermi-

nado

b01 Selección del tipo de cal-
dera 3 = MONOTÉRMICA COMBINADA (NO MODIFICAR) 3

b02 Tipo de caldera

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 = No utilizar
5 = Hybrid 24 C
6 = Hybrid 28 C
7 = Hybrid 34 C

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 = /
5 = Hybrid 24 C
6 = Hybrid 28 C
7 = Hybrid 34 C

b03 Tipo de gas
0 = Metano
1 = Gas líquido
2 = Aire propanado

0

b04
Selección protección pre-
sión de agua en la instala-
ción

0 = Presostato
1 = Transductor de presión 1

b05 Función Verano/Invierno 0 = INVIERNO - VERANO - OFF
1 = INVIERNO - OFF 0 = habilitado

b06
Selección funcionamiento 
contacto de entrada varia-
ble

0 =Desactivación caudalímetro
1 = Termostato sistema
2 =Segundo Term. Ambiente
3 = Advertencia/Notificación
4 = Termostato de seguridad

2

b07 Selección funcionamiento 
tarjeta relé LC32

0 = Válvula del gas externa
1 =Alarma
2 = Electroválvula de carga de la instalación
3 = Válvula 3 vías solar
4 =Segunda bomba calefacción
5 =Alarma2
6 =Quemador encendido
7 =Antihielo activo

0

b08 Horas sin extracción de 
agua caliente sanitaria

0 - 24 horas
(tiempo la desactivación temporal del confort sin 
extracción con b012 = 0)

24

b09 Selección estado Anoma-
lía 20

0 = Desactivada
1 = Activada (solo para versiones con transductor de 
presión)

0

b10 No implementado -- --

b11 Temporización caudalíme-
tro

0 = Desactivada
1-10 =segundos 0

b12 Modo Confort 0 = Activación con extracción
1 = Siempre activo 0

b13 No implementado -- --
b14 Factor DHW 0 - 1 0
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b15 Selección del tipo de cau-
dalímetro

1 = Caud. (450 imp/l)
2 = Caud. (700 imp/l)
3 = Caud. (190 imp/l)

3

b16 No implementado -- --
b17 No implementado -- --

b18 Caudal de activación del 
modo ACS

0 - 100 l/min/10 (no configurar este valor por debajo de 
16) 25

b19 Caudal de desactivación 
del modo ACS 0-100 l/min/10 20

b20 Selección material chime-
nea

0 = Estándar
1 = PVC
2 = CPVC

0

b21 No implementado -- --
b22 No implementado -- --

b23 Temperatura máxima apa-
gado chimenea estándar 60-110 °C 105

b24 Temperatura máxima apa-
gado chimenea PVC 60-110 °C 93

b25 Temperatura máxima apa-
gado chimenea CPVC 60-110 °C 98

b26 No implementado -- --

b27 Procedimiento de calibra-
ción [AUTO SETUP]

5 = Procedimiento de calibración [AUTO SETUP] habili-
tado
Todos los demás valores = Procedimiento de calibra-
ción [AUTO SETUP] deshabilitado
(véase “Procedimiento de calibración [AUTO SETUP]” 
en la pág. 92)

0

b28 No implementado -- --

b29 Restablecimiento de los 
valores de fábrica

Ver  ”* Restablecimiento de los valores de fábrica” en la 
pág. 97 . 0

P30 Rampa de calefacción
10 - 80
(ej. 10=20°C/min, 20=12°C/min, 40=6°C/min, 80=3°C/
min)

40

P31 Tiempo espera calefacción 0 - 10 min 4

P32 Poscirculación calefacción
0 - 255
(Multiplicar por 10 el valor. Por ejemplo, 15 x 10 = 150 
segundos)

15

P33 Funcionamiento de la 
bomba

0 = Bomba continua (activa solo en modo invierno)
1 = Bomba modulante 1

P34 DeltaT modulación bomba 0 - 40°C 20

P35 Velocidad mínima bomba 
modulante 30 - 100% 30

P36 Velocidad arranque bomba 
modulante 90 - 100% 90

P37 Velocidad máxima bomba 
modulante 90 - 100% 100

P38
Temperatura apagado 
bomba durante poscircula-
ción

0 - 100°C 55

P39
Temperatura histéresis 
encendido bomba durante 
poscirculación

0 - 100°C 25

P40 Consigna máxima de 
usuario calefacción 20 - 90°C 80

Índic
e Descripción Campo Predetermi-

nado
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P41 Potencia máxima calefac-
ción 0 - 100%

24 kW = 80
28 kW = 85
34 kW = 90

P42 Apagado del quemador en 
modo ACS

0 = Fijo
1 = Según consigna
2 = Solar

0

P43 Temperatura de activación 
del modo Comfort 0 - 80°C 40

P44 Histéresis de desactiva-
ción del modo Comfort 0 - 20°C 20

P45 Tiempo de espera ACS 30 - 255 s 120

P46 Consigna máxima de 
usuario ACS 40 - 65°C 55

P47 Poscirculación bomba 
ACS 0 - 255 s 30

P48 Potencia máxima ACS 0 - 100% 100

P49 No implementado (b01 = 
2) -- --

P50 No implementado (b01 = 
2) -- --

P51 Apagado del quemador en 
modo ACS (P42 = 2)

0 - 100
OFF = Consigna de usuario ACS + P51 10

P52 Encendido del quemador 
en modo ACS (P42=2)

0 - 100
ON = Consigna de usuario ACS - P52 10

P53 Tiempo espera Solar 0 - 255 s 10

P54
Tiempo de precirculación 
de la instalación en modo 
calefacción

0 - 60 s 30

P55 Modo de llenado de la ins-
talación

0 = Desactivado
1 = Automático 0

P56 Límite mínimo de presión 
instalación

0-8 bar/10 (solo calderas con sensor de presión de 
agua) 4

P57 Presión nominal instala-
ción

5-20 bar/10 (solo calderas con sensor de presión de 
agua) 7

P58 Límite máximo de presión 
instalación

25-35 bar/10 (solo calderas con sensor de presión de 
agua) 28

P59
Desactivación bomba de 
circulación con Open-
Therm

0 = Bomba de circulación encendida en modo calefac-
ción
1 = Bomba de circulación apagada en modo calefac-
ción con demanda solo desde OpenTherm

0

P60 Potencia antihielo 0 - 50 % (0 = mínima) 0
P61 Potencia mínima 0 - 50 % (0 = mínima) 0

P62 Velocidad mínima ventila-
dor

NO MODIFICAR
(los parámetros se actualizan automáticamente)

G20/G230:
24 kW = 47
28 kW = 47
34 kW = 49
G30/G31:
24 kW = 49
28 kW = 49
34 kW = 48

Índic
e Descripción Campo Predetermi-

nado
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* Restablecimiento de los valores de fábrica
Para restablecer los valores de fábrica de todos los parámetros, configure el parámetro b29 en
10 y confírmelo. Desconecte la alimentación eléctrica por 10 segundos y vuelva a conectarla.

P63 Encendido velocidad venti-
lador

NO MODIFICAR
(los parámetros se actualizan automáticamente)

G20/G230:
24 kW = 160
28 kW = 160
34 kW = 140
G30/G31:
24 kW = 152
28 kW = 152
34 kW = 132

P64 Velocidad máxima ventila-
dor

NO MODIFICAR
(los parámetros se actualizan automáticamente)

G20/G230:
24 kW = 140
28 kW = 172
34 kW = 194
G30/G31:
24 kW = 134
28 kW = 156
34 kW = 186

P65 No implementado -- 1
P66 Frecuencia de la válvula 0 - 2 1
P67 Instalación C(10)3/C(11)3 0 - 1 (1 = instalación C(10)3 / C(11)3) 0
P68 Parámetro chimeneas 0 - 10 (modifique según la tabla chimeneas) 0

P69

Histéresis calefacción tras 
encendido.
(disponible a partir de 
MAIN y DSP FW 1.03)

6 - 30°C 10

Índic
e Descripción Campo Predetermi-

nado
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Luego, es necesario restablecer el valor correcto del parámetro b02 y de los parámetros modifi-
cados en función del tipo de caldera. El parámetro b27 se configura automáticamente en 5.

3.2 Puesta en marcha
Antes de encender la caldera
• Controle la estanqueidad del sistema de gas.
• Compruebe la precarga correcta del vaso de expansión
• Llene la instalación hidráulica y purgue todo el aire de la caldera y de las tuberías.
• Controle que no haya fugas de agua en la instalación, en los circuitos de agua sanitaria, en las

conexiones o en la caldera.
• Controle que no haya líquidos ni materiales inflamables cerca de la caldera.
• Controle la conexión a la instalación eléctrica y la eficiencia de la puesta a tierra.
• Llene el sifón (cap. 2.7 "Conexión de la descarga de condensado").

B
LA INOBSERVANCIA DE LAS INDICACIONES ANTE-
RIORES PUEDE CAUSAR ASFIXIA O INTOXICACIÓN
POR FUGA DE GASES O HUMOS, ADEMÁS DE PELI-
GRO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN. TAMBIÉN PUEDE
HABER PELIGRO DE CHOQUE ELÉCTRICO O INUN-
DACIÓN DEL LOCAL.

Antes de encender la caldera
• Compruebe que no haya extracción de agua caliente sanitaria ni demanda del termostato de

ambiente.
• Abra el gas y controle que la presión de alimentación del equipo sea conforme al valor indicado

en la tabla de datos técnicos o establecido por las normas.
• Conecte la corriente a la caldera. En la pantalla aparece la versión del software de la centralita

y de la pantalla y, sucesivamente, FH y Fh ciclo de purga del aire (véase cap. 1.3 "Conexión
a la red eléctrica, encendido y apagado" en pág. 67).

• Al final del ciclo Fh, en la pantalla aparece la vista del modo Invierno (fig. 11). Ajuste las tem-
peraturas de ida a calefacción y salida de agua caliente sanitaria (fig. 14 y fig. 15). Controle
que el valor del parámetro Chimeneas, P68 -  ”- Tabla de los parámetros modificables” en la
pág. 94 , sea adecuado para la longitud de la chimenea instalada.

• En caso de cambio de gas (G20 - G30 - G31 - G230), compruebe si el parámetro correspon-
diente es adecuado al tipo de gas presente en el sistema de alimentación ( ”- Tabla de los pará-
metros modificables” en la pág. 94  y cap. 3.1 "Regulaciones" en la pág. 91).

• Ponga la caldera en modo ACS o calefacción (véase cap. 1.3 "Conexión a la red eléctrica, en-
cendido y apagado" en la pág. 67).

• En modo calefacción, realice una demanda: en la pantalla parpadea el símbolo de la calefac-
ción y, cuando el quemador se enciende, se visualiza la llama.

• Modo ACS con extracción de agua caliente en curso: en la pantalla parpadea el símbolo del
grifo y, cuando el quemador se enciende, se visualiza la llama.

• Controle la combustión como se describe en el apartado “Control de los valores de combu-
stión” en la pág. 91.
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3.3 Mantenimiento
ADVERTENCIAS

B
TODAS LAS OPERACIONES DE MANTENIMIENTO Y
SUSTITUCIÓN DEBEN SER REALIZADAS POR UN TÉ-
CNICO AUTORIZADO.
Antes de efectuar cualquier operación en el interior de
la caldera, desconecte la alimentación eléctrica y cier-
re la llave de paso del gas. De lo contrario, puede exi-
stir peligro de explosión, choque eléctrico, asfixia o
intoxicación.

Apertura del panel frontal

B
Algunos componentes internos de la caldera están a
temperaturas muy altas y pueden causar quemaduras
graves. Antes de hacer cualquier operación, espere a
que esos componentes se enfríen o colóquese guan-
tes aislantes.

Para abrir la cubierta de la caldera:
1. Desenrosque los tornillos “1” (véase fig. 41).
2. Tire del panel y levántelo.

fig. 41- Apertura del panel frontal

B
En este equipo, la cubierta hace también de cámara
estanca. Después de cada operación que comporte la
apertura de la caldera, compruebe atentamente que el
panel anterior esté bien montado y sea estanco.

2

3

1
1
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Proceda en orden contrario para montar el panel frontal. Asegúrese de que el panel esté bien en-
ganchado en las fijaciones superiores y completamente apoyado en los laterales. Tras el apriete,
la cabeza del tornillo "1" no debe quedar debajo del pliegue inferior de tope (véase fig. 42).

fig. 42- Posición correcta del panel frontal

Control periódico
Para que el aparato funcione correctamente a lo largo del tiempo, es necesario que un técnico
autorizado efectúe una revisión anual, comprobando que:
• Los dispositivos de mando y seguridad (válvula de gas, caudalímetro, termostatos, etc.) fun-

cionen correctamente.
• El conducto de salida de humos sea perfectamente eficiente.
• La cámara estanca no tenga fugas.
• Los conductos y el terminal de aire y humos no tengan atascos ni fugas.
• El quemador y el intercambiador estén limpios de suciedad e incrustaciones. Si es necesario,

limpiarlos con un cepillo adecuado. No utilizar productos químicos en ningún caso.
• El electrodo no presente incrustaciones y esté bien ubicado.

El electrodo se puede limpiar de incrustaciones solo con un cepillo de cerdas no metálicas. NO
se debe lijar.

• Las instalaciones de gas y agua sean perfectamente estancas.
• La presión del agua en la instalación, en frío, sea de 1 bar aproximadamente (en caso contra-

rio, restablecer este valor).
• La bomba de circulación no esté bloqueada.
• El vaso de expansión esté cargado.
• El caudal del gas y la presión se mantengan dentro de los valores indicados en las tablas.
• El sistema de descarga de condensados funcione correctamente y no tenga pérdidas ni ob-

strucciones
• El sifón esté lleno de agua.
• La calidad del agua de la instalación sea adecuada.
• El aislante del intercambiador esté en buen estado.
• La conexión del gas entre la válvula y el Venturi sea correcta.
• Cambiar la junta del quemador si está dañada.
• Al final del control, verifique siempre los parámetros de combustión (vea Control de los valores

de combustión).

�# 	�
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Mantenimiento extraordinario y sustitución de componentes
Después de sustituir la válvula del gas, el quemador, el electrodo o la tarjeta electrónica, es ne-
cesario realizar el procedimiento de calibración [AUTO SETUP] (véase “Procedimiento de cali-
bración [AUTO SETUP]” en la pág. 92). A continuación, siga las instrucciones del apartado
“Control de los valores de combustión” en la pág. 91.

Sustitución de la válvula del gas
• Desconecte la alimentación eléctrica y cierre la llave del gas anterior a la válvula.
• Desconecte los conectores eléctricos “1” (fig. 43).
• Desconecte el tubo de entrada de gas “2” (fig. 43)
• Desenrosque los tornillos "3" (fig. 44)
• Extraiga la válvula del gas “4” y el diafragma de gas “5” (fig. 45).
• Monte la válvula nueva realizando las operaciones anteriores en orden inverso.
• Para la sustitución del diafragma del gas, consulte la hoja de instrucciones incluida en

el kit.

fig. 43

fig. 44

fig. 45

�
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Sustitución del intercambiador principal

A
Antes de comenzar las operaciones siguientes, se recomienda tomar las medidas nece-
sarias para proteger el ambiente interior y la caja eléctrica de la caldera contra fugas ac-
cidentales de agua.

B
Desconecte la alimentación eléctrica y cierre la llave del
gas anterior a la válvula.

• Desconecte el conector del sensor de hu-
mos 1.

• Desconecte el conector del ventilador.
• Desconecte el conector del electrodo de

encendido conectado a la tarjeta.
• Descargue el agua del circuito de cale-

facción de la caldera.
• Retire la conexión de las chimeneas

(concéntrica o accesorio para separa-
das).

• Desmonte el ventilador.
• Quite las fijaciones de los dos tubos en el

intercambiador, en la bomba y en el gru-
po hidráulico.

• Afloje los dos tornillos inferiores "5" que
fijan el intercambiador al bastidor
(fig. 49).

• Extraiga los dos tornillos superiores "6"
que fijan el intercambiador al bastidor
(fig. 50).

• Extraiga el intercambiador.
• Monte el intercambiador nuevo apoyán-

dolo en los tornillos inferiores "5".
• Para terminar el montaje, realice las ope-

raciones de desmontaje en orden contra-
rio.

fig. 46

fig. 47

�
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fig. 48

fig. 49

fig. 50�
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Sustitución de la tarjeta electrónica
• Desconecte la alimentación eléctrica y cierre la llave del gas anterior a la válvula.
• Desenrosque los dos tornillos “1” y gire el panel de mandos.
• Levante la tapa de la caja eléctrica mediante las aletas “2”.
• Desenrosque los tornillos "3". Levante la tarjeta mediante las aletas laterales “4”.
• Quite todos los conectores eléctricos.
• Introduzca la tarjeta nueva y restablezca las conexiones eléctricas.

fig. 51

fig. 52
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Sustitución del ventilador
• Desconecte la alimentación eléctrica y cierre la llave del gas anterior a la válvula.
• Desconecte las conexiones eléctricas del ventilador.
• Desenrosque los tornillos “1” de la conexión del tubo de gas “2”.
• Quite el venturi “3”.

fig. 53

fig. 54

Sustitución del transductor de presión

A
Antes de comenzar las operaciones siguientes, se recomienda tomar las medidas nece-
sarias para proteger el ambiente interior y la caja eléctrica de la caldera contra fugas ac-
cidentales de agua.

• Desconecte la alimentación eléctrica y cierre la llave del gas anterior a la válvula.
• Descargue el agua del circuito de calefacción.
• Quite el conector del transductor de presión y el clip de fijación "1".
• Extraiga el transductor de presión “2”.

fig. 55
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Limpieza del filtro de entrada de agua
• Desconecte la alimentación eléctrica y cierre la llave del gas anterior a la válvula.
• Aísle la caldera, cerrando las válvulas de paso de agua sanitaria y de calefacción.
• Limpie el filtro de entrada de agua.

fig. 56

fig. 57

3.4 Solución de problemas
Diagnóstico

Pantalla LCD apagada
Si incluso después de tocar las teclas la pantalla no se enciende, controle que la tarjeta esté ali-
mentada eléctricamente. Con un multímetro digital, compruebe que haya tensión de alimenta-
ción.
Si no hay tensión, controle el cableado.
Si hay tensión suficiente (195 – 253 Vca), controle el fusible (3,15 A L - 230 Vca). El fusible está
en la tarjeta. Para el acceso, véase fig. 29.

Pantalla LCD encendida
En caso de anomalías o problemas de funcionamiento, en la pantalla se visualiza el código de la
anomalía.
Algunas anomalías (indicadas con la letra “A”) provocan bloqueos permanentes : para restable-
cer el funcionamiento, es suficiente mantener pulsada la tecla  hasta que se visualice el men-
saje “Confirm?” y confirmar con la tecla  o restablecer el cronomando a distancia (opcional)
si está instalado. Si la caldera no se vuelve a poner en marcha, es necesario solucionar la ano-
malía.
Las anomalías que se indican con la letra “F” causan bloqueos transitorios que se resuelven au-
tomáticamente cuando el valor vuelve al campo de funcionamiento normal de la caldera.
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Tabla de anomalías
Tabla 11- Lista de anomalías

Código ano-
malía Anomalía Causa posible Solución

A01 El quemador no se 
enciende

No hay gas
Controlar que el gas llegue correctamente 
a la caldera y que no haya aire en los 
tubos

Anomalía del electrodo 
de detección/encendido

Controlar que el electrodo esté bien ubi-
cado y conectado y que no tenga incrus-
taciones; sustituirlo si es necesario.

Presión insuficiente de la 
red de gas Controlar la presión del gas en la red

Sifón obstruido Controlar el sifón y limpiarlo si es necesa-
rio

Conductos de aire o 
humo obstruidos

Desatascar la chimenea, los conductos 
de salida de humos y entrada de aire y los 
terminales.

Calibración incorrecta Realizar el procedimiento de calibración 
[AUTO SETUP].

Válvula del gas averiada Controlar la válvula del gas y sustituirla si 
es necesario

A02
Señal de llama pre-
sente con quemador 
apagado

Anomalía del electrodo

Controlar el cableado del electrodo de 
ionización
Controlar el estado del electrodo
Electrodo a masa
Cable a masa
Controlar el sifón y limpiarlo si es necesa-
rio

Anomalía de la tarjeta Controlar la tarjeta

F05 Anomalía del venti-
lador

No hay tensión de ali-
mentación de 230 V Controlar el cableado del conector de 5 

polosSeñal taquimétrica inte-
rrumpida

Ventilador averiado Controlar el ventilador y sustituirlo si es 
necesario

A06 No hay llama tras la 
fase de encendido

Anomalía del electrodo 
de ionización

Controlar la posición del electrodo de ioni-
zación, limpiar las posibles incrustaciones 
y realizar el procedimiento de calibración 
[AUTO SETUP]. Sustituir el electrodo si 
es necesario.

Llama inestable Controlar el quemador

Conductos de aire o 
humo obstruidos

Desatascar la chimenea, los conductos 
de salida de humos y entrada de aire y los 
terminales

Sifón obstruido Controlar el sifón y limpiarlo si es necesa-
rio

Calibración incorrecta Realizar el procedimiento de calibración 
[AUTO SETUP].

Presión insuficiente de la 
red de gas Controlar la presión del gas en la red

A08
Actuación de la pro-
tección contra 
sobretemperaturas

Sensores de ida o retorno 
mal colocados o bien 
dañados

Controlar la posición y el funcionamiento 
de los sensores y sustituirlos si es nece-
sario.

No circula agua en la ins-
talación Controlar la bomba de circulación

Aire en la instalación Purgar la instalación
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A09 Actuación protec-
ción intercambiador

No circula agua en la ins-
talación

Controlar la bomba de circulación y la ins-
talación de calefacción

Escasa circulación y 
aumento anómalo de la 
temperatura de la sonda 
de ida

Purgar la instalación

intercambiador obstruido controlar el intercambiador y la instalación

F09
Actuación de la pro-
tección contra 
sobretemperaturas

Sensor de ida averiado
Controlar la posición y el funcionamiento 
del sensor de ida y sustituirlo si es nece-
sario

No circula agua en la ins-
talación

Controlar la bomba de circulación y la ins-
talación de calefacción

Aire en la instalación Purgar la instalación

F10 Anomalía del sensor 
de ida

Sensor averiado
Controlar el cableado o sustituir el sensorCableado en cortocircuito

Cableado interrumpido

A11 Conexión de la vál-
vula del gas

Conector de la válvula del 
gas no conectado. Conectar el conector

Conexión eléctrica entre 
la centralita y la válvula 
del gas interrumpida.

Controlar el cableado

Válvula del gas dañada. Sustituir la válvula del gas

F11 Anomalía del sensor 
de retorno

Sensor averiado
Controlar el cableado o sustituir el sensorCableado en cortocircuito

Cableado interrumpido

F12 Anomalía del sensor 
de ACS

Sensor averiado
Controlar el cableado o sustituir el sensorCableado en cortocircuito

Cableado interrumpido

F13 Anomalía de la 
sonda de humos

Sonda averiada
Controlar el cableado o sustituir la sonda 
de humosCableado en cortocircuito

Cableado interrumpido

A14

Actuación del dispo-
sitivo de seguridad 
de la salida de 
humos

Anomalía A07 generada 
3 veces en las últimas 24 
horas

Véase anomalía A07

F15 - A07 Alta temperatura de 
los humos

La sonda de humos 
detecta una temperatura 
excesiva

Controlar el intercambiador
Controlar la sonda de humos
Controlar el parámetro Material chimenea

F19
Anomalía de los 
parámetros de la 
tarjeta

Parámetro de la tarjeta 
mal configurado

Controlar el parámetro de la tarjeta y 
modificar el parámetro b15 en 3

F21

Presión de la insta-
lación ligeramente 
alta (visible solo en 
el menú Alarm)

Presión del agua de la 
instalación demasiado 
alta

Descargar parcialmente la instalación 
hasta que en la pantalla se visualice una 
presión de 1 - 1,5 bar.
Controlar el vaso de expansión

A23-A24-F51 Anomalía del sensor 
de presión

Parámetro mal configu-
rado

Controlar si el parámetro b04 está confi-
gurado correctamente

Problemas de presión en 
la instalación (transduc-
tor)

Presión de la instalación fuera de los lími-
tes establecidos (transductor)

b06 configurado en 3

Código ano-
malía Anomalía Causa posible Solución
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A26
La anomalía F40 se 
produce más de 3 
veces en 24 horas

Presión del agua de la 
instalación demasiado 
alta

Descargar parcialmente la instalación 
hasta que en la pantalla se visualice una 
presión de 1 - 1,5 bar.

Vaso de expansión des-
cargado o averiado Cargar o sustituir el vaso de expansión

F34
Tensión de alimen-
tación inferior a 
180 V

Problemas en la red eléc-
trica Controlar la instalación eléctrica

F35
Frecuencia de ali-
mentación inco-
rrecta

Problemas en la red eléc-
trica Controlar la instalación eléctrica

F37
Presión incorrecta 
del agua de la insta-
lación

Presión demasiado baja Cargar la instalación
Transductor de presión 
no conectado o dañado Controlar el transductor de presión

F39 Anomalía de la 
sonda exterior

Sonda averiada o 
cableado en cortocircuito Controlar el cableado o sustituir el sensor

Sonda desconectada tras 
activar la temperatura 
adaptable

Conectar la sonda exterior o desactivar la 
temperatura adaptable

F40 Anomalía del sensor 
de presión

Presión del agua de la 
instalación demasiado 
alta y parámetro P58 no 
configurado con el valor 
por defecto

Descargar parcialmente la instalación 
hasta que en la pantalla se visualice una 
presión de 1 - 1,5 bar.

Vaso de expansión des-
cargado o averiado Cargar o sustituir el vaso de expansión

A44 Error por demandas 
múltiples

Demandas de breve 
duración repetidas

Controlar si hay picos de presión en el cir-
cuito DHW. Si es necesario, modificar el 
parámetro b11.

F47
Falta de comunica-
ción Transductor de 
presión

Transductor de presión 
no conectado eléctrica-
mente

Controlar la conexión eléctrica, el conec-
tor del transductor y el cableado.

Transductor de presión 
no funciona Sustituir el transductor de presión

F50 - F53

Anomalía del ter-
mostato de límite 
con parámetro b06 
= 1 o 4

Escasa o nula circulación 
de agua en la instalación

Controlar la bomba de circulación y la ins-
talación de calefacción

Aire en la instalación Purgar la instalación

Parámetro incorrecto Controlar que el parámetro esté bien con-
figurado

F62 Solicitud de calibra-
ción

Tarjeta nueva o caldera 
aún no calibrada

Realizar el procedimiento de calibración 
[AUTO SETUP].

F64

Superado el número 
máximo de restable-
cimientos consecuti-
vos

Superado el número 
máximo de restableci-
mientos consecutivos

Desconectar la alimentación de la caldera 
60 s y volver a conectarla

A65 - A97
Errores específicos 
del control de la 
combustión

Conductos de humo obs-
truidos.
Baja presión del gas (A78 
- A84).
Sifón de condensados 
obstruido.
Problema de combustión 
o recirculación de humos

Controlar que los conductos de humos y 
el sifón de condensados no estén obstrui-
dos. Controlar la presión de alimentación 
del gas.
Regular el CO2 en modo TEST. Si es 
necesario, realizar el procedimiento de 
calibración [AUTO SETUP].

Código ano-
malía Anomalía Causa posible Solución
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F65 - F98
Errores específicos 
del control de la 
combustión

Conductos de humo obs-
truidos.
Baja presión del gas.
Sifón de condensados 
obstruido.
Problema de combustión 
o recirculación de humos

Controlar que los conductos de humos y 
el sifón de condensados no estén obstrui-
dos. Controlar la presión de alimentación 
del gas.
Regular el CO2 en modo TEST. Si es 
necesario, realizar el procedimiento de 
calibración [AUTO SETUP].

A80
Señal de llama pará-
sita tras el cierre de 
la válvula

Problema del electrodo.
Problema de la válvula 
del gas.
Problema de la tarjeta 
electrónica.

Controlar la posición y el estado del elec-
trodo.
Controlar la tarjeta electrónica.
Controlar la válvula del gas y sustituirla si 
es necesario.

A88

Errores específicos 
del control de la 
combustión o de la 
válvula del gas

Activación de la calibra-
ción con quemador 
encendido.
Problema de combus-
tión, válvula del gas o tar-
jeta electrónica averiadas

Restablecer la anomalía y realizar el pro-
cedimiento de calibración [AUTO 
SETUP].
Si es necesario, sustituir la válvula del gas 
o la tarjeta electrónica.

F96
Errores específicos 
de la combustión de 
la llama

Llama inestable o señal 
de llama inestable tras el 
encendido.

Controlar la alimentación del gas, los con-
ductos de humos y la descarga de con-
densados. Controlar la posición y el 
estado del electrodo; después de unos 3 
minutos el error se restablece.

A98

Demasiados erro-
res SW o error apa-
recido por 
sustitución de tarjeta

Sustitución de la tarjeta
Restablecer la anomalía y realizar el pro-
cedimiento de calibración [AUTO 
SETUP].

Conductos de humo obs-
truidos.
Baja presión del gas.
Sifón de condensados 
obstruido.
Problema de combustión 
o recirculación de humos.

Resolver el problema, restablecer la ano-
malía y comprobar el encendido correcto.
Realizar el procedimiento de calibración 
[AUTO SETUP]. Sustituir la tarjeta si es 
necesario.

A99 Error genérico Error hardware o software 
de la tarjeta electrónica

Resolver la anomalía. y comprobar el 
encendido correcto. Realizar el procedi-
miento de calibración [AUTO SETUP]. Si 
el problema persiste, sustituir las tarjetas.

F99

Anomalía de comu-
nicación entre la 
pantalla y la centra-
lita

Cable de conexión inte-
rrumpido o no conectado Controlar la conexión

Parámetros de la centra-
lita y la pantalla divergen-
tes

Desconectar y conectar la alimentación 
eléctrica

Se han restablecido los 
valores de fábrica

Desconectar y conectar la alimentación 
eléctrica

Código ano-
malía Anomalía Causa posible Solución
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4. Características y datos técnicos
4.1 Medidas y conexiones

7 Entrada de gas -  3/4”
8 Salida de ACS -  1/2”
9 Entrada de AS -  1/2”
10 Ida a calefacción -  3/4”
11 Retorno de calefacción -  3/4”
A6 Conexión descarga de condensado

fig. 58- Vista frontal fig. 59- Vista lateral

fig. 60- Vista superior

fig. 61- Vista inferior
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4.2 Vista general

4.3 Circuito hidráulico
fig. 62- Vista general

14 Válvula de seguridad
16 Ventilador
32 Bomba de la calefacción
34 Sensor temperatura calefac-

ción
36 Purgador de aire automático
42 Sonda de temperatura del ACS
44 Válvula del gas
56 Vaso de expansión
81 Electrodo de encendido/ioniza-

ción
95 Válvula desviadora
136 Caudalímetro
145 Higrómetro
186 Sensor de retorno
191 Sensor de temperatura de 

humos
193 Sifón
194 Intercambiador AS
196 Depósito de condensado
246 Transductor de presión
350 Grupo quemador/ventilador

fig. 63- Circuito hidráulico

8 Salida de ACS
9 Entrada de AS
10 Ida a calefacción
11 Retorno de calefacción
14 Válvula de seguridad
32 Bomba de la calefacción
34 Sensor temperatura calefac-

ción
36 Purgador de aire automático
42 Sonda de temperatura del ACS
56 Vaso de expansión
74 Llave de llenado de la instala-

ción
95 Válvula desviadora
136 Caudalímetro
186 Sensor de retorno
193 Sifón
194 Intercambiador AS
241 Bypass automático (dentro del 

grupo bomba)
246 Transductor de presión
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4.4 Tabla de datos técnicos
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4.5 Diagramas
Carga hidrostática residual disponible en la instalación

ALHENA TECH 24 C - ALHENA TECH 28 C

fig. 64- Carga hidrostática residual disponible en la instalación

ALHENA TECH 34 C

fig. 65- Carga hidrostática residual disponible en la instalación

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

� �
� �
� �
� �
� �
� �
� �
� �
� �
� � �
� �
� �
� �
� �
� �
�

�
��

�
�
�

�	��
���

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

� �
� �
� �
� �
� �
� �
� �
� �
� �
� � �
� �
� �
� �
� �
� �
�

�
��

�
�
�

�	��	
��



116
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

ALHENA TECH C

ES

4.6 Esquema eléctrico
16 Ventilador
32 Bomba de la calefacción
34 Sensor temperatura calefacción
42 Sonda de temperatura del ACS
44 Válvula del gas
72 Termostato de ambiente (no sumini-

strado)
81 Electrodo de encendido/ionización
95 Válvula desviadora

136 Caudalímetro
138 Sonda exterior (opcional)
139 Cronomando a distancia (opcional)
186 Sensor de retorno
191 Sensor de temperatura de humos
288 Kit antihielo
246 Transductor de presión
A Interruptor ON/OFF (configurable)

fig. 66- Esquema eléctrico

A
Atención: Antes de conectar el termostato de ambiente o el cronomando a distancia,
quitar el puente de los bornes 5-6 en la bornera
Si se desea conectar varias zonas de la instalación hidráulica controladas por termostatos
con contacto seco, y se debe utilizar el cronomando como mando a distancia de la calde-
ra, es necesario conectar los contactos secos de las zonas a los bornes 1-2 y el crono-
mando a los bornes 5-6.
TODAS LAS CONEXIONES A LA REGLETA DE CONEXIONES DEBEN TENER CON-
TACTOS SECOS (NO 230 V).
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• Citi i cu aten ie avertiz rile din
acest manual de instruc iuni în-
trucât ofer  indica ii importante
referitoare la siguran a de insta-
lare, utilizare i între inere.

• Manualul de instruc iuni consti-
tuie parte integrant  i esen ial
a produsului i trebuie s  fie p -
strat cu grij  de c tre utilizator,
pentru orice consultare ulterio-
ar .

• În cazul în care aparatul trebuie
vândut sau transferat unui alt
proprietar sau dac  trebuie mu-
tat, asigura i-v  întotdeauna c
manualul înso e te centrala,
astfel încât s  poat  fi consultat
de c tre noul proprietar i/sau
de c tre instalator.

• Instalarea i opera iunile de în-
tre inere trebuie efectuate res-
pectând normele în vigoare, în
conformitate cu instruc iunile
produc torului, i trebuie s  fie
realizate de personal calificat
profesional.

• O instalare gre it  sau între ine-
rea în condi ii necorespunz toa-
re pot cauza pagube
persoanelor, animalelor sau bu-
nurilor. Este exclus  orice re-
sponsabilitate din partea
produc torului pentru pagubele
cauzate de gre eli în instalare i

în utilizare, i în general pentru
nerespectarea instruc iunilor
oferite de produc tor.

• Înainte de efectuarea oric rei
opera ii de cur are sau de în-
tre inere, deconecta i aparatul
de la re eaua de alimentare
ac ionând întrerup torul insta-
la iei i/sau cu ajutorul dispoziti-
velor corespunz toare de
blocare.

• În caz de defec iune i/sau de
func ionare defectuoas  a apa-
ratului, dezactiva i-l, evitând ori-
ce încercare de reparare sau de
interven ie direct . Adresa i-v
exclusiv personalului calificat
profesional. Eventuala reparare
sau înlocuire a produselor va
trebui efectuat  numai de c tre
personalul calificat profesional,
utilizându-se exclusiv piese de
schimb originale. Nerespectarea
celor men ionate mai sus poate
compromite siguran a apara-
tului.

• Pentru a garanta buna func io-
nare a aparatului este indispen-
sabil s  solicita i personalului
calificat efectuarea opera iilor de
între inere periodic .

• Acest aparat trebuie s  fie desti-
nat numai utiliz rii pentru care a
fost proiectat în mod expres. Ori-
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ce alt  utilizare este considerat
necorespunz toare i, prin ur-
mare, periculoas .

• Dup  despachetare, verifica i in-
tegritatea con inutului. Materia-
lele de ambalaj nu trebuie l sate
la îndemâna copiilor întrucât
constituie o poten ial  surs  de
pericol.

• Aparatul poate fi utilizat de copii
începând de la vârsta de 8 ani i
de persoane cu capacit i fizice,
senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experien a i de
cuno tin ele necesare, dac
sunt supravegheate sau dac  au
fost instruite în leg tur  cu folo-
sirea aparatului în siguran  i
dac  în eleg care sunt pericolele
care pot fi cauzate de acesta.
Copiii nu trebuie s  se joace cu
aparatul. Cur area i între ine-

rea care pot fi realizate de c tre
utilizator pot fi efectuate de copiii
cu vârsta de cel pu in 8 ani nu-
mai dac  sunt supraveghea i.

• Dac  ave i îndoieli, nu utiliza i
aparatul i adresa i-v  furnizo-
rului.

• Eliminarea aparatului i a acce-
soriilor sale trebuie s  se efec-
tueze în mod adecvat, în
conformitate cu reglement rile
în vigoare.

• Imaginile din acest manual sunt
o reprezentare simplificat  a
produsului. În aceast  reprezen-
tare pot exista mici i nesemnifi-
cative diferen e fat  de produsul
furnizat.
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1. Instruc iuni de utilizare
1.1 Prezentare

Stimate Client,
ALHENA TECH C este un generator termic cu schimb tor de c ldur  din o el inoxidabil, cu
prepararea apei calde menajere integrat , cu preamestec i condensare, cu randament ridicat
i emisii reduse, dotat cu sistem de control cu microprocesor.

Poate func iona cu gaz natural (G20), gaz lichid (G30-G31), aer propanat (G230) i, datorit
sistemului “Hydrogen plug-in”, se poate autoregla pentru a func iona i cu amestecuri de gaz
natural i hidrogen (amestecuri de gaz natural/hidrogen 80%/20%), care vor ajunge în curând
i în Europa, pentru a combate înc lzirea global .

Aparatul este prev zut cu camer  etan  i este adecvat pentru instalarea la interior sau la exte-
rior într-un loc par ial protejat (conform EN 15502), cu temperaturi pân  la -5°C.

1.2 Panoul de comand

fig. 1- Panoul de control

Legend  panou fig. 1
1 Tast  pentru mic orarea temperaturii

apei calde menajere
2 Tast  pentru m rirea temperaturii apei

calde menajere
3 Tast  pentru mic orarea temperaturii

din instala ia de înc lzire
4 Tast  pentru m rirea temperaturii din

instala ia de înc lzire
5 Afi aj
6 Tasta Enter

7 Butonul de selectare a modului „Iarn ”,
„Var ”, „Oprire aparat”, „ECO”, „CON-
FORT”

8 Indicator mod Eco ( )
9 Indicator mod ap  cald  menajer
10 Indicator mod Var /Iarn
11 Tast  meniu / confirmare
12 Indicator presiune instala ie
13 Indicator mod înc lzire
14 Indicator arz tor aprins
15 Indicator „Blocare taste” activ

�

�
�

�

�

�

��
�����

�����

��

�

�	�
��

��
�	


�

��

��

��



121
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

ALHENA TECH C

RO

Indica ii în timpul func ion rii

Înc lzire
Cererea de înc lzire (generat  de Termo-
statul de camer  sau de Cronocomanda la
distan ) este indicat  de simbolul calorife-
rului care clipe te intermitent.
Când arz torul este aprins, apare simbolul
fl c rii, iar cele 3 niveluri indic  intensitatea
efectiv .

fig. 2

Ap  cald  menajer
Cererea de ap  cald  menajer  (generat
de deschiderea robinetului de ap  cald )
este indicat  de simbolul robinetului care cli-
pe te intermitent.
Când arz torul este aprins, apare simbolul
fl c rii, iar cele 3 niveluri indic  intensitatea
efectiv .

fig. 3

Comfort
În timpul func ion rii în modul Comfort (restabilirea temperaturii interne a centralei), apare simbo-
lul fl c rii în timp ce robinetul clipe te intermitent.
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Antiînghe
În timpul func ion rii în modul Antiînghe  (temperatur  în tur sub 5°C) apare simbolul fl c rii.

Anomalie
În caz de anomalie, pe afi aj apare codul de eroare, cu elemente grafice diferite, în func ie de tipul
erorii.
Anomalie de tip A (fig. 5): Pentru a debloca centrala în cazul acestui tip de anomalie, trebuie s
ap sa i tasta  pân  când apare mesajul “Confirm?”. Dup  aceea confirma i cu tasta .
Anomalie de tip F (fig. 4): Anomalie a c rei restabilire va fi automat , dup  rezolvarea problemei.
Anomalie de tip mesaj (fig. 6): Anomalia nu compromite func ionarea centralei. Mesajul dispare
atunci când problema este rezolvat .

fig. 4 fig. 5 fig. 6
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1.3 Racordarea la re eaua electric , pornirea i oprirea
Centrala nu e alimentat  cu energie electric

B
Pe perioada întreruperilor de lung  durat  în timpul iernii,
pentru a evita defec iunile cauzate de înghe , se recoman-
d  s  evacua i toat  apa din central .

Centrala este alimentat  cu energie electric
Alimenta i cu energie electric  centrala.

• În timpul primelor 5 secunde, pe afi aj apare versiunea software a cartelei i a afi ajului (fig. 7).
• În urm toarele 20 de secunde pe afi aj apare FH, care indic  ciclul de evacuare a aerului din

instala ia de înc lzire cu ventilatorul în func iune (fig. 8).
• În urm toarele 280 de secunde continu  ciclul de evacuare a aerului cu ventilatorul oprit

(fig. 9).
• Deschide i robinetul de gaz din amonte de central
• Dup  ce dispare mesajul FH, centrala este gata s  func ioneze automat de fiecare dat  când

deschide i robinetul de ap  cald  sau când exist  o cerere la termostatul de camer
Dac  dori i s  întrerupe i faza de purjare (FH sau Fh), ine i ap sat  tasta  pân  când apare
mesajul “Stop?”. Dup  aceea confirma i cu tasta .

fig. 10

fig. 7- Pornire / Versiune software fig. 8- Purjare cu ventilatorul activat fig. 9- Purjare cu ventilatorul oprit
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Oprirea i pornirea centralei
Se poate trece de la o modalitate la altra ap sând de mai multe ori tasta , urmând succesiunea
indicat  în fig. 11.
A = Modul „Var ” - B = Modul „Iarn ” - C = Modul „Dezactivat”
Pentru a opri centrala, ap sa i de mai multe ori pe tasta  pân  când se vede elementul C din
fig. 11.

fig. 11- Oprirea centralei

Când centrala este oprit , cartela electronic  mai este înc  alimentat  cu energie electric . Este
dezactivat  func ionarea circuitului de ap  cald  menajer  i a circuitului de înc lzire. R mâne
activ sistemul antiînghe . Pentru a porni din nou centrala, ap sa i din nou pe tasta .
Centrala va fi gata imediat s  func ioneze în modul Iarn  i Ap  cald  menajer .

B
Dac  întrerupe i alimentarea cu energie electric  i/sau cu
gaz a aparatului, sistemul antiînghe  nu mai func ioneaz .
Pe perioada întreruperilor de lung  durat  în timpul iernii,
pentru a evita defec iunile cauzate de înghe , se recoman-
d  s  evacua i toat  apa din central , atât apa menajer
cât i cea din instala ie; sau s  evacua i numai apa me-
najer  i s  introduce i lichidul antigel corespunz tor în in-
stala ia de înc lzire, conform instruc iunilor din sez. 2.3.
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1.4 Regl rile
Comutarea iarn /var
Ap sa i de mai multe ori tasta  pân  când apare simbolul pentru var  (soarele) i mesajul
"OFF" pentru înc lzire (det. 10 - fig. 1): centrala va prepara numai ap  cald  menajer . R mâne
activ sistemul antiînghe .
Pentru a reactiva modul Iarn , ap sa i de mai multe ori tasta  pân  când apare fulgul de z pad .

fig. 12- Var fig. 13- Iarn

Reglarea temperaturii în circuitul de în-
c lzire
Cu ajutorul butoanelor pentru înc lzire (det.
3 i 4 - fig. 1) pentru a modifica temperatura
de la un minim de 20°C la un maxim de
80°C. Valoarea maxim  poate fi modificat
din interiorul meniului Parametri [TSP],
ac ionând asupra parametrului P40.

fig. 14

Reglarea temperaturii în circuitul de ap
menajer
Cu ajutorul butoanelor pentru apa menajer
(det. 1 i 2 - fig. 1) pentru a modifica tempe-
ratura de la un minim de 40°C la un maxim
de 55°C. Valoarea maxim  poate fi modifi-
cat  din interiorul meniului Parametri
[TSP], ac ionând asupra parametrului P46.

fig. 15

B
Dac  cererile sunt reduse i/sau temperatura de intra-
re a apei menajere este ridicat , temperatura de ie ire
a apei calde menajere ar putea fi diferit  fa  de tem-
peratura setat .

����

����


���	�

�����

����

�	�
��

�������

����

��������

����



126
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

ALHENA TECH C

RO

Reglarea temperaturii ambientale (cu termostat ambiental op ional)
Seta i, cu ajutorul termostatului de camer , temperatura dorit  în interiorul înc perilor. Dac  nu
este prev zut  cu termostat ambiental, centrala asigur  men inerea instala iei la temperatura do-
rit , stabilit  pentru turul instala iei

Reglarea temperaturii ambientale (cu cronocomand  la distan  op ional )
Stabili i cu ajutorul cronocomandei la distan  temperatura ambiental  dorit  în interiorul înc pe-
rilor Centrala va regla temperatura apei din instala ie în func ie de temperatura cerut  în înc pere
În cea ce prive te func ionarea cu cronocomand  la distan , urma i instruc iunile din manualul de
utilizare

Selectarea ECO/COMFORT
Aparatul este dotat cu o func ie care asigur  o vitez  ridicat  de preparare a apei calde menajere
i un confort maxim pentru utilizator. Când dispozitivul este activat (modul COMFORT), tempera-

tura apei din central  este men inut , permi ând a adar ca apa cald  s  fie disponibil  imediat, la
ie irea din central , la deschiderea robinetului, evitându-se timpii de a teptare.
Func ia COMFORT poate fi dezactivat  de c tre utilizator (modul ECO) ap sând tasta  timp de
2 secunde. În modul ECO, pe afi aj se activeaz  simbolul  (det. 12 - fig. 1). Pentru a activa mo-
dul COMFORT ap sa i din nou tasta  timp de 2 secunde; simbolul  dispare.

Meniul principal [MENU]
Ap sând pe tasta  apare meniul principal al centralei [MENU] ilustrat în fig. 16.
Se pot selecta elementele care v  intereseaz  cu ajutorul tastelor  i înc lzire.
Pentru a accesa meniurile din cadrul meniului de naviga ie [MENU], ap sa i tasta  dup  ce
a i selectat elementul care v  intereseaz .

• [Service] - Meniu rezervat instalatorului
See “Meniul instalatorului [SERVICE]” on
page 127.

• [Diagnostic] - Ofer  informa ii, în timp
real, despre starea centralei.
See “Meniul Informa ii central  [Diagno-
stic]” on page 128.

• [Counters] - Contoarele centralei.
See “Meniul Contoare central  [Coun-
ters]” on page 129.

• [Alarm] - Memorarea ultimelor anomalii
din central .
See “Meniul Anomalii central  [Alarm]”
on page 129.

• [Display] - Permite s  se seteze re-
glajele afi ajului.
See “Meniul Reglare afi aj [Display]” on
page 130.

fig. 16- Meniul principal
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Meniul instalatorului [SERVICE]
Dup  ce a i selectat meniul instalatorului [Service], ap sa i tasta . Pentru a continua este
necesar s  se introduc  parola „1234”. Cu tastele  i  ap  cald  menajer  se seteaz  va-
loarea celulei, iar cu tastele  i  înc lzire se deplaseaz  pozi ia (fig. 17).

fig. 17- Introducerea parolei

Confirma i cu tasta pentru a intra în ecranul din meniul instalatorului [SERVICE] unde ave i
la dispozi ie urm toarele meniuri:

• [TSP] - Meniu pentru modificarea para-
metrilor transparen i

• [Test] - Activarea modului Test al centralei.

• [OTC] - Setarea curbelor climatice pentru
reglarea cu sonda extern .

• [Zone] - Setarea curbelor climatice ale
zonelor suplimentare.

• [Auto Setup] - Acest meniu permite s
se activeze calibrarea. Este vizibil numai
când parametrul b27 este setat la 5.

fig. 18
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Meniul Informa ii central  [Diagnostic]
Acest meniu ofer  informa ii, în timp real, despre diferi ii senzori existen i în central .
Pentru a-l accesa, ap sa i tasta  de pe ecranul principal, selecta i elementul [Diagnostic] i
confirma i cu tasta .

fig. 19

Tabel 1- Descrierea Meniului Informa ii central  [Diagnostic]

În caz c  senzorul este defect sau deconectat, pe afi aj vor ap rea ni te liniu e (--).
Pentru a reveni la ecranul principal, ap sa i de mai multe ori tasta  sau a tepta i comutarea
automat , dup  15 minute.

Parametru afi at Descriere Interval
[CH 1 temp] Senzor NTC tur (°C) 0 ÷ 125 °C
[CH 2 temp] Senzor NTC Retur (°C) 0 ÷ 125 °C
[DHW temp] Senzor NTC Ap  menajer  (sond  boiler) 

(°C)
0 ÷ 125 °C

[Ext temp] Senzor NTC Extern (°C) +70 ÷ -30°C
[Fume temp] Senzor NTC gaze arse (°C) 0 ÷ 125 °C
[Fan rpm] Rota ii/minut curente ventilator 0 ÷ 9999 RPM
[Pump speed] Viteza curent  a pompei de circula ie modu-

lant  (%)
00% = Minim , 100% = Maxim

[Power] Puterea curent  a arz torului (%) 0 ÷ 100%
[DHW flow] Debit curent de ap  cald  menajer  curent (l/

min)
00 ÷ 99 l/min

[Water Pressure] Presiunea curent  a apei din instala ie (bar) 0,0 ÷ 9,9 bar
[Flame] Starea fl c rii -- ÷ 255
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Meniul Contoare central  [Counters]
În acest meniu sunt afi ate contoarele sistemului:

[Burner]
Orele totale de func ionare a arz torului.

[Ignition ok]
Num rul de aprinderi efectuate cu succes.

[Ignition error]
Num rul de aprinderi e uate.

[CH pump time]
Orele de func ionare ale pompei din circuitul
de înc lzire.

[DHW pump time]
Orele de func ionare ale pompei din circuitul
de ap  cald  menajer .

fig. 20

Meniul Anomalii central  [Alarm]
Cartela este capabil  s  memoreze ultimele 10 anomalii. Data Alarm 1 reprezint  anomalia cea
mai recent  care a avut loc.
Codurile anomaliilor salvate sunt vizualizate i în meniul respectiv al Cronocomenzii la distan .
Ap sând tastele  i  Înc lzire se poate derula lista anomaliilor. tergere e ultimul element
din list  care, dup  ce a fost selectat i confirmat cu tasta , permite s  se reseteze întreaga
cronologie a anomaliilor.
Pentru a ie i din meniul Anomalii central  [ALARM], ap sa i tasta  de mai multe ori, pân
când ajunge i la ecranul principal, sau a tepta i ie irea automat , dup  15 minute.

fig. 21
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Meniul Reglare afi aj [Display]
Din acest meniu se pot seta câ iva parametri
ai afi ajului.
[Contrast] - Reglarea contrastului
[Brightness] - Reglarea luminozit ii
[Backlight time] - Durata ilumin rii
afi ajului
[Lock time]* - Blocarea tastelor

Dup  un interval de inactivitate a ta-
staturii egal cu valoarea setat  (mi-
nute), apare simbolul  i tastele
sunt dezactivate.
Pentru a reactiva tastatura, ap sa i
simultan tastele  i  pân  când
simbolul  dispare (aprox. 2 sec.).
* Aceast  func ie este disponibil  în-
cepând cu versiunea DSP FW 1.03.

[Reset] - Revine la valorile din fabrica ie

fig. 22

Temperatur  variabil
Când este instalat  sonda extern  (op ional), sistemul de reglare al centralei lucreaz  cu „Tem-
peratur  variabil ”. În acest mod, temperatura din instala ia de înc lzire este reglat  în func ie de
condi iile climatice externe, astfel încât s  se garanteze un confort ridicat i economie de energie
tot anul. În special când cre te temperatura extern  se reduce temperatura din turul instala iei, în
func ie de o anumit  „curb  de compensare”.
Când reglarea este pe „Temperatur  variabil ”, temperatura setat  cu ajutorul tastelor de înc l-
zire (det. 3 i 4 - fig. 1) devine temperatura maxim  din turul instala iei. Se recomand  s  se re-
gleze la valoarea maxim  pentru a permite sistemului s  regleze total intervalul util de func ionare.
Centrala trebuie reglat  în faza de instalare de personal calificat. Utilizatorul poate efectua oricum
eventuale modific ri pentru îmbun t irea confortului.

Curba de compensare i deplasarea curbelor
De pe ecranul principal, ap sa i tasta  pentru a intra în meniul de naviga ie [MENU]. Cu ta-
stele  i  înc lzire selecta i meniul instalatorului [SERVICE] i confirma i cu tasta . In-
troduce i parola (vezi *** 'Meniul instalatorului [SERVICE]' on page 127 ***) i ap sa i tasta .
Cu tastele  i  înc lzire selecta i meniul Setare curbe climatice [OTC] i confirma i
ap sând tasta .
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Curve: selecta i acest element i ac iona i
tastele  i  ap  cald  me-
najer  pentru a regla curba dorit  de
la 1 la 10.
Reglând curba la 0, reglarea Tempe-
ratur  Variabil  este dezactivat
(vezi fig. 24).

Offset: Intrând în acest submeniu, pute i ac-
cesa deplasarea paralel  a curbelor
cu ajutorul tastelor  i  ap  cal-
d  menajer . Consulta i fig. 25 pen-
tru caracteristici.

OFF: Acest element asigur  accesul la va-
loarea de „stingere din cauza tempe-
raturii externe”. Ac iona i tastele 
i  ap  cald  menajer  pentru a

modifica valoarea (de la 0 la 40°C);
dac  este setat  la 0, func ia este
dezactivat . Pornirea are loc atunci
când temperatura sondei externe
este cu 2°C mai mic  decât tempe-
ratura setat . fig. 23

Pentru a ie i din meniul Setarea curbelor climatice [OTC], ap sa i tasta  de mai multe ori,
pân  când ajunge i la ecranul principal.
Dac  temperatura ambiant  este mai mic  decât valoarea dorit , se recomand  s  seta i o curb
de ordin superior i invers. Continua i cu m riri sau mic or ri de câte o unitate i verifica i rezul-
tatul în înc pere.
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fig. 24- Curbe de compensare

fig. 25- Exemplu de deplasare paralel  a 
curbelor de compensare

�	

�	

�	

�	

�	

�	


	

�	

�

�	 �	 	 ��	 ��	

�

�

�

�

�

�
��	 �

�	

�	

�	

�	

�	

�	


	

�	

�

�	

�	

�	

�	

�	

�	


	

�	

�

�

�

�

�

�

�

��	 �

�

�

�

�
��
��	 �

�

��������

�

��������



132
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

ALHENA TECH C

RO

Regl rile de la cronocomanda la distan

A
Dac  la central  este conectat  Cronocomanda la distan  (op ional), regl rile de mai sus
trebuie efectuate conform indica iilor din tabel 2.

Tabel 2

Reglarea temperaturii în circui-
tul de înc lzire

Reglarea poate fi efectuat  fie din meniul Cronocomenzii la distan , fie 
de la panoul de comand  al centralei.

Reglarea temperaturii în circui-
tul de ap  menajer

Reglarea poate fi efectuat  fie din meniul Cronocomenzii la distan , fie 
de la panoul de comand  al centralei.

Comutarea Var /Iarn Modul Var  are prioritate fa  de o eventual  cerere de înc lzire de la 
Cronocomanda la distan .

Selectarea Eco/Comfort

Dezactivând circuitul de ap  cald  menajer  din meniul Cronocomenzii 
la distan , centrala selecteaz  modul Economy. În aceast  situa ie, 
tasta eco/comfort de pe panoul centralei este dezactivat .
Activând apa cald  menajer  din meniul Cronocomenzii la distan , cen-
trala selecteaz  modul Comfort (dac  a fost activat în prealabil de la 
panoul centralei). În aceast  situa ie, de pe panoul centralei se poate 
selecta unul dintre cele dou  moduri.

Temperatur  variabil Cu ajutorul cronocomenzii la distan , efectua i toate reglajele de la ace-
asta.
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Reglarea presiunii hidraulice din instala ie
Presiunea de umplere a instala iei reci, indi-
cat  de afi ajul centralei, trebuie s  fie de
aproximativ 1,0 bar. Dac  presiunea în in-
stala ie coboar  la valori inferioare celei mi-
nime, centrala se opre te, iar pe ecran se
afi eaz  anomalia F37. Scoate i butonul de
umplere (det. 1 - fig. 26) i roti i-l în sens an-
tiorar pentru a-l readuce la valoarea ini ial .
Închide i-l întotdeauna la terminarea ope-
ra iei.
Dup  restabilirea presiunii din instala ie,
centrala va activa ciclul de evacuare a ae-
rului, de 300 secunde, identificat pe afi aj cu
Fh.
Pentru a evita blocarea centralei, se reco-
mand  s  verifica i periodic, cu instala ia re-
ce, presiunea de pe afi aj (det. 12 - fig. 1). În

caz c  presiunea este mai mic  de 0,8 bar,
se recomand  s  o restabili i.

fig. 26- Buton de umplere

Golirea instala iei
Colierul robinetului de golire este pozi ionat
sub supapa de siguran  situat  în interiorul
centralei.
Pentru a goli instala ia, roti i colierul (det. 3 -
fig. 27) în sens antiorar, pentru a deschide
robinetul. Evita i s  folosi i orice fel de unelte
i folosi i numai mâinile.

Pentru a goli doar apa din central , închide i
preventiv supapele de izolare dintre insta-
la ie i central , înainte de a ac iona asupra
colierului.

fig. 27

Afi aj Descriere Func ionarea

Presiune ridicat Centrala se opre te

Presiune pu in prea ridicat Centrala func ioneaz  la putere redus

Presiune optim Func ionare normal

Presiune pu in prea sc zut
(Semnalarea cu simbolul  
este vizibil  numai când 
parametrul b09 este setat la 
1).

Centrala continu  s  func ioneze.
Se recomand  s  se umple instala ia cât de 
curând posibil.

Presiune sc zut Centrala se opre te
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2. Instalarea
2.1 Dispozi ii generale

INSTALAREA CENTRALEI TREBUIE EFECTUAT  NUMAI DE PERSONAL SPECIALIZAT I
CU CALIFICARE RECUNOSCUT , RESPECTÂNDU-SE TOATE INSTRUC IUNILE MEN IO-
NATE ÎN PREZENTUL MANUAL TEHNIC, DISPOZI IILE LEGALE ÎN VIGOARE, CERIN ELE
NORMELOR NA IONALE I LOCALE I CONFORM REGULILOR DE BUN  FUNC IONARE
TEHNIC .

2.2 Locul de instalare

B
Circuitul de combustie al aparatului este etan  fa  de
mediul de instalare i, prin urmare, aparatul poate fi
instalat în orice înc pere, în afar  de garaje personale
sau industriale. Cu toate acestea, mediul de instalare
trebuie s  fie suficient de ventilat, pentru a evita crea-
rea condi iilor de pericol, în caz c  se produc totu i
mici pierderi de gaz. În caz contrar, poate exista riscul
de asfixie i de intoxicare sau se pot produce explozii

i incendii. Aceast  norm  de siguran  este impus
de Directiva CEE nr. 2009/142 pentru toate aparatele
care utilizeaz  gaz, chiar i pentru cele cu a a-numita
„camer  etan ”.

Aparatul este adecvat pentru func ionarea într-un loc par ial protejat, cu o temperatur  minim  de
-5°C. Dac  este dotat cu kitul antiînghe  corespunz tor, poate fi utilizat la o temperatur  minim
de pân  la -15°C. Centrala trebuie s  fie instalat  într-un loc ad postit, de exemplu sub strea ina
unui acoperi , în interiorul unui balcon sau într-o ni  ferit .
În orice caz, în locul de instalare nu trebuie s  existe praf, obiecte sau materiale inflamabile sau
gaze corozive.
Centrala este proiectat  pentru instalarea suspendat  pe perete i are în dotarea de serie un ca-
dru de fixare. Fixarea pe perete trebuie s  garanteze o sus inere stabil  i eficient  a generato-
rului.

A
Dac  aparatul este inclus într-un corp de mobilier sau este montat lâng  piese de mobilier,
trebuie asigurat spa iul necesar pentru demontarea carcasei i pentru desf urarea acti-
vit ilor normale de între inere.

2.3 Racordurile hidraulice
M suri de precau ie

B
Orificiul de evacuare al supapei de siguran  trebuie ra-
cordat la o pâlnie sau la un tub de colectare, pentru a evita
scurgerea apei pe jos în caz de suprapresiune în circuitul
de înc lzire. În caz contrar, dac  supapa de evacuare in-
tervine, inundând înc perea, produc torul centralei nu va
putea fi considerat r spunz tor.
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B
Înainte de instalare, efectua i o sp lare corect  a tuturor
evilor instala iei, pentru a îndep rta reziduurile sau impu-

rit ile care ar putea compromite buna func ionare a apa-
ratului.
În cazul înlocuirii generatoarelor în instala ii existente, in-
stala ia trebuie s  fie golit  complet i trebuie cur at  în
mod corespunz tor de n mol i de impurit i. În acest
scop utiliza i numai produse corespunz toare, garantate
pentru instala iile termice (vezi paragraful urm tor), care
s  nu deterioreze metalele, materialele plastice i cauciu-
cul. Produc torul nu r spunde de eventualele pagube
cauzate generatorului de lipsa filtrului ori de cur area
necorespunz toare a instala iei.

Efectua i conexiunile la racordurile corespunz toare, având grij  la simbolurile indicate pe aparat.

Sistem antiînghe , lichide antiînghe , aditivi i inhibitori
Dac  este necesar, este permis  utilizarea de lichide antigel, aditivi i inhibitori, numai dac  pro-
duc torul acestor lichide sau aditivi ofer  o garan ie care s  asigure faptul c  produsele sale sunt
adecvate pentru utilizare i nu provoac  daune schimb torului de c ldur  al centralei sau altor
componente i/sau materiale ale centralei i ale instala iei. Este interzis  utilizarea lichidelor anti-
gel, a aditivilor i a inhibitorilor generali, care nu sunt adecva i pentru utilizarea în instala iile ter-
mice i care nu sunt compatibili cu materialele din central  i din instala ie.

Kit hidraulic (op ional)
Este disponibil la cerere un kit de racorduri
(cod Cod Kit Idr) care permite racordarea hi-
draulic  a centralei la zid.

fig. 28- Kit hidraulic

Caracteristicile apei din instala ie

A
Centralele ALHENA TECH C sunt adecvate pentru instalarea în sisteme de înc lzire cu
un aflux de oxigen nesemnificativ (ref. sisteme "cazul I" norma EN14868). În sistemele cu
aflux de oxigen continuu (de ex. instala ii în pardoseal  f r  evi antidifuzie sau cu vas de
expansiune deschis) sau intermitent (sub 20% din con inutul de ap  din instala ie) trebuie
s  fie prev zut un separator fizic (de ex. un schimb tor de c ldur  cu pl ci).
Apa din interiorul unei instala ii de înc lzire trebuie s  respecte legile i reglement rile în
vigoare, trebuie s  corespund  caracteristicilor indicate de norma UNI 8065 i trebuie s
se respecte prevederile normei EN14868 (protec ia materialelor metalice împotriva coro-
ziunii).
Apa de umplere (prima umplere i complet rile succesive) trebuie s  fie limpede, cu o du-
ritate sub 15°F, i trebuie tratat  cu substan e de tratare care s  fie adecvate pentru a îm-
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piedica producerea de depuneri, de fenomene de coroziune i care s  nu fie agresive cu
metalele i cu materialele plastice, s  nu dezvolte gaze i, în instala iile la temperatur
joas , s  împiedice proliferarea maselor bacteriene sau microbiene.
Apa din instala ie trebuie s  fie verificat  periodic (cel pu in de dou  ori pe an, în timpul
sezonului de utilizare a instala iei, conform prevederilor din UNI8065) i trebuie s  aib :
un aspect cât mai limpede posibil, o duritate mai mic  de 15°F pentru instala ii noi sau de
20°F pentru instala ii existente, un pH mai mare de 7 i mai mic de 8,5, un con inut de fier
(Fe) mai mic de 0,5 mg/l, un con inut de cupru (Cu) mai mic de 0,1 mg/l, un con inut de
cloruri mai mic de 50 mg/l, o conductibilitate electric  mai mic  de 200 μs/cm i trebuie s
con in  produse chimice de tratare cu o concentra ie suficient  pentru a proteja instala ia
cel pu in un an. În instala iile la temperatur  joas  nu trebuie s  fie prezente înc rc turi
bacteriene sau microbiene.
Produsele de tratare, aditivii, inhibitorii i lichidele antigel trebuie s  fie declarate de c tre
produc tor ca fiind adecvate pentru utilizarea în instala ii de înc lzire i c  nu produc de-
teriorarea schimb torului de c ldur  al centralei sau a altor componente i/sau materiale
din componen a centralei i a instala iei.
Produsele chimice de tratare trebuie s  asigure o dezoxigenare complet  a apei, trebuie
s  con in  substan e protectoare specifice pentru metalele galbene (cuprul i aliajele sa-
le), substan e care s  împiedice depunerile de calcar, stabilizatori de pH neutru i, în in-
stala iile la temperatur  joas , produse biocide specifice pentru utilizarea în instala iile de
înc lzire.
Produse chimice de tratare recomandate:
SENTINEL X100 i SENTINEL X200
FERNOX F1 i FERNOX F3

Aparatul este dotat cu un sistem antiînghe  care activeaz  centrala în modul înc lzire când
temperatura apei din turul instala iei scade sub 6°C. Dispozitivul nu este activ dac  se în-
trerupe alimentarea electric  i/sau cu gaz a aparatului. Dac  este necesar, utiliza i pentru
protec ia instala iei un lichid antigel adecvat, care s  corespund  cerin elor prezentate mai
sus i prev zute de norma UNI 8065.
În prezen a unor tratamente fizico-chimice adecvate ale apei, atât ale celei din instala ie,
cât i ale celei de alimentare, i a unor controale corespunz toare frecvente care s  asi-
gure parametrii necesari, exclusiv pentru aplica ii de proces industrial, este permis s  se
instaleze produsul în instala ii cu vas deschis, cu o în l ime hidrostatic  a vasului care s
garanteze respectarea presiunii minime de func ionare indicat  în specifica iile tehnice ale
produsului.
Prezen a depunerilor pe suprafe ele de schimb de c ldur  ale centralei din cauza
nerespect rii indica iilor de mai sus va duce la nerecunoa terea garan iei.

Kit antiînghe  pentru instalarea la exterior (op ional - COD_ANT)
În caz de instalare la exterior, într-un loc par ial protejat, pentru temperaturi mai mici de -5°C i
pân  la -15°C, centrala trebuie s  fie dotat  cu kitul antiînghe  corespunz tor. Pentru montarea
corect , consulta i instruc iunile din interiorul kitului.

2.4 Racordarea la gaz

B
Înainte de a efectua racordarea, verifica i ca aparatul
s  fie prev zut pentru func ionarea cu tipul de combu-
stibil disponibil.
Bran area la gaz trebuie s  fie efectuat  la racordul
corespunz tor (Vezi fig. 61) în conformitate cu norme-
le în vigoare, cu o eav  metalic  rigid , sau la perete
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cu o eav  flexibil  continu  din o el inox, interpunând
un robinet de gaz între instala ie i central . Verifica i
ca toate racordurile de gaz s  fie etan e. În caz con-
trar, poate exista riscul de incendiu, explozie sau
asfixie.

2.5 Racordurile electrice
AVERTIZ RI

B
ÎNAINTE DE ORICE OPERA IE CARE PREVEDE
ÎNL TURAREA CARCASEI, DECONECTA I CENTRA-
LA DE LA RE EAUA ELECTRIC  DE LA ÎNTRE-
RUP TORUL GENERAL.
NU ATINGE I ÎN NICIUN CAZ COMPONENTELE
ELECTRICE SAU CONTACTELE CÂND ÎNTRE-
RUP TORUL GENERAL ESTE CUPLAT! EXIST  PE-
RICOLUL DE ELECTROCUTARE, CU RISCUL DE
R NIRE SAU DECES!

B
Aparatul trebuie s  fie racordat la o instala ie eficient  de
împ mântare, realizat  în conformitate cu normele de si-
guran  în vigoare. Solicita i personalului calificat profe-
sional s  verifice eficien a i compatibilitatea instala iei de
împ mântare, produc torul nefiind responsabil pentru
eventualele pagube cauzate de neefectuarea împ mân-
t rii instala iei.
Centrala este precablat  i este dotat  cu cablu de racor-
dare la linia electric  de tip tripolar, f r  techer. Conexiu-
nile la re ea trebuie efectuate cu un racord fix i trebuie s
fie dotate cu un întrerup tor bipolar ale c rui contacte s
aib  o deschidere de cel pu in 3 mm, interpunând sigu-
ran e de max. 3A între central  i re ea. Este important s
respecta i polarit ile (LINIE: cablu maro / NUL: cablu al-
bastru / ÎMP MÂNTARE: cablu galben-verde) pentru co-
nexiunile la re eaua electric .

B
Cablul de alimentare al aparatului NU TREBUIE S  FIE
ÎNLOCUIT DE UTILIZATOR. În cazul deterior rii ca-
blului, opri i aparatul, iar pentru înlocuirea acestuia
adresa i-v  exclusiv personalului calificat profesio-
nal. În caz de înlocuire, utiliza i numai cabluri “HAR H05
VV-F” 3x0,75 mm2 cu un diametru exterior maxim de 8
mm.
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Termostatul de camer  (op ional)

B
ATEN IE: TERMOSTATUL DE CAMER  TREBUIE S
AIB  CONTACTELE CURATE. DAC  SE CONECTE-
AZ  230 V LA BORNELE TERMOSTATULUI DE CAME-
R , SE DETERIOREAZ  IREMEDIABIL CARTELA
ELECTRONIC .
La racordarea unei cronocomenzi sau a unui timer, evita i
s  alimenta i aceste dispozitive de la contactele lor de în-
trerupere. Alimentarea acestora trebuie s  se realizeze
prin intermediul unui racord direct, de la re ea, sau prin ba-
terii, în func ie de tipul de dispozitiv.

Accesul la panoul de borne electric i la siguran a fuzibil
Dup  ce a i scos panoul frontal (*** 'Deschiderea panoului frontal' on page 155 ***) ve i putea avea
acces la panourile de borne (M) i la siguran a fuzibil  (F) urmând indica iile descrise în continuare
(fig. 29). Bornele indicate în fig. 29 trebuie s  aib  contactele curate (nu 230 V). Dispunerea
bornelor pentru diferitele conexiuni este indicat  i în diagrama electric  din fig. 66.

fig. 29
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fig. 30

Cartel  releu de ie ire variabil LC32 (op ional - 043011X0)
Releul de ie ire variabil  LC32const  dintr-o cartel  mic  cu un schimb de contacte libere (închis
înseamn  contact între C i NA). Func ia este gestionat  de software.
Pentru instalare, urma i cu aten ie instruc iunile din ambalajul kitului i în schema electric  din
fig. 66.
Pentru a utiliza func ia dorit , consulta i tabel 3.
Tabel 3- Set ri LC32

Parametrul 
b07 Func ia LC32 Ac iunea LC32

0 Gestioneaz  o valv  de gaz secundar  (pre-
definit )

Contactele sunt închise când valva de gaz (din 
central ) este alimentat

1 Se utilizeaz  ca ie ire de alarm  (aprinde-
rea martorului)

Contactele sunt închise când apare o stare de 
eroare (generic )

2 Gestioneaz  o valv  de umplere cu ap

Contactele sunt închise pân  când presiunea 
apei din circuitul de înc lzire este readus  la 
nivelul normal (dup  o completare manual  
sau automat )

3 Gestioneaz  o van  cu 3 c i solar Contactele sunt închise când este activat 
modul ap  cald  menajer

4 Gestioneaz  o a doua pomp  de înc lzire Contactele sunt închise când este activat 
modul înc lzire

5 Se utilizeaz  ca ie ire de alarm  (stingerea 
martorului)

Contactele sunt deschise când apare o stare 
de eroare (generic )

6 Indic  aprinderea arz torului Contactele sunt închise când exist  flac r

7 Gestioneaz  dispozitivul de înc lzire al sifo-
nului

Contactele sunt închise când este activat 
modul antiînghe
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Configurarea întrerup torului ON/OFF (A fig. 29)
Tabel 4- Set rile întrerup torului A

2.6 Conductele de evacuare a gazelor arse

B
CENTRALELE TREBUIE S  FIE INSTALATE ÎN ÎN-
C PERI CARE CORESPUND CERIN ELOR DE VENTI-
LA IE FUNDAMENTALE. ÎN CAZ CONTRAR EXIST
PERICOLUL DE ASFIXIE SAU DE INTOXICARE.
CITI I INSTRUC IUNILE DE INSTALARE I DE ÎN-
TRE INERE ÎNAINTE DE A INSTALA APARATUL.
RESPECTA I, DE ASEMENEA, INSTRUC IUNILE DE
PROIECTARE..
ÎN CAZ C  ÎN INTERIORUL CONDUCTELOR DE EVA-
CUARE A GAZELOR ARSE EXIST  PRESIUNI MAI
MARI DE 200 Pa, ESTE OBLIGATORIU S  SE UTILIZE-
ZE HORNURI DIN CLASA „H1”.

Configurarea 
DHW

Parametrul b06

b01 = 3

b06 = 0 Când contactul este deschis, se dezactiveaz  apa cald  menajer , când 
este închis se reactiveaz .

b06 = 1 Când contactul este deschis, se dezactiveaz  înc lzirea i se afi eaz  
F50. Când contactul este închis, se activeaz  înc lzirea.

b06 = 2 Contactul func ioneaz  ca un termostat de camer .

b06 = 3
Când contactul este deschis, se afi eaz  F51 i centrala continu  s  
func ioneze.
Este utilizat ca alarm .

b06 = 4 Contactul func ioneaz  ca un termostat limitator, dac  este deschis se 
afi eaz  F53 i se închide cererea.
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M suri de precau ie
Aparatul este de „tipul C” cu camer  etan  i tiraj for at, conductele de admisie aer i de evacuare
a gazelor arse trebuie s  fie racordate la unul dintre sistemele de evacuare/admisie indicate în
continuare. Înainte de a trece la instalare verifica i i respecta i cu stricte e prevederile respective.
Respecta i, de asemenea, dispozi iile referitoare la pozi ionarea terminalelor pe perete i/sau aco-
peri  i distan ele minime fa  de ferestre, pere i, deschideri de aerisire etc.
În cazul instal rii cu rezisten  maxim  (co  de fum coaxial sau separat) se recomand  s
se efectueze o procedur  de calibrare [AUTO SETUP] pentru a optimiza combustia centra-
lei..

Racordarea cu tuburi coaxiale

fig. 31- Exemple de racordare cu tuburi coaxiale (  = Aer /  = Gaze arse)

Pentru conectarea coaxial , monta i pe aparat unul dintre urm toarele accesorii de pornire. Pen-
tru cotele pentru efectuarea orificiilor în perete, consulta i figura de pe copert . Este necesar ca
eventualele por iuni orizontale ale conductelor de evacuare a gazelor arse s  aib  o u oar  încli-
nare c tre central , pentru a evita ca eventualul condens s  se scurg  spre exterior i s  picure.

fig. 32- Accesorii de pornire pentru conducte coaxiale

Tabel 5- Lungime maxim  conducte coaxiale

Coaxial 60/100 Coaxial 80/125
Lungime maxim  permis  (orizon-
tal ) Toate modelele 7 m ALHENA TECH 24 C = 28 m

ALHENA TECH 28 C = 20 m
ALHENA TECH 34 C = 20 mLungime maxim  permis  (verti-

cal ) Toate modelele 8 m

Factor de reducere cot 90° 1 m 0,5 m
Factor de reducere cot 45° 0,5 m 0.25 m
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Racordarea cu tuburi separate

fig. 33- Exemple de racordare cu tuburi separate (  = Aer /  = Gaze arse)

Tabel 6- Tipologie

Pentru racordarea conductelor separate monta i pe aparat urm torul accesoriu de pornire:

fig. 34- Accesoriu de pornire pentru conducte separate

Înainte de a trece la instalare, verifica i s  nu fie dep it  lungimea maxim  permis , cu ajutorul
unui calcul simplu:
1. Stabili i complet schema sistemului cu co uri duble, inclusiv accesoriile i terminalele de ie ire.
2. Consulta i tabel 8 i identifica i pierderile în meq (metri echivalen i) ale fiec rui component, în

func ie de pozi ia de instalare.
3. Verifica i ca suma total  a pierderilor s  fie inferioar  sau egal  cu lungimea maxim  permis

în tabel 7.
Tabel 7- Lungime maxim  conducte separate

Tip Descriere
C1X Admisie i evacuare orizontal , pe perete. Terminalele de intrare/ie ire trebuie s  fie concentrice sau 

suficient de apropiate, astfel încât s  fie supuse unor condi ii de vânt similare (distan  mai mic  de 50 
cm)

C3X Admisie i evacuare vertical , pe acoperi . Terminale de intrare/ie ire ca pentru C12
C5X Admisie i evacuare separate, pe perete sau pe acoperi , i oricum în zone cu presiuni diferite. Eva-

cuarea i aspira ia nu trebuie s  fie pozi ionate pe pere i opu i.
C6X Admisie i evacuare cu tuburi certificate separat (EN 1856/1)
B2X Admisie din înc perea de instalare i evacuare pe perete sau pe acoperi

IMPORTANT - ÎNC PEREA TREBUIE S  FIE DOTAT  CU VENTILA IE ADECVAT

Lungime maxim  permis ALHENA TECH 24 C = 80 meq
ALHENA TECH 28 C = 70 meq
ALHENA TECH 34 C = 70 meq
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Tabel 8- Accesorii

Pierderi în meq

Aspirare
aer

Evacuare gaze arse
Vertical Orizontal

 80

TUB 1 m M/F 1KWMA83
W

1,0 1,6 2,0

COT 45° M/F 1KWMA65
W

1,2 1,8

90° M/F 1KWMA01
W

1,5 2,0

TRONSON cu priz  test 1KWMA70
W

0,3 0,3

TERMINAL aer la perete 1KWMA85A 2,0 -
gaze arse la perete cu 
antivânt

1KWMA86A - 5,0

HORN Aer/gaze arse dublu 80/
80

010027X0 - 12,0

Numai ie ire gaze arse  
80

010026X0 +
1KWMA86U

- 4,0

 60

TUB 1 m M/F 1KWMA89
W 6.0

COT 90° M/F 1KWMA88
W 4.5

REDUC IE 80/60 041050X0 5.0
TERMINAL Gaze arse la perete cu 

antivânt 1KWMA90A 7.0

 50
TUB 1 m M/F 041086X0 12
COT 90° M/F 041085X0 9

REDUC IE 80/50 041087X0 10
ATEN IE: INE I CONT DE PIERDERILE RIDICATE DE SARCIN  ALE ACCE-
SORIILOR CU  50 I  60, UTILIZA I-LE NUMAI DAC  ESTE NECESAR I 
MAI ALES ÎN DREPTUL ULTIMEI POR IUNI A TRASEULUI DE EVACUARE A 
GAZELOR ARSE.
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Utilizarea tuburilor flexibile i rigide 50 i 60
În calculul indicat în tabelele de mai jos sunt cuprinse accesoriile de pornire cod 041087X0 pentru

50 i cod 041050X0 pentru  60.

Tub flexibil
Se pot utiliza maxim 4 metri de horn 80 mm între central  i trecerea la diametrul redus ( 50 sau

60) i maxim 4 metri de horn 80 mm pe aspira ie (cu lungimea maxim  a hornurilor de 50 i
60). Vezi fig. 35.

fig. 35- Schem  numai pentru tuburi flexibile

ALHENA TECH 24 C
50 - A = 28 m MAX
60 - A = 78 m MAX

ALHENA TECH 28 C
50 - A = 22 m MAX
60 - A = 60 m MAX

ALHENA TECH 34 C
50 - A = 17 m MAX
60 - A = 45 m MAX

Tuburi flexibile i tuburi rigide
Pentru a utiliza aceste diametre, urma i instruc iunile de mai jos.
Intra i în meniul de parametri TSP i aduce i valoarea parametrului P68 la valoarea corespunz to-
are lungimii hornului utilizat. Dup  ce a i modificat valoarea, continua i cu procedura de calibrare
(vezi *** 'Procedura de Calibrare [AUTO SETUP]' on page 148 ***).

 Pentru mod. ALHENA TECH 24 C
 Pentru mod. ALHENA TECH 28 C
 Pentru mod. ALHENA TECH 34 C

fig. 36- Grafic pentru alegerea parametrului pentru horn
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Racordarea la hornuri colective

fig. 37- Exemple de racordare la hornuri (  = Aer /  = Gaze arse)

Tabel 9- Tipologie

Dac  inten iona i s  racorda i centrala ALHENA TECH C la un horn sau la un co  de fum separat
cu tiraj natural, hornul sau co ul de fum trebuie s  fie proiectate în mod expres, de personal tehnic
calificat profesional, în conformitate cu normele în vigoare, i trebuie s  fie corespunz toare pen-
tru aparate cu camer  etan  dotate cu ventilator.

Supap  antirefulare cu clapet
Centrala ALHENA TECH C are în dotarea de serie o supap  antirefulare cu clapet  (sistem anti-
refulare), prin urmare poate fi conectat , numai dac  func ioneaz  cu gaz natural, la hornuri
colective cu presiune pozitiv .
Utilizând acest tip de instala ie, parametrul P67 trebuie s  fie setat la 1.
În cazul instal rii unei centrale de tip C(10)3 sau C(11)3, aplica i pe PANOUL FRONTAL,
CÂT MAI VIZIBIL, pl cu a adeziv  alb  corespunz toare, care se afl  în punga cu documen-
te din dotarea aparatului.

Tip Descriere
C8X Evacuare prin horn separat sau comun i aspira ie prin perete
B3X Aspira ie din înc perea de instalare prin conduct  concentric  (ce cuprinde evacuarea) i evacuare 

prin horn comun cu tiraj natural
IMPORTANT - ÎNC PEREA TREBUIE S  FIE DOTAT  CU VENTILA IE ADECVAT

C93 Evacuare prin terminal vertical i aspira ie printr-un horn existent

��� ���
���

������
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B
La terminarea instal rii, verifica i etan eitatea circuitului
de gaz i de fum.
ÎN CAZ CONTRAR EXIST  PERICOLUL DE ASFIXIE-
RE DIN CAUZA SCURGERII GAZELOR DE ARDERE.

2.7 Racordarea evacu rii condensului
AVERTIZ RI
Centrala este dotat  cu un sifon intern pentru evacuarea condensului. Monta i furtunul flexibil „B”
introducându-l prin ap sare. Înainte de punerea în func iune, umple i sifonul cu circa 0,5 l. de ap
i racorda i tubul flexibil la instala ia de scurgere.

Evacu rile care sunt racordate la re eaua de canalizare trebuie s  fie rezistente la condensul acid
i s  permit  întotdeauna scurgerea condensului produs de central .

Dac  scurgerea pentru condens nu este conectat  la sistemul de evacuare a apelor reziduale,
trebuie s  se instaleze un dispozitiv de neutralizare.

B
ATEN IE: APARATUL NU TREBUIE S  FIE PUS NI-
CIODAT  ÎN FUNC IUNE CU SIFONUL GOL!
ÎN CAZ CONTRAR EXIST  PERICOLUL DE ASFIXIE-
RE DIN CAUZA SCURGERII GAZELOR DE ARDERE.
TREBUIE S  SE EFECTUEZE RACORDAREA SCUR-
GERII PENTRU CONDENS LA INSTALA IA DE CANA-
LIZARE ASTFEL ÎNCÂT LICHIDUL DIN ACEASTA S
NU POAT  ÎNGHE A.

fig. 38- Racordarea evacu rii condensului
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3. Exploatarea i între inerea

B
Toate regl rile descrise în acest capitol pot fi efectuate
numai de personal calificat.

3.1 Regl rile
Transformarea gazului de alimentare
Aparatul poate func iona alimentat cu gaze din familia II-a sau III-a, care sunt indicate în mod clar
pe ambalaj i pe pl cu a cu datele tehnice ale aparatului. Dac  este necesar s  se utilizeze apa-
ratul cu un tip de gaz diferit de cel prestabilit, trebuie s  proceda i dup  cum urmeaz :
1. Deconecta i alimentarea cu electricitate i închide i gazul.
2. Scoate i panoul frontal (vezi *** 'Deschiderea panoului frontal' on page 155 ***).
3. Aplica i pl cu a pentru gaz GPL, care se afl  în punga cu documente, al turi de pl cu a cu da-

tele tehnice.
4. Monta i la loc panoul frontal i alimenta i centrala cu electricitate.
5. Modifica i parametrul referitor la tipul de gaz:

• Intra i în meniul Principal [MENU] cu tasta .
• Urma i calea Meniu Instalator [Service] > tasta i Parola 1234 (vezi fig. 17) >Meniul Para-

metri [TSP].
• Cu tastele  i  înc lzire, electa i parametrul b03 e i seta i valoarea corespunz toare

cu tastele  i  ap  cald  menajer :
0 =G20
1 =G30/G31
2 =G230

• Pentru a confirma, ap sa i tasta .
• Deconecta i alimentarea cu electricitate timp de 10 secunde i apoi restabili i-o.
• A tepta i s  se termine modul Fh. Pentru a întrerupe acest mod, consulta i fig. 10.
• Aduce i centrala în modul stand-by i activa i modul Calibrare[AUTO SETUP] (vezi *** 'IM-

PORTANT' on page 148 ***).

Verificarea valorilor de combustie
ASIGURA I-V  C  PANOUL FRONTAL ESTE ÎNCHIS, IAR CONDUCTELE DE ASPIRA IE/
EVACUARE GAZE ARSE SUNT ASAMBLATE COMPLET.
1. Aduce i centrala în modul Înc lzire sau Ap  cald  menajer  cel pu in 2 minute.
2. Activa i modul  Test [Test] (vezi *** 'Modul Test [Test]' on page 149 ***).
3. Cu ajutorul unui analizor de combustie, conectat la elementele prev zute care se g sesc pe

accesoriile de pornire de deasupra centralei, verifica i ca nivelul de CO2 din gazele arse, cu
centrala în func iune la puterea maxim  i minim , s  corespund  cu cel prev zut în tabelul
urm tor.

4. Dac  valorile de combustie nu corespund, regla i valorile de Offset în  modul de Testare  a a
cum se arat  în paragraful urm tor.

Cazuri G20 G30/G31 G230
A Central  nou  (prima pornire/transformarea sau înlocuirea electro-

dului)
7,5%-
9,9%

9%-
11,5%

9%-
11,5%

B Central  cu cel pu in 500 de ore de func ionare 9%+/-0,8 10%+/-
0,8

10%+/-
0,8
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IMPORTANT

B
În timpul PROCEDURII DE CALIBRARE [AUTO SE-
TUP], al PROCEDURII de TESTARE [Test] sau în tim-
pul VERIFIC RII VALORII DE CO2, este necesar ca
PANOUL FRONTAL s  fie ÎNCHIS, iar CONDUCTELE
DE ASPIRA IE/EVACUARE GAZE ARSE s  fie com-
plet asamblate. De asemenea, este necesar ca centra-
la s  nu fie în modul OFF sau în modul Ciclu de purjare
„FH-Fh” (vezi elementul C din fig. 11) i s  nu existe
cerere din circuitul de ap  cald  menajer  sau de în-
c lzire.

Procedura de Calibrare [AUTO SETUP]
1. Intra i în meniul Parametri[TSP].
2. Selecta i parametrul b27 cu tastele  i

 înc lzire i seta i-l la 5 cu tastele 
i ap  cald  menajer .

Confirma i cu tasta .
Reveni i la meniul principal[MENU].

3. Reveni i în meniul Instalatorului [Servi-
ce] > tasta i Parola 1234 (vezi fig. 17).
Acum este afi at i meniul pentru cali-
brare[Auto Setup].

4. Selecta i-l i confirma i cu tasta .
5. Procedura începe automat, g sind punc-

tul de aprindere optim (sunt necesare mai
multe încerc ri de aprindere, pentru a de-
termina punctul exact).

6. Dup  aprindere, arz torul se pozi ione-
az  pe înc lzire la diferitele puteri (max,
med, min) indicate de punctul 
(fig. 39).
În cazul în care eliminarea termic  a si-
stemului nu este suficient  pentru a ter-
mina procedura, se poate activa, numai
dup  ce s-a aprins arz torul, o solicita-
re de ap  cald  menajer .

7. La terminarea secven ei de calibrare, se
va afi a, timp de câteva secunde, me-

sajul [Completed], apoi se va reveni la
meniul Service.

8. Dac  secven a de aprindere descris  la
punctul „6” nu s-a finalizat cu succes,
apare mesajul max_err la punctul  i
un cod de eroare la punctul  (fig. 39).

9. Ie i i cu tasta  i debloca i centrala.
Repeta i secven a de la punctul „1”.

fig. 39

Este posibil s  se efectueze procedura de calibrare [Auto Setup] numai dac  parametrul b27
este setat pe 5.
Este posibil s  se seteze manual parametrul b27 la valoarea 5 sau în urm toarele moduri:
• prin modificarea parametrului „tip de gaz” b03.
• prin setarea parametrului P67 la 1.
• prin modificarea valorii parametrului P68.
• prin efectuarea „Revenirii la valorile din fabric ” cu parametrul b29=10 (dup  ce a i efectuat

aceast  opera ie, decupla i alimentarea cu electricitate timp de aprox. zece secunde i apoi cu-
pla i-o din nou).
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În fiecare dintre cazurile de mai sus, b27 comut  automat la 5.
Este necesar s  se efectueze procedura de calibrare [Auto Setup] în urm toarele cazuri:
• dup  înlocuirea cartelei electronice
• dup  ce s-a efectuat schimbarea tipului de gaz (b03)
• prin setarea parametrului P67 la 1
• dup  modificarea valorii parametrului P68
• dup  setarea parametrului b27 la 5 pentru înlocuirea unor componente precum electrodul, ar-

z torul, supapa de gaz, ventilatorul, sau pentru instalarea cu rezisten  maxim  a co urilor de
fum

• când apar condi ii de anomalie la A01, A06 sau în cazul celorlalte anomalii la care se cere
acest lucru (vezi tabel 11. Respecta i ordinea de rezolvare a anomaliilor).

Procedura de calibrare [Auto Setup] reseteaz  parametrii de ardere regla i anterior i trebuie
s  fie efectuat  numai în cazurile descrise mai sus.

Modul Test [Test]
Efectua i o cerere de înc lzire sau de ap  cald  menajer .
1. Intra i în meniul Principal [MENU] cu ta-

sta .
Urma i calea Meniu Instalator [Service]
> tasta i Parola 1234 (vezi fig. 17) >me-
niul mod Test [Test].
Confirma i cu tasta .

2. Dup  aprindere, puterea se regleaz  la
Puterea medie „med”. Când valoarea
combustiei este stabil , se afi eaz  „med
ok” (punctul ).

3. Cu tastele pentru înc lzire se poate varia
puterea la 4 niveluri: min (Putere mini-
m ), med (Putere medie), max CH (Pute-
re maxim  CH) i max (Putere maxim
DHW) (punctul ).

4. Numai când valoarea de step la Puterea
setat  este urmat  de „ok” (med ok, min
ok...) se poate regla CO2 cu tastele pen-
tru ap  cald  menajer . Ap sând pe ta-
sta ap  cald  menajer  se m re te
cu o unitate valoarea de „Offset” (punctul

). Ap sând tastele  i  ap  cald
menajer  mai mult de 2 sec., valoarea
de Offset se schimb  cu 3 unit i (regla-
rea „Offset”-ului este posibil  numai la
pa ii: max, med i min).
Când valoarea Puterii este urmat  de
„ok”, valoarea pentru combustie va fi sal-
vat .

5. Reglarea „Offset”-ului are intervalul de la
-8 la +8. M rind valoarea, se va reduce
CO2, reducând-o se va m ri CO2.
Reglarea CO2 nu trebuie s  fie f cut  la
mai pu in de 500 de ore de func ionare
ale arz torului, deoarece sistemul se au-
toregleaz .

fig. 40

Pentru a ie i din modul Test, [Test] ine i ap sat  tasta .
În cazul în care este activat  modul de Testare[Test] i exist  o cerere de ap  cald  menajer ,
suficient  pentru a activa  modul Ap  Cald  Menajer , centrala r mâne în  modul de Testa-
re[Test] , dar vana cu 3 c i se pozi ioneaz  pe ap  cald  menajer .
Calibrarea modul de Testare[Test] se dezactiveaz  oricum în mod automat dup  15 minute, sau
prin închiderea robinetului de ap  cald  menajer  (în cazul în care a existat o cerere de ap  cald
menajer , suficient  pentru a activa modul Ap  Cald  Menajer ).
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Meniul instalatorului [SERVICE]
ACCESUL LA MENIUL SERVICE I MODIFICAREA PARAMETRILOR POT FI EFECTUATE
NUMAI DE PERSONAL CALIFICAT.
Intra i în meniul Principal [MENU] cu tasta .
Urma i calea Meniu Instalator [Service] > tasta i Parola 1234 (vezi fig. 17). Confirma i cu tasta

.

Meniul pentru modificarea parametrilor transparen i [TSP]
Ap sând pe tastele pentru înc lzire se poate derula lista, cu tasta  se vizualizeaz  valoarea.
Pentru a modifica, ap sa i tastele pentru ap  cald  menajer , confirma i cu tasta  sau anula i
cu tasta .
Tabel 10- Tabel parametri transparen i

Indice Descriere Interval Implicit

b01 Selectarea tipului de cen-
tral

3 = COMBINAT , CU SCHIMB TOR MONOTERMIC 
(NU MODIFICA I) 3

b02 Tipul de central

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 = Nu utiliza i
5 = Hybrid 24 C
6 = Hybrid 28 C
7 = Hybrid 34 C

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 = /
5 = Hybrid 24 C
6 = Hybrid 28 C
7 = Hybrid 34 C

b03 Tipul de gaz
0 = Metan
1 = Gaz lichefiat
2 = Aer propanat

0 

b04 Selectare protec ie pre-
siune instala ie ap

0 = Presostat
1 = Transductor de presiune 1

b05 Func ia Var /Iarn 0 = IARN  - VAR  - OPRIT
1 = IARN  - OPRIT 0 = Activat

b06 Selectare func ionare con-
tact de intrare variabil

0 = Excludere debitmetru
1 = Termostat instala ie
2 = Al doilea term. de camer
3 = Avertizare/Notificare
4 = Termostat de siguran

2

b07 Selectarea func ion rii car-
telei releu LC32

0 = Valv  de gaz extern
1 = Alarm
2 = Electrovalv  umplere instala ie
3 = Van  cu 3 c i solar
4 = A doua pomp  de înc lzire
5 = Alarm 2
6 = Arz tor aprins
7 = Antiînghe  activat

0

b08 Ore f r  cerere de prepa-
rare ap  cald  menajer

0 ÷ 24 ore
(timp pentru dezactivarea temporar  a modului Comfort 
f r  cerere de ap  cald , cu b012 = 0)

24

b09 Selectarea st rii Anomalie 
20

0 = Dezactivat
1 = Activat  (Numai pentru versiunile cu transductor de 
presiune)

0

b10 Nu este implementat -- --

b11 Temporizare debitmetru 0 = Dezactivat
1-10 = secunde 0

b12 Modul Confort 0 = Activare cu cerere de ap  cald
1 = Activ permanent 0

b13 Nu este implementat -- --
b14 Factor DHW 0 - 1 0
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b15 Selectarea tipului de debit-
metru

1 = Debitm. (450 imp/l)
2 = Debitm. (700 imp/l)
3 = Debitm. (190 imp/l)

3

b16 Nu este implementat -- --
b17 Nu este implementat -- --

b18 Debit activare modalitate 
Ap  cald  menajer 0 ÷ 100Lt/min/10 (nu seta i aceast  valoare sub 16) 25

b19 Debit dezactivare modali-
tate Ap  cald  menajer 0-100 Lt/min/10 20

b20 Selectare material horn
0 = Standard
1 = PVC
2 = CPVC

0

b21 Nu este implementat -- --
b22 Nu este implementat -- --

b23 Temperatur  maxim  oprire 
horn Standard 60-110°C 105

b24 Temperatur  maxim  oprire 
horn PVC 60-110°C 93

b25 Temperatur  maxim  oprire 
horn CPVC 60-110°C 98

b26 Nu este implementat -- --

b27 Procedura de calibrare 
[AUTO SETUP]

5 = Procedur  de calibrare [AUTO SETUP] activat
Toate celelalte valori = Procedur  de calibrare [AUTO 
SETUP] dezactivat
(Vezi “Procedura de Calibrare [AUTO SETUP]” on 
page 148)

0

b28 Nu este implementat -- --

b29 Resetarea la valorile din 
fabric

Vezi *** '* Revenirea la valorile din fabric ' on page 153 
***. 0

P30 Pant  înc lzire
10÷80
(de ex. 10=20°C/min, 20=12°C/min, 40=6°C/min, 
80=3°C/min)

40

P31 Interval a teptare înc lzire 0 ÷ 10 minute 4

P32 Post-circula ie înc lzire
0 ÷ 255
(Înmul i i valoarea cu 10. Exemplu 15 x 10 = 150 
secunde)

15

P33 Func ionare pomp 0 = Pomp  continu  (activ  numai în modul Iarn )
1 = Pomp  modulant 1

P34 DeltaT modula ie pomp 0 ÷ 40°C 20

P35 Vitez  minim  pomp  
modulant 30 ÷ 100% 30

P36 Vitez  de pornire pomp  
modulant 90 ÷ 100% 90

P37 Vitez  maxim  pomp  
modulant 90 ÷ 100% 100

P38
Temperatur  stingere 
pomp  în timpul post-cir-
cula iei

0 ÷ 100°C 55

P39
Temperatur  histerezis por-
nire pomp  în timpul post-
circula iei

0 ÷ 100°C 25

P40 Setpoint maxim utilizator 
pentru înc lzire 20 ÷ 90°C 80

Indice Descriere Interval Implicit
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P41 Putere maxim  înc lzire 0 ÷ 100%
24 kW = 80
28 kW = 85
34 kW = 90

P42 Stingere arz tor în circuitul 
de ap  cald  menajer

0 = Fix
1 = În func ie de setpoint
2 = Solar

0

P43 Temperatur  activare Con-
fort 0 ÷ 80°C 40

P44 Histerezis dezactivare Con-
fort 0 ÷ 20°C 20

P45 Interval de a teptare ap  
cald  menajer 30 ÷ 255 secunde 120

P46 Temperatur  max. utilizator 
ap  menajer 40 ÷ 65°C 55

P47 Post-circula ie pomp  ap  
menajer 0 ÷ 255 secunde 30

P48 Putere maxim  ap  
menajer 0 ÷ 100% 100

P49 Nu este implementat 
(b01=2) -- --

P50 Nu este implementat 
(b01=2) -- --

P51
Stingere arz tor în circuitul 
de ap  cald  menajer  
(P42=2)

0 ÷ 100
OFF = Setpoint utilizator ap  cald  menajer  + P51 10

P52
Aprindere arz tor în circui-
tul de ap  cald  menajer  
(P42=2)

0 ÷ 100
ON = Setpoint utilizator ap  cald  menajer  - P52 10

P53 Interval a teptare Solar 0 ÷ 255 secunde 10

P54
Timp de precircula ie 
instala ie în circuitul de 
înc lzire

0 ÷ 60 secunde 30

P55 Mod de umplere instala ie 0 = Dezactivat
1 = Automat 0

P56 Valoarea-limit  minim  a 
presiunii din instala ie

0-8 bar/10 (Numai pentru centrale cu senzor de presiune 
ap ) 4

P57 Valoarea nominal  a presiu-
nii din instala ie

5-20 bar/10 (Numai pentru centrale cu senzor de pre-
siune ap ) 7

P58 Valoarea-limit  maxim  a 
presiunii din instala ie

25-35 bar/10 (Numai pentru centrale cu senzor de pre-
siune ap ) 28

P59 Dezactivare pomp  de cir-
cula ie cu OpenTherm

0 = Pomp  de circula ie activat  în circuitul de înc lzire
1 = Pomp  de circula ie dezactivat  în circuitul de înc l-
zire, cu cerere numai de la OpenTherm

0

P60 Putere antiînghe 0 ÷ 50% (0 = minim ) 0
P61 Putere minim 0 ÷ 50% (0 = minim ) 0

P62 Vitez  minim  ventilator NU MODIFICA I
(Parametrii se actualizeaz  automat)

G20/G230:
24 kW = 47
28 kW = 47
34 kW = 49
G30/G31:
24 kW = 49
28 kW = 49
34 kW = 48

Indice Descriere Interval Implicit
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* Revenirea la valorile din fabric
Pentru a readuce to i parametrii la valorile din fabric , seta i parametrul b29 la 10 i confirma i.
Deconecta i alimentarea cu electricitate timp de 10 secunde i apoi restabili i-o.
Dup  aceea, este necesar s  readuce i parametrul b02 i parametrii modifica i la valoarea co-
rect , în func ie de tipul de central . Parametrul b27 va fi setat automat la 5.

P63 Vitez  ventilator în faza de 
aprindere

NU MODIFICA I
(Parametrii se actualizeaz  automat)

G20/G230:
24 kW = 160
28 kW = 160
34 kW = 140
G30/G31:
24 kW = 152
28 kW = 152
34 kW = 132

P64 Vitez  maxim  ventilator NU MODIFICA I
(Parametrii se actualizeaz  automat)

G20/G230:
24 kW = 140
28 kW = 172
34 kW = 194
G30/G31:
24 kW = 134
28 kW = 156
34 kW = 186

P65 Nu este implementat -- 1
P66 Frecven  supap 0 ÷ 2 1
P67 Instalare C(10)3/C(11)3 0 - 1 (1 = instalare C(10)3 / C(11)3) 0
P68 Parametri hornuri 0 ÷ 10 (de modificat în func ie de tabelul cu hornurile) 0

P69

Histerezis înc lzire dup  
aprindere.
(disponibil de la MAIN i 
DSP FW 1.03)

6 ÷ 30 °C 10

Indice Descriere Interval Implicit
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3.2 Punerea în func iune
Înainte de pornirea centralei
• Verifica i etan eitatea instala iei de gaz.
• Verifica i preînc rcarea corect  a vasului de expansiune.
• Umple i instala ia hidraulic  i efectua i o evacuare complet  a aerului din central  i din insta-

la ie.
• Verifica i s  nu existe pierderi de ap  în instala ie, în circuitele de ap  cald  menajer , la ra-

corduri sau în central .
• Verifica i ca în imediata apropiere a centralei s  nu existe lichide sau materiale inflamabile.
• Verifica i racordarea corect  a instala iei electrice i buna func ionare a instala iei de împ mân-

tare.
• Efectua i umplerea sifonului (vezi cap. 2.7 "Racordarea evacu rii condensului").

B
DAC  INSTRUC IUNILE DE MAI SUS NU SUNT RES-
PECTATE, POT EXISTA RISCUL DE SUFOCARE SAU
DE OTR VIRE DIN CAUZA SCURGERILOR DE GAZ
SAU DE FUM, PERICOLUL DE INCENDIU SAU DE
EXPLOZIE. ÎN PLUS, POATE EXISTA RISCUL DE
ELECTROCUTARE SAU DE INUNDARE A ÎNC PERII.

Prima pornire a centralei
• Asigura i-v  c  nu exist  cereri de ap  cald  menajer  i cereri de la termostatul de camer .
• Deschide i gazul i verifica i ca valoarea presiunii de alimentare cu gaz din amonte de aparat

s  fie conform  cu cea indicat  în tabelul cu date tehnice sau oricum cu toleran a prev zut  în
reglement ri.

• Alimenta i cu electricitate centrala; pe afi aj apare num rul versiunii de software al unit ii de
comand  i al afi ajului i apoi FH i Fh, ciclul de purjare a aerului (vezi FH i Fh ciclul de pu-
rjare a aerului (vezi cap. 1.3 "Racordarea la re eaua electric , pornirea i oprirea"  la
page 123).

• La terminarea ciclului  Fh , pe afi aj va ap rea ecranul pentru modul Iarn  (fig. 11), efectua i
reglarea temperaturilor pentru: turul circuitului de înc lzire i ie irea pentru ap  cald  menajer
(fig. 14 i fig. 15). Verifica i dac  valoarea parametrului pentru horn,  P68*** '- Tabel parametri
transparen i' on page 150 ***, este adecvat  pentru lungimea hornului instalat.

• În cazul schimb rii tipului de gaz (G20- G30 - G31 - G230), verifica i dac  parametrul respectiv
este adecvat pentru tipul de gaz din instala ia de alimentare ( i cap. 3.1 "Regl rile" la
page 147).

• Aduce i centrala în modul ap  cald  menajer  sau înc lzire (vezi cap. 1.3 "Racordarea la
re eaua electric , pornirea i oprirea" la page 123).

• În modul Înc lzire efectua i o cerere: pe afi aj simbolul caloriferului clipe te intermitent i se
afi eaz  flac ra, când arz torul s-a aprins.

• Modul Ap  cald  menajer  cu preluare de ap  cald  activat : pe afi aj clipe te intermitent sim-
bolul robinetului i se afi eaz  flac ra, când arz torul se aprinde.

• Efectua i verificarea combustiei a a cum se arat  în paragraful “Verificarea valorilor de com-
bustie” on page 147.
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3.3 Între inere
AVERTIZ RI

B
TOATE OPERA IILE DE ÎNTRE INERE I DE ÎNLOCUI-
RE TREBUIE EFECTUATE DE PERSONAL CALIFICAT

I CU O CALIFICARE ATESTAT .
Înainte de efectuarea oric rei opera iuni în interiorul
centralei, întrerupe i alimentarea cu energie electric

i închide i robinetul de gaz din amonte. În caz contrar
poate s  apar  pericolul de explozie, electrocutare,
sufocare sau otr vire.

Deschiderea panoului frontal

B
Unele componente interne ale centralei pot atinge
temperaturi ridicate, care pot provoca arsuri gra-
ve.Înainte de a efectua orice opera ie, a tepta i ca ace-
ste componente s  se r ceasc  sau, ca alternativ ,
purta i m nu i adecvate.

Pentru a deschide carcasa centralei:
1. De uruba i uruburile „1” (consulta i fig. 41).
2. Trage i panoul spre dvs. i apoi ridica i-l.

fig. 41- Deschiderea panoului frontal

B
La acest aparat, carcasa are i rol de camer  etan .
Dup  fiecare opera ie care necesit  deschiderea cen-
tralei, verifica i cu grij  montarea corect  a panoului
anterior i etan eitatea sa.

2

3

1
1
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Proceda i în ordine invers  pentru a monta la loc panoul anterior. Asigura i-v  c  este suspendat
corect de elementele de fixare superioare i c  este sprijinit complet pe laturi. Capul urubului
„1”dup  ce acesta este strâns, nu trebuie s  se afle sub pliul inferior de contact (vezi fig. 42).

fig. 42- Pozi ia corect  a panoului frontal

Controlul periodic
Pentru a men ine în timp func ionarea corect  a aparatului, trebuie s  solicita i personalului califi-
cat un control anual care s  prevad  urm toarele verific ri:
• Dispozitivele de control i de siguran  (valv  de gaz, debitmetru, termostate etc.) trebuie s

func ioneze corect
• Circuitul de evacuare a gazelor arse trebuie s  fie perfect eficient.
• Camera etan  trebuie s  fie ermetic .
• Conductele i terminalul aer-gaze arse nu trebuie s  fie blocate i nu trebuie s  prezinte pier-

deri.
• Arz torul i schimb torul de c ldur  trebuie s  fie curate i f r  depuneri. Pentru eventuala cu-

r are folosi i perii adecvate. Nu utiliza i în niciun caz produse chimice.
• Electrodul nu trebuie s  prezinte depuneri i trebuie s  fie pozi ionat corect.

Electrodul poate fi cur at de depuneri numai prin periere cu o perie nemetalic  i NU trebuie
s  fi cur at cu mirghel.

• Instala iile de gaz i de ap  trebuie s  fie etan e.
• Presiunea apei din instala ia rece trebuie s  fie de aproximativ 1 bar; în caz contrar, aduce i-o

din nou la aceast  valoare.
• Pompa de circula ie nu trebuie s  fie blocat .
• Vasul de expansiune trebuie s  fie înc rcat.
• Debitul de gaz i presiunea trebuie s  corespund  cu valorile indicate în tabelele respective.
• Sistemul de evacuare a condensului trebuie s  fie perfect eficient i nu trebuie s  aib  pierderi

sau blocaje.
• Sifonul trebuie s  fie plin cu ap .
• Controla i calitatea apei din instala ie.
• Controla i starea izolatorului schimb torului de c ldur .
• Controla i conexiunea de racordare gaz dintre supap  i Venturi.
• Dac  este necesar, înlocui i garnitura arz torului dac  este deteriorat .
• La terminarea controlului verifica i întotdeauna parametrii de combustie (vezi “verificarea valo-

rilor de combustie”).

�# 	�
� �
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Între inerea extraordinar  i înlocuirea componentelor
Dup  înlocuirea valvei de gaz, a arz torului, a electrodului i a cartelei electronice, trebuie s  se
efectueze procedura de calibrare [AUTO SETUP] (vezi “Procedura de Calibrare [AUTO SETUP]”
on page 148). Dup  aceea respecta i instruc iunile din paragraful “Verificarea valorilor de combu-
stie” on page 147.

Înlocuirea valvei de gaz
• Deconecta i alimentarea cu electricitate i închide i robinetul de gaz din amonte de val-

v ..
• Deconecta i conectoarele electrice  „1” (fig. 43).
• Deconecta i furtunul de alimentare cu gaz „2” (fig. 43)
• De uruba i uruburile „3”(fig. 44)
• Scoate i valva de gaz „4” i diafragma pentru gaz  „5” (fig. 45).
• Monta i valva nou , urmând instruc iunile de mai sus în ordine invers .
• Pentru eventuala înlocuire a diafragmei de gaz, consulta i fi a de instruc iuni din inte-

riorul kitului.

fig. 43

fig. 44

fig. 45

�

�

�

�
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Înlocuirea schimb torului principal

A
Înainte de a începe efectuarea instruc iunilor de mai jos, se recomand  s  v  organiza i i
s  proteja i interiorul i cutia electric  a centralei de eventualele scurgeri accidentale de
ap .

B
Deconecta i alimentarea cu electricitate i închide i robi-
netul de gaz din amonte de valv

• Deconecta i conectorul senzorului de
gaze arse 1.

• Deconecta i conectorul ventilatorului
• Deconecta i conectorul electrodului de

aprindere conectat la cartel .
• Goli i apa din circuitul de înc lzire al cen-

tralei.
• Scoate i racordarea la hornuri (concen-

tric sau accesoriu pentru separate)
• Scoate i ventilatorul
• Scoate i arcurile celor dou  tuburi de pe

schimb tor, de pe pomp  i de pe grupul
hidraulic

• Sl bi i cele 2 uruburi de jos “5” care
fixeaz  schimb torul de c ldur  de asiu
(fig. 49)

• Scoate i cele 2 uruburi de sus “6” care
fixeaz  schimb torul de c ldur  de asiu
(fig. 50)

• Extrage i schimb torul
• Introduce i noul schimb tor sprijinindu-l

pe uruburile de jos „5”
• Pentru montare, efectua i opera iunile în

ordine invers

fig. 46

fig. 47

�
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fig. 48

fig. 49

fig. 50�

�
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Înlocuirea cartelei electronice
• Deconecta i alimentarea cu electricitate i închide i robinetul de gaz din amonte de valv .
• De uruba i cele dou  uruburi  „1” i roti i panoul.
• Ridica i capacul cutiei electrice ac ionând asupra clapetelor  „2”.
• De uruba i uruburile „3”. Ridica i cartela cu ajutorul clapetelor laterale „4”.
• Scoate i toate conectoarele electrice.
• Introduce i noua cartel  i cupla i din nou conexiunile electrice.

fig. 51

fig. 52

��

� �

� �
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Înlocuirea ventilatorului
• Deconecta i alimentarea cu electricitate i închide i robinetul de gaz din amonte de valv .
• Înl tura i conexiunile electrice ale ventilatorului.
• De uruba i uruburile “1” i racordul tubului de gaz   „2”.
• Scoate i tubul Venturi  „3”.

fig. 53

fig. 54

Înlocuirea transductorului de presiune

A
Înainte de a începe efectuarea instruc iunilor de mai jos, se recomand  s  v  organiza i i
s  proteja i interiorul i cutia electric  a centralei de eventualele scurgeri accidentale de
ap .

• Deconecta i alimentarea cu electricitate i închide i robinetul de gaz din amonte de valv .
• Goli i apa din circuitul de înc lzire.
• Scoate i conectorul transductorului de presiune i clema de fixare „1”.
• Scoate i transductorul de presiune „2”.

fig. 55

�

�

�

�
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Cur area filtrului de intrare a apei
• Deconecta i alimentarea cu electricitate i închide i robinetul de gaz din amonte de valv .
• Izola i centrala cu ajutorul supapelor de izolare de pe intrarea apei calde menajere i a insta-

la iei.
• Cur a i filtrul de intrare a apei.

fig. 56

fig. 57

3.4 Rezolvarea problemelor
Diagnosticarea

Afi aj LCD stins
Dac  i dup  ce atinge i tastele afi ajul nu porne te, verifica i dac  este alimentat cu electricitate
cartela. Cu ajutorul unui multimetru digital, verifica i prezen a tensiunii de alimentare.
În cazul în care nu este prezent , verifica i cablajul.
În cazul în care exist  o tensiune suficient  (Interval 195 – 253 V c.a.), verifica i starea siguran ei
fuzibile  (3.15AL la 230 V c.a.). Siguran a fuzibil  se afl  pe cartel . Pentru a avea acces la ace-
sta, vezi fig. 29.

Afi aj LCD aprins
În caz de anomalii sau de probleme în func ionare, pe afi aj apare codul de identificare al anoma-
liei.
Exist  anomalii care cauzeaz  bloc ri permanente (desemnate cu litera „ “A”): pentru reluarea
func ion rii este suficient s  ap sa i tasta  pân  când apare mesajul “Confirm?” i apoi con-
firma i cu tasta , sau cu ajutorul RESET RII de la cronocomanda la distan  (op ional), dac
este instalat . Dac  centrala nu porne te din nou, este necesar s  rezolva i anomalia.
Alte anomalii cauzeaz  bloc ri temporare (desemnate cu litera „F”), care sunt restabilite automat,
imediat ce valoarea revine în regimul de func ionare normal al centralei.
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Tabel anomalii
Tabel 11- List  anomalii

Cod ano-
malie Anomalie Cauz  posibil Solu ie

A01 Arz torul nu se 
aprinde

Lipsa gazului Controla i ca debitul de gaz la central  s  fie 
regulat, iar aerul din evi s  fi fost evacuat

Anomalie electrod de detectare 
/ aprindere

Controla i cablajul electrodului i verifica i 
dac  acesta este pozi ionat corect i nu are 
depuneri i eventual înlocui i electrodul.

Presiunea gazului din re ea 
este insuficient Verifica i presiunea gazului din re ea

Sifon înfundat Verifica i i eventual cur a i sifonul

Conducte aer/gaze arse înfun-
date

Îndep rta i blocajul din horn, din conductele 
de evacuare gaze arse i admisie aer i din 
terminale.

Calibrare gre it Efectua i procedura de calibrare [AUTO 
SETUP].

Valv  de gaz defect Verifica i i eventual înlocui i supapa de gaz

A02
Semnal prezen  
flac r  cu arz to-
rul stins

Anomalie electrod

Verifica i cablajul electrodului de ionizare
Controla i integritatea electrodului
Electrod de mas
Cablu de mas
Verifica i i eventual cur a i sifonul

Anomalie cartel Verifica i cartela

F05 Anomalie ventilator

Lipsa tensiunii de alimentare 
230V Verifica i cablajul conectorului cu 5 borne
Semnal tahimetric întrerupt
Ventilator deteriorat Verifica i ventilatorul i eventual înlocui i-l

A06 Lipsa fl c rii dup  
faza de aprindere

Anomalie electrod de ionizare Controla i pozi ia electrodului de ionizare, 
cur ându-l de eventualele depuneri, i efec-
tua i procedura de calibrare [AUTO SETUP]. 
Eventual, înlocui i electrodul.

Flac r  instabil Controla i arz torul

Conducte aer/gaze arse înfun-
date

Îndep rta i blocajul din horn, din conductele 
de evacuare gaze arse i admisie aer i din 
terminale

Sifon înfundat Verifica i i eventual cur a i sifonul

Calibrare gre it Efectua i procedura de calibrare [AUTO 
SETUP].

Presiunea gazului din re ea 
este insuficient Verifica i presiunea gazului din re ea

A08
Interven ie pro-
tec ie supratempe-
ratur

Senzori de tur sau de retur 
care nu sunt pozi iona i corect 
sau sunt deteriora i

Controla i pozi ionarea i func ionarea corect  
a senzorilor i eventual înlocui i-i.

Lipsa circula iei apei în 
instala ie Verifica i pompa de circula ie

Prezen a aerului în instala ie Evacua i aerul din instala ie

A09 Interven ie pro-
tec ie schimb tor

Lipsa circula iei apei în 
instala ie

Verifica i pompa de circula ie i instala ia de 
înc lzire

Circula ie slab  i m rirea 
anormal  a temperaturii sondei 
din tur

Evacua i aerul din instala ie

schimb tor de c ldur  înfundat verifica i schimb torul de c ldur  i instala ia
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F09
Interven ie pro-
tec ie supratempe-
ratur

Senzor de tur deteriorat Controla i pozi ionarea i func ionarea corect  
a senzorului de tur i eventual înlocui i-l

Lipsa circula iei apei în 
instala ie

Verifica i pompa de circula ie i instala ia de 
înc lzire

Prezen a aerului în instala ie Evacua i aerul din instala ie

F10 Anomalie senzor 
de tur

Senzor defect
Verifica i cablajul sau înlocui i senzorulCablaj în scurtcircuit

Cablaj întrerupt

A11 Conexiune valv  
gaz

Conectorul valvei de gaz nu 
este introdus. Introduce i conectorul.

Conexiunea electric  între uni-
tatea de comand  i valva de 
gaz este întrerupt .

Verifica i cablajul

Valv  de gaz deteriorat . Înlocui i valva de gaz

F11 Anomalie senzor 
retur

Senzor defect
Verifica i cablajul sau înlocui i senzorulCablaj în scurtcircuit

Cablaj întrerupt

F12
Anomalie senzor 
ap  cald  
menajer

Senzor defect
Verifica i cablajul sau înlocui i senzorulCablaj în scurtcircuit

Cablaj întrerupt

F13 Anomalie sond  
gaze arse

Sond  defect
Verifica i cablajul sau înlocui i sonda de gaze 
arseCablaj în scurtcircuit

Cablaj întrerupt

A14

Interven ie sigu-
ran  conduct  
evacuare gaze 
arse

Anomalia A07 generat  de 3 
ori în ultimele 24 ore

Vezi anomalia A07

F15 - A07 Temperatur  gaze 
arse ridicat

Sonda pentru gaze arse 
detecteaz  o temperatur  
excesiv

Controla i schimb torul de c ldur
Verifica i sonda de gaze arse
Verifica i parametrul pentru materialul hornului

F19 Anomalie parame-
tri cartel

Setare eronat  parametru car-
tel

Verifica i i eventual modifica i parametrul b15 
la 3

F21

Presiunea 
instala iei este 
pu in cam ridicat  
(se vede doar în 
meniul Alarm)

Presiunea apei din instala ie 
prea ridicat

Goli i par ial instala ia pân  la o presiune de 
1÷1,5 bar, care se vede pe afi aj.
Verifica i vasul de expansiune

A23-A24-
F51

Anomalie senzor 
de presiune

Parametru configurat în mod 
gre it

Controla i dac  parametrul b04 este configu-
rat corect

Probleme presiune instala ie 
(transductor) Valoarea presiunii din instala ie este în afara 

limitelor setate (transductor)b06 setat la 3

A26
Interven ia anoma-
liei F40 mai mult de 
3 ori în 24 de ore

Presiunea apei din instala ie 
prea ridicat

Goli i par ial instala ia pân  la o presiune de 
1÷1,5 bar, care se vede pe afi aj.

Vasul de expansiune este gol 
sau este deteriorat Umple i sau înlocui i vasul de expansiune

F34
Tensiune de ali-
mentare mai mic  
de 180 V

Probleme la re eaua electric Verifica i instala ia electric

F35 Frecven  de ali-
mentare gre it Probleme la re eaua electric Verifica i instala ia electric

Cod ano-
malie Anomalie Cauz  posibil Solu ie
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F37
Presiunea apei din 
instala ie nu este 
corect

Presiune prea sc zut Umple i instala ia
Transductorul de presiune nu 
este conectat sau este deterio-
rat

Verifica i transductorul de presiune

F39 Anomalie sond  
extern

Sond  defect  sau scurtcircuit 
cablaj Verifica i cablajul sau înlocui i senzorul

Sond  deconectat  dup  ce a i 
activat temperatura variabil

Conecta i din nou sonda extern  sau dezac-
tiva i temperatura variabil

F40 Anomalie senzor 
de presiune

Presiunea apei din instala ie 
este prea ridicat  i parametrul 
P58 nu este setat pe valoarea 
implicit

Goli i par ial instala ia pân  la o presiune de 
1÷1,5 bar, care se vede pe afi aj.

Vasul de expansiune este gol 
sau este deteriorat Umple i sau înlocui i vasul de expansiune

A44 Eroare cereri multi-
ple

Cereri multiple de scurt  
durat

Verifica i dac  exist  vârfuri de presiune în cir-
cuitul DHW (ap  cald  menajer ). Eventual 
modifica i parametrul b11.

F47
Lips  de comuni-
care cu transducto-
rul de presiune

Transductorul de presiune nu 
este conectat electric

Verifica i conexiunea electric , conectorul 
transductorului i cablajul.

Transductorul de presiune nu 
func ioneaz Înlocui i transductorul de presiune

F50 - F53

Anomalie termostat 
limitator cu para-
metrul b06 = 1 sau 
4

Lipsa circula iei apei/circula ie 
redus  a apei în instala ie

Verifica i pompa de circula ie i instala ia de 
înc lzire

Prezen a aerului în instala ie Evacua i aerul din instala ie
Parametru incorect Verifica i setarea corect  a parametrului

F62 Cerere de calibrare Cartel  este nou  sau centrala 
nu a fost calibrat  înc

Efectua i procedura de calibrare [AUTO 
SETUP].

F64

S-a dep it 
num rul maxim de 
reset ri consecu-
tive

S-a dep it num rul maxim de 
reset ri consecutive

Întrerupe i alimentarea centralei timp de 60 
secunde i apoi repune i în func iune centrala

A65 ÷ A97 Erori specifice la 
controlul arderii

Conducte de gaze arse înfun-
date.
Presiune redus  gaze (A78 - 
A84).
Sifon de condens înfundat.
Problem  de ardere sau de 
recircula ie a gazelor arse.

Controla i s  nu fie înfundate conductele pen-
tru gaze arse i sifonul de condens. Controla i 
presiunea corect  de alimentare a gazului.
Efectua i reglarea CO2 în modul TEST. Even-
tual, efectua i procedura de calibrare [AUTO 
SETUP].

F65 ÷ F98 Erori specifice la 
controlul arderii

Conducte de gaze arse înfun-
date.
Presiune redus  gaze.
Sifon de condens înfundat.
Problem  de ardere sau de 
recircula ie a gazelor arse.

Controla i s  nu fie înfundate conductele pen-
tru gaze arse i sifonul de condens. Controla i 
presiunea corect  de alimentare a gazului.
Efectua i reglarea CO2 în modul TEST. Even-
tual, efectua i procedura de calibrare [AUTO 
SETUP].

A80
Semnal flac r  
parazit  dup  
închiderea valvei

Problem  la electrod.
Problem  la valva de gaz.
Problem  la cartela electro-
nic .

Verifica i pozi ia corect  i starea electrodului.
Verifica i cartela electronic .
Verifica i valva de gaz i eventual înlocui i-o.

A88
Erori specifice la 
controlul arderii 
sau valva de gaz

Activarea calibr rii cu arz to-
rul aprins.
Problem  la combustie, 
defec iune valv  de gaz sau 
cartel  electronic

Reseta i anomalia i efectua i procedura de 
calibrare [AUTO SETUP].
Eventual, înlocui i supapa de gaz sau cartela 
electronic .

Cod ano-
malie Anomalie Cauz  posibil Solu ie
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F96
Eroare specific  
pentru arderea 
fl c rii

Flac r  instabil  sau semnal 
de la flac r  instabil dup  
aprindere.

Verifica i alimentarea cu gaz, conductele de 
evacuare a gazelor arse i evacuarea conden-
sului. Verifica i pozi ia corect  i starea 
electrodului. Dup  aprox. 3 minute eroarea se 
reseteaz .

A98

Prea multe erori de 
SW sau eroare 
ap rut  din cauza 
înlocuirii cartelei

Înlocuirea cartelei Reseta i anomalia i continua i cu procedura 
de calibrare [AUTO SETUP].

Conducte de gaze arse înfun-
date.
Presiune redus  gaze.
Sifon de condens înfundat.
Problem  de ardere sau de 
recircula ie a gazelor arse.

Mai întâi rezolva i problema, reseta i anomalia 
i verifica i aprinderea corect .

Efectua i procedura de calibrare [AUTO 
SETUP]. Eventual înlocui i cartela.

A99 Eroare generic Eroare hardware sau software 
a cartelei electronice

Reseta i anomalia i verifica i aprinderea 
corect . Efectua i procedura de calibrare 
[AUTO SETUP]. Eventual, dac  problema 
persist , înlocui i cartela.

F99

Anomalie de comu-
nicare între afi aj i 
unitatea de 
comand

Cablu de conectare întrerupt 
sau necuplat Verifica i conectarea

Nealiniere parametri între uni-
tatea de comand  i afi aj Decupla i i cupla i din nou alimentarea

Efectua i resetarea la valorile 
din fabrica ie Decupla i i cupla i din nou alimentarea

Cod ano-
malie Anomalie Cauz  posibil Solu ie
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4. Caracteristici i date tehnice
4.1 Dimensiuni i racorduri

7 Intrare gaz -  3/4”
8 Ie ire ap  cald  menajer  -  1/2”
9 Intrare ap  menajer  -  1/2”
10 Tur instala ie -  3/4”
11 Retur instala ie -  3/4”
A6 Racord evacuare condens

fig. 58- Vedere frontal fig. 59- Vedere lateral

fig. 60- Vedere de sus

fig. 61- Vedere de jos
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4.2 Vedere general

4.3 Circuitul hidraulic
fig. 62- Vedere general

14 Supap  de siguran
16 Ventilator
32 Pomp  de circula ie înc lzire
34 Senzor temperatur  înc lzire
36 Evacuare automat  aer
42 Sond  temperatur  ap  cald  

menajer
44 Valv  de gaz
56 Vas de expansiune
81 Electrod de aprindere/ionizare
95 Valv  deviatoare
136 Debitmetru
145 Hidrometru
186 Senzor de retur
191 Senzor temperatur  gaze arse
193 Sifon
194 Schimb tor de c ldur  ap  

menajer
196 Rezervor condens
246 Transductor de presiune
350 Grup arz tor/ventilator

fig. 63- Circuitul hidraulic

8 Ie ire ap  menajer
9 Intrare ap  menajer
10 Tur instala ie
11 Retur instala ie
14 Supap  de siguran
32 Pomp  de circula ie înc lzire
34 Senzor temperatur  înc lzire
36 Evacuare automat  aer
42 Sond  temperatur  ap  cald  

menajer
56 Vas de expansiune
74 Robinet de umplere instala ie
95 Valv  deviatoare
136 Debitmetru
186 Senzor de retur
193 Sifon
194 Schimb tor de c ldur  ap  

menajer
241 Bypass automat (în interiorul 

grupului pompei)
246 Transductor de presiune
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4.4 Tabel cu datele tehnice
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4.5 Diagrame
În l ime de pompare rezidual  disponibil  în instala ie

ALHENA TECH 24 C - ALHENA TECH 28 C

fig. 64- În l ime de pompare rezidual  disponibil  în instala ie

ALHENA TECH 34 C

fig. 65- În l ime de pompare rezidual  disponibil  în instala ie
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4.6 Schem  electric
16 Ventilator
32 Pomp  de circula ie înc lzire
34 Senzor temperatur  înc lzire
42 Sond  temperatur  ap  cald  me-

najer
44 Valv  de gaz
72 Termostat de camer  (nu este furnizat)
81 Electrod de aprindere/ionizare
95 Valv  deviatoare

136 Debitmetru
138 Sond  extern  (op ional )
139 Cronocomand  la distan  (op ional)
186 Senzor de retur
191 Senzor temperatur  gaze arse
288 Kit antiînghe
246 Transductor de presiune
A Întrerup tor ON/OFF (Pornit/Oprit)

(configurabil)

fig. 66- Schema electric

A
Aten ie: Înainte de a conecta termostatul de camer  sau cronocomanda la distan ,
scoate i puntea de pe bornele 5-6 de pe panoul de borne.
Dac  dori i s  conecta i mai multe zone ale instala iei hidraulice controlate de termostate
cu contact curat i dac  exist  necesitatea de a utiliza cronocomanda în func ie de di-
stan a la care se afl  comenzile centralei, trebuie s  se conecteze contactele curate la zo-
nele bornelor 1-2, iar cronocomanda la bornele 5-6.
TOATE CONEXIUNILE LA PANOUL DE BORNE TREBUIE S  AIB  CONTACTELE
CURATE (NO 230 V).
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• Nale y uwa nie przeczyta  ostr-
ze enia zawarte w niniejszej in-
strukcji, poniewa  zawiera ona
wa ne wskazówki dotycz ce
bezpiecze stwa podczas mon-
ta u, eksploatacji i konserwacji.

• Niniejsza instrukcja obs ugi sta-
nowi integraln  i istotn  cz  pro-
duktu i powinna by  starannie
przechowywana przez u ytkow-
nika, aby w razie potrzeby mo na
by o z niej skorzysta  w pr-
zysz o ci.

• W przypadku sprzeda y lub pr-
zekazania urz dzenia innemu
w a cicielowi b d  w razie prze-
prowadzki, zawsze nale y si
upewni , e instrukcja zosta a
do czona do kot a w sposób
umo liwiaj cy skorzystanie z niej
przez nowego w a ciciela i/lub in-
stalatora.

• Instalacja i konserwacja powinny
by  wykonane zgodnie z
obowi zuj cymi normami, wed ug
instrukcji producenta i przeprowa-
dzone przez wykwalifikowany per-
sonel

• Niew a ciwa instalacja lub z a kon-
serwacja mo e spowodowa
obra enia u ludzi i zwierz t, a
tak e szkody materialne Produ-
cent nie ponosi jakiejkolwiek
odpowiedzialno ci za szkody pow-

sta e wskutek b dów podczas in-
stalacji i eksploatacji ani wskutek
nieprzestrzegania wskazówek ud-
zielonych przez producenta.

• Przed jakimikolwiek czynno ciami
konserwacyjnymi lub czyszcze-
niem od czy  urz dzenie od zasi-
lania elektrycznego za pomoc
wy cznika i/lub innych urz dze
od czaj cych

• W razie usterki i/lub z ego
dzia ania urz dzenia wy czy  je i
powstrzyma  si  od jakichkolwiek
prób napraw lub interwencji
bezpo rednio w kotle Zwraca  si
wy cznie do wykwalifikowanych
serwisantów Ewentualna na-
prawa-wymiana mo e by  prze-
prowadzona wy cznie przez
serwisanta z odpowiednimi kwali-
fikacjami zawodowymi i wy cznie
przy u yciu oryginalnych cz ci
zamiennych Nieprzestrzeganie
powy szych zalece  mo e nega-
tywnie wp yn  na bezpiecze -
stwo urz dzenia

• W celu zagwarantowania spraw-
nego dzia ania urz dzenia,
niezb dne jest przeprowadzanie
okresowej konserwacji przez
wykwalifikowany personel.

• Urz dzenie mo na stosowa  jedy-
nie do celów, do jakich zosta o pr-
zewidziane Wszelkie inne
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Oznakowanie CE potwierdza, ze produkty spelniaja zasadnicze wymagania odpowied-
nich obowiazujacych dyrektyw.
Deklaracje zgodnosci mozna uzyskac od producenta.

KRAJ DOCELOWY: IT-ES-RO-PL-GR

Symbol ten oznacza „UWAGA”
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zastosowania s  uwa ane za
niew a ciwe i mog  by  niebezpie-
czne

• Po zdj ciu opakowania upewni
si , e zawarto  jest kompletna i
nie jest uszkodzona. Elementów
opakowania nie wolno zostawia
w zasi gu dzieci, poniewa  mog
one stanowi  zagro enie

• Urz dzenie nie mo e by
obs ugiwane przez dzieci w wieku
poni ej 8 lat i osoby o ograniczo-
nej sprawno ci fizycznej, sen-
sorycznej lub umys owej, b d
nieposiadaj ce do wiadczenia i
niezb dnej wiedzy, chyba e pod
nadzorem lub po uprzednim poin-
struowaniu w zakresie bezpiecz-
nej obs ugi urz dzenia lub
zwi zanych z nim zagro e . Pil-
nowa , aby dzieci nie bawi y si
urz dzeniem. Czyszczenie i kon-

serwacja le ce w gestii u ytkow-
nika mog  by  wykonywane przez
dzieci w wieku co najmniej 8 lat
wy cznie pod nadzorem osoby
doros ej.

• W razie w tpliwo ci nie u ywa
urz dzenia i zwróci  si  do do-
stawcy.

• Urz dzenie oraz jego akcesoria
nale y zutylizowa  w odpowiedni
sposób, zgodnie z obowi zuj cy-
mi przepisami.

• Ilustracje zamieszczone w niniejs-
zej instrukcji obs ugi przedstawiaj
produkt w uproszczony sposób Ni-
niejsza ilustracja mo e si  niez-
nacznie ró ni  od dostarczonego
produktu.
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1. Instrukcja obs ugi

1.1 Wprowadzenie
Szanowny Kliencie,
ALHENA TECH C to generator ciep a z wymiennikiem ze stali nierdzewnej ze zintegrowan
produkcj  ciep ej wody u ytkowej, wykorzystuj cy wst pnie przygotowan  mieszank
kondensacyjn  o wysokiej wydajno ci i bardzo niskiej emisji, wyposa ony w mikroprocesorowy
system sterowania.
Mo e spala  gaz ziemny (G20), gaz p ynny (LPG) (G30-G31), mieszank  propanowo-
powietrzn  (G230) oraz dzi ki systemowi „Hydrogen plug-in” jest w stanie dokonywa
samoregulacji, aby pracowa  równie  z mieszankami gazów ziemnych i wodoru (mieszanki
gazu ziemnego/wodoru 80%/20%), które wkrótce b d  obecne w Europie, aby walczy  z
globalnym ociepleniem.
Urz dzenie posiada zamkni t  komor  spalania i nadaje si  do instalacji wewn trz budynków lub
na zewn trz, w miejscu cz ciowo zabezpieczonym (zgodnie z norm  EN 15502) przy
temperaturze do -5°C.

1.2 Panel sterowania

wygl d 1- Panel sterowania

Obja nienia do panelu wygl d 1
1 Przycisk zmniejszania warto ci

zadanej temperatury ciep ej wody
u ytkowej

2 Przycisk zwi kszania warto ci zadanej
temperatury ciep ej wody u ytkowej

3 Przycisk zmniejszania warto ci
zadanej temperatury instalacji
grzewczej

4 Przycisk zwi kszania warto ci zadanej
temperatury instalacji grzewczej

5 Wy wietlacz
6 Przycisk powrotu

7 Przycisk wyboru trybu: „Zima”, „Lato”,
„Wy czenie kot a”, „ECO”,
„COMFORT”

8 Wska nik trybu Eco ( )
9 Wska nik trybu c.w.u.
10 Wska nik trybu Lato/Zima
11 Przycisk menu / potwierdzenia
12 Wska nik ci nienia instalacji
13 Wska nik trybu c.o.
14 Wska nik palnika w czony
15 Wska nik aktywnej blokady przycisków
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Wskazanie podczas pracy

Ogrzewanie
Zapotrzebowanie na ciep o (generowane
przez termostat pokojowy lub zdalny
regulator czasowy) jest wskazywane przez
miganie symbolu grzejnika.
Kiedy palnik si  zapala, pojawia si  symbol
p omienia, a jego 3 poziomy informuj  o
aktualnej intensywno ci.

wygl d 2

Ciep a woda u ytkowa
Zapotrzebowanie na c.w.u. (generowane
przez pobór ciep ej wody) sygnalizowane
jest poprzez miganie ikonki kranu.
Kiedy palnik si  zapala, pojawia si  symbol
p omienia, a jego 3 poziomy informuj  o
aktualnej intensywno ci.

wygl d 3

Komfort
Podczas dzia ania trybu Komfort (przywrócenie temperatury wewn trznej kot a) pojawia si
symbol p omienia, a ikona kranu miga.
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Zabezpieczenie przed zamarzaniem
Podczas dzia ania trybu zabezpieczenia przed zamarzaniem (temperatura na zasilaniu instalacji
poni ej 5°C) pojawia si  symbol p omienia.

Usterka
W razie nieprawid owo ci na wy wietlaczu pojawia si  kod usterki. Grafika jest ró na w zale no ci
od rodzaju usterki.
Rodzaj usterki A (wygl d 5): Aby odblokowa  kocio  w przypadku tego rodzaju usterki, nale y
naciska  przycisk  a  do pojawienia si  komunikatu „Confirm?”. Nast pnie potwierdzi
przyciskiem .
Rodzaj usterki F (wygl d 4): Usterka, która resetuje si  automatycznie po usuni ciu problemu.
Rodzaj usterki - komunikat (wygl d 6): Usterka nie wp ywa na dzia anie kot a. Komunikat znika
po usuni ciu problemu.

wygl d 4 wygl d 5 wygl d 6
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1.3 Pod czenie do zasilania elektrycznego, w czanie i wy czanie
Kocio  bez zasilania elektrycznego

B
Aby unikn  uszkodze  spowodowanych zamarzaniem
podczas d ugich okresów przestoju w zimie, wskazane
jest spuszczenie ca ej wody z kot a.

Kocio  zasilany elektrycznie
W czy  zasilanie elektryczne kot a.

•Przez pierwsze 5 sekund wy wietlacz pokazuje wersj  oprogramowania p ytki obwodów
drukowanych oraz wy wietlacza (wygl d 7).

•Przez nast pne 20 sekund na wy wietlaczu widoczny jest napis FH, oznaczaj cy cykl
odpowietrzania instalacji grzewczej przy pracuj cym wentylatorze (wygl d 8).

•W ci gu nast pnych 280 sekund cykl odpowietrzania b dzie kontynuowany przy wy czonym
wentylatorze (wygl d 9).

•Nale y otworzy  zawór gazowy przed kot em
•Gdy komunikat Fh zniknie, kocio  jest gotowy do pracy w trybie automatycznym i zostanie

uruchomiony, gdy tylko ciep a woda u ytkowa zostanie pobrana lub termostat pokojowy zg osi
zapotrzebowanie na CO

Aby przerwa  faz  odpowietrzania (FH lub Fh), nacisn  i przytrzyma  przycisk  a  do
pojawienia si  komunikatu „Stop?”. Nast pnie potwierdzi  przyciskiem .

wygl d 10

wygl d 7- W czanie / wersja oprogra-
mowania

wygl d 8- Odpowietrzanie z w czonym 
wentylatorem

wygl d 9- Odpowietrzanie z wy czonym 
wentylatorem
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Wy czanie i w czanie kot a
Aby przej  z jednego trybu do innego, nale y naciska  przycisk . Tryby b d  zmienia  si
zgodnie z kolejno ci  podan  w wygl d 11.
A = Tryb „Lato” - B = Tryb „Zima” - C = Tryb „Off” (Wy .)
Aby wy czy  kocio , naciska  przycisk  a  do pojawienia si  widoku C z wygl d 11.

wygl d 11- Wy czenie kot a

Gdy kocio  zostaje wy czony, karta elektroniczna jest nadal zasilana elektrycznie. Wy czone
zostaje dzia anie obiegu c.w.u. i c.o. System ochrony przed zamarzaniem pozostaje aktywny. Aby
ponownie w czy  kocio , nale y ponownie wcisn  przycisk .
Kocio  b dzie natychmiast gotowy do pracy w trybach Zima i c.w.u.

B
Ochrona przed zamarzaniem nie dzia a, gdy zasilanie
elektryczne i/lub gazowe kot a jest od czone. Aby
unikn  zniszczenia spowodowanego zamarzaniem
podczas d ugich postojów w zimie, zaleca si  spuszczenie
ca ej wody z kot a, obiegu c.w.u. i z systemu grzewczego;
lub opró ni  tylko obieg c.w.u. i doda  odpowiedni rodek
przeciw zamarzaniu do instalacji grzewczej, jak opisano w
sez. 2.3.


 � �

��
��

����

�	�
��

����

�
��

�	�
��

����

����

�	�
��



ALHENA TECH C

181PL
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

1.4 Regulacje
Prze czanie zima/lato
Naciska  przycisk  a  do pojawienia si  symbolu lata (s o ce) i komunikatu „OFF” (Wy .) na
ogrzewaniu (poz. 10 - wygl d 1): kocio  b dzie dostarcza  wy cznie ciep  wod  u ytkow .
System ochrony przed zamarzaniem pozostaje aktywny.
Aby wy czy  tryb Lato, naciska  przycisk  a  do pojawienia si  symbolu p atka niegu.

wygl d 12- Lato wygl d 13- Zima

Regulacja temperatury ogrzewania
U y  przycisków ogrzewania (poz. 3 i 4 -
wygl d 1), aby zmienia  temperatur  w
zakresie od minimum 20°C do maksimum
80°C. Warto  maksymaln  mo na
zmienia  w menu parametrów  [TSP], w
parametrze P40.

wygl d 14

Regulacja temperatury c.w.u,
U y  przycisków c.w.u. (poz. 1 i 2 -
wygl d 1), aby zmienia  temperatur  w
zakresie od minimum 40°C do maksimum
55°C. Warto  maksymaln  mo na
zmienia  w menu parametrów  [TSP], w
parametrze P46.

wygl d 15

B
Je eli pobierana jest niewielka ilo  wody i/lub
temperatura wody na wlocie jest wysoka, to
temperatura na wylocie c.w.u. mo e ró ni  si  od
temperatury zadanej.
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Regulacja temperatury w pomieszczeniu (z opcjonalnym termostatem pokojowym)
Za pomoc  termostatu pokojowego mo na ustawi  temperatur  wymagan  w pomieszczeniach.
Je li termostat pokojowy nie jest zainstalowany, kocio  utrzymuje system grzania na poziomie
ustawionej zadanej temperatury wyj ciowej CO.

Regulacja temperatury w pomieszczeniu (z opcjonalnym zdalnym sterownikiem
czasowym)
Za pomoc  zdalnego sterowania czasowego mo na ustawi  dan  temperatur  w
pomieszczeniach. Kocio  dostosuje temper. wody w uk adzie do wymaganej temperatury
pokojowej. W przypadku eksploatacji ze zdalnym sterowaniem czasowym nale y zapozna  si  z
odpowiedni  instrukcj  obs ugi.

Wybór trybu ECO / COMFORT
Urz dzenie ma funkcj , która zapewnia wysok  pr dko  dostarczania ciep ej wody u ytkowej i
maksymalny komfort dla u ytkownika. Po w czeniu tej funkcji (tryb COMFORT) woda w kotle jest
utrzymywana w stanie gor cym, co zapewnia natychmiastow  dost pno  ciep ej wody przy
otwieraniu kranu, bez czekania.
U ytkownik mo e wy czy  funkcj  COMFORT (tryb ECO) poprzez naci ni cie przycisku  i
przytrzymanie przez 2 sekundy. W trybie ECO wy wietlacz aktywuje symbol (pozycja 12 -
wygl d 1). Aby w czy  tryb COMFORT, ponownie nacisn  przycisk  i przytrzyma  przez 2
sekundy; symbol  znika.

Menu g ówne [MENU]
Po naci ni ciu przycisku  pojawi si  menu g ówne kot a [MENU] przedstawione na
wygl d 16.
Poszczególne pozycje mo na wybiera  za pomoc  przycisków  i  ogrzewania.
Aby wej  do poszczególnych menu w menu nawigacyjnym [MENU], po wybraniu danej
pozycji nacisn  przycisk .

•[Service] - Menu zastrze one dla
instalatora
See “Menu instalatora [SERVICE]” on
page 183.

•[Diagnostic] - Przedstawia informacje na
temat stanu kot a w czasie rzeczywistym.
See “Menu informacji o kotle
[Diagnostic]” on page 184.

•[Counters] - Liczniki kot a.
See “Menu liczników kot a [Counters]” on
page 185.

•[Alarm] - Pami  ostatnich usterek kot a.
See “Menu usterek kot a [Alarm]” on
page 185.

•[Display] - Pozwala wyregulowa
wy wietlacz.
See “Menu regulacji wy wietlacza
[Display]” on page 186.

wygl d 16- Menu g ówne
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Menu instalatora [SERVICE]
Po wybraniu menu instalatora [Service], nacisn  przycisk . Aby kontynuowa , nale y
wpisa  has o „1234”. Za pomoc  przycisków  i  c.w.u. ustawia si  warto  komórki,
natomiast za pomoc  przycisków  i  ogrzewania zmienia si  pozycj  (wygl d 17).

wygl d 17- Wpisywanie has a

Potwierdzi  przyciskiem , aby wej  do widoku menu instalatora [SERVICE], gdzie dost pne
s  nast puj ce menu:

•[TSP] - Menu zmiany parametrów
transparentnych

•[Test] - W czenie trybu Test kot a

•[OTC] - Ustawienie krzywych
klimatycznych do regulacji sondy
zewn trznej.

•[Zone] - Ustawienie krzywych
klimatycznych dodatkowych stref.

•[Auto Setup] - To menu pozwala na
w czenie kalibracji. Jest widoczne tylko
wtedy, je li parametr b27 zosta
ustawiony na 5.

wygl d 18
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Menu informacji o kotle [Diagnostic]
To menu przedstawia w czasie rzeczywistym informacje z ró nych czujników kot a.
Aby wej , nacisn  przycisk  na ekranie g ównym, wybra  pozycj  [Diagnostic] i potwierdzi
przyciskiem .

wygl d 19

Tabela 1 - Opis Menu informacji o kotle [Diagnostic] 

W przypadku uszkodzonego lub od czonego czujnika na wy wietlaczu widoczne s  kreski (--).
Aby powróci  do ekranu g ównego, naciska  przycisk  lub odczeka  na automatyczne
prze czenie po 15 minutach.

Wy wietlany parametr Opis Zakres
[CH 1 temp] Termistor NTC zasilania (°C) 0 ÷ 125 °C
[CH 2 temp] Termistor NTC powrotu (°C) 0 ÷ 125 °C
[DHW temp] Termistor NTC c.w.u. (sonda zasobnika) (°C) 0 ÷ 125 °C
[Ext temp] Termistor NTC sondy zewn. (°C) +70 ÷ -30°C
[Fume temp] Termistor NTC spalin (°C) 0 ÷ 125 °C
[Fan rpm] Bie ce obr./min. wentylatora 0 ÷ 9999 obr./min.
[Pump speed] Rzeczywista pr dko  moduluj cej pompy 

obiegowej (%)
00% = Minimum, 100% = Maksi-
mum

[Power] Bie ca moc palnika (%) 0 ÷ 100 %
[DHW flow] Bie cy pobór c.w.u. (l/min) 00 ÷ 99 l/min
[Water Pressure] Bie ce ci nienie wody w instalacji (bar) 0,0 ÷ 9,9 bar
[Flame] Status p omienia -- ÷ 255
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Menu liczników kot a [Counters]
W tym menu wy wietlane s  liczniki systemu:

[Burner]
czne godziny pracy palnika.

[Ignition ok]
Liczba udanych w cze

[Ignition error]
Liczba nieudanych w cze .

[CH pump time]
Godziny pracy pompy ogrzewania.

[DHW pump time]
Godziny pracy pompy c.w.u.

wygl d 20

Menu usterek kot a [Alarm]
P ytka obwodów drukowanych mo e zapami ta  ostatnich 10 usterek. Dane Alarm 1 informuj  o
najnowszej zaistnia ej usterce.
Kody zapisanych usterek s  równie  wy wietlane w odpowiednim menu zdalnego regulatora
czasowego.
Po naci ni ciu przycisków  i  Ogrzewania mo na przewija  list  usterek. Skasuj to ostatnia
pozycja listy. Jej naci ni cie i potwierdzenie przyciskiem pozwala na zresetowanie historii
usterek.
Aby wyj  z menu Usterek kot a [ALARM], naciska  przycisk  a  do wy wietlenia si  ekranu
g ównego lub odczeka  na automatyczne wyj cie po up ywie 15 minut.

wygl d 21
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Menu regulacji wy wietlacza [Display]
W tym menu mo na ustawi  niektóre
parametry wy wietlacza
[Contrast] - Regulacja kontrastu
[Brightness] - Regulacja jasno ci
[Backlight time] - D ugo  czasu
pod wietlenia wy wietlacza
[Lock time]* - Blokada przycisków

Po czasie bezczynno ci panelu z
przyciskami równemu ustawionej
warto ci (w minutach) pojawia si
symbol , a przyciski s
zablokowane.
Aby ponownie uruchomi  panel z
przyciskami, jednocze nie nacisn
przyciski  oraz  i przytrzyma
a  do znikni cia symbolu  (ok. 2
s.).
* Ta funkcja jest dost pna od wersji
DSP FW 1.03.

[Reset] - Przywrócenie warto ci
fabrycznych

wygl d 22

Przesuni cie temperaturowe
Gdy zainstalowana jest sonda zewn trzna (opcjonalna), system regulacji kot a dzia a z
„przesuni ciem temperaturowym”. W tym trybie temperatura w uk adzie grzewczym jest
regulowana w zale no ci od warunków pogodowych, aby zapewni  wysoki komfort i
energooszcz dno  przez ca y rok. W szczególno ci, gdy temperatura na zewn trz wzrasta,
temperatura wody CO podawana przez system zmniejsza si  zgodnie z okre lon  „krzyw
kompensacji”.
W przypadku regulacji z przesuni ciem temperaturowym temperatura ustawiona za pomoc
przycisków ogrzewania (poz. 3 i 4 - wygl d 1) staje si  maksymaln  temperatur  zasilania
instalacji. Wskazane jest ustawienie maksymalnej warto ci, aby umo liwi  regulacj  systemu w
ca ym jego u ytecznym zakresie roboczym.
Kocio  musi zosta  wyregulowany w momencie instalacji przez wykwalifikowany personel. Jednak
u ytkownik mo e dokona  dalszych regulacji niezb dnych do optymalizacji poziomów komfortu.

Krzywa kompensacji i przesuni cie /offset/ krzywej
Na ekranie g ównym nacisn  przycisk  , aby wej  do menu nawigacji [MENU]. Za pomoc
przycisków  i  ogrzewania wybra  menu instalatora [SERVICE] i potwierdzi  przyciskiem

. Wpisa  has o (patrz *** 'Menu instalatora [SERVICE]' on page 183 ***) i nacisn  przycisk

. Za pomoc  przycisków  i  ogrzewania  wybra  menu Ustawienie krzywych
klimatycznych [OTC] i potwierdzi  przyciskiem .
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Curve: wybra  t  pozycj  i za pomoc
przycisków  i  c.w.u, ustawi

dan  krzyw  od 1 do 10.
Po ustawieniu krzywej na 0
regulacja z przesuni ciem
temperaturowym jest wy czona
(patrz wygl d 24).

Offset:Po wej ciu do tego podmenu
uzyskuje si  dost p do
równoleg ego przesuni cia
krzywych za pomoc  przycisków 
i  c.w.u. Patrz wygl d 25, gdzie
przedstawiono charakterystyki.

OFF: Ta pozycja daje dost p do
„wy czania ze wzgl du na
temperatur  zewn trzn ”. Za
pomoc  przycisków  i  c.w.u.
zmieni  warto  (od 0 do 40°C). Po
ustawieniu na 0 funkcja jest
wy czona. W czenie nast puje w
momencie, kiedy temperatura sondy
zewn trznej jest ni sze o 2°C od
ustawionej warto ci.

wygl d 23

Aby wyj  z menu Ustawienie krzywych klimatycznych [OTC], naciska  przycisk  a  do
wy wietlenia si  ekranu g ównego.
Je li temperatura w pomieszczeniu jest ni sza od wymaganej warto ci, zaleca si  ustawienie
krzywej wy szego rz du i na odwrót. Kontynuowa  nastaw  poprzez krokowe /stopniowe/
zwi kszanie lub zmniejszanie i sprawdza  wynik w pomieszczeniu.
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wygl d 24- Krzywe kompensacji

wygl d 25- Przyk ad równoleg ego przesu-
ni cia krzywych kompensacji
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Regulacje za pomoc  zdalnego panelu pokojowego

A
Je li kocio  jest pod czony do zdalnego panelu pokojowego (opcjonalnie), opisane
wcze niej regulacje s  zarz dzane zgodnie z opisem w tabela 2.

Tabela 2

Regulacja temperatury c.o. Regulacj  mo na przeprowadzi  zarówno z menu zdalnego panelu 
pokojowego, jak i panelu sterowania kot a.

Regulacja temperatury c.w.u. Regulacj  mo na przeprowadzi  zarówno z menu zdalnego panelu 
pokojowego, jak i panelu sterowania kot a.

Prze czanie trybów Lato/Zima Tryb Lato ma pierwsze stwo nad ewentualnym zapotrzebowaniem na ogr-
zewanie ze strony zdalnego panelu pokojowego.

Wybór trybu Eco/Comfort

Po wy czeniu CWU z menu zdalnego panelu pokojowego kocio  wybiera 
tryb ekonomiczny. W tym stanie przycisk eco / comfort na panelu kot a 
jest wy czony.
Po w czeniu obiegu c.w.u. z menu zdalnego panelu pokojowego kocio  
wybiera tryb Comfort (je li by  wcze niej w czony z poziomu panelu 
kot a). W takich warunkach z poziomu panelu kot a mo na wybra  jeden z 
dwóch trybów.

Przesuni cie temperaturowe Mo na dokona  wszystkich regulacji za pomoc  zdalnego panelu 
pokojowego.
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Regulacja ci nienia wody w systemie
Ci nienie nape niania przy zimnej instalacji
odczytywane na wy wietlaczu powinno
wynosi  oko o 1,0 bara. Je eli ci nienie w
instalacji spadnie poni ej warto ci
minimalnych, kocio  si  zatrzyma i pojawi si
b d F37. Nale y wyci gn  pokr t o
nape niania (pozycja 1 - wygl d 26) i obróci
w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazówek zegara /w lewo/, aby przywróci
pocz tkow  warto . Po zako czeniu
nale y pokr t o zamkn .
Po przywróceniu ci nienia w uk adzie kocio
uruchomi 300-sekundowy cykl
odpowietrzania wskazany na wy wietlaczu
przez Fh.
Aby zapobiec zablokowaniu kot a, zaleca
si  okresowe sprawdzanie przy zimnym
systemie ci nienia na manometrze lub na
wy wietlaczu (poz. 12 - wygl d 1). W

przypadku ci nienia poni ej 0,8 bar zaleca
si  jego przywrócenie.

wygl d 26- Pokr t o nape niania

Opró nianie instalacji
Nakr tka pier cieniowa kurka spustowego
znajduje si  pod zaworem bezpiecze stwa
wewn trz kot a.
Aby opró ni  uk ad, nale y obróci  pier cie
(poz. 3 - wygl d 27) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazówek zegara, aby otworzy
kurek. Zabrania si  stosowania
jakichkolwiek narz dzi; mo na u ywa  tylko
r k.
Aby opró ni  wod  tylko z kot a, nale y
przed obróceniem pier cienia zaworu
spustowego najpierw zamkn  zawory
odcinaj ce mi dzy instalacj  a kot em.

wygl d 27

Wy wietlacz Opis Dzia anie

Wysokie ci nienie Kocio  si  zatrzymuje

Ci nienie lekko wysokie Kocio  dzia a ze zmniejszon  moc

Optymalne ci nienie Dzia anie normalne

Ci nienie lekko niskie
(Sygnalizacja za pomoc  sym-
bolu  jest widoczna tylko 
wtedy, je li parametr b09 jest 
ustawiony na 1).

Kocio  nadal dzia a.
Zaleca si  jak najszybciej nape ni  instalacj .

Niskie ci nienie Kocio  si  zatrzymuje
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2. Instalacja
2.1 Zalecenia ogólne

INSTALACJA KOT A MUSI BY  WYKONYWANA WY CZNIE PRZEZ WYKWALIFIKOWANY
PERSONEL, ZGODNIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI PODANYMI W NINIEJSZEJ
INSTRUKCJI TECHNICZNEJ, PRZEPISAMI AKTUALNEGO PRAWA, ZALECENIAMI NORM
KRAJOWYCH I LOKALNYCH ORAZ PRZEPISAMI W A CIWEGO WYKONAWSTWA.

2.2 Miejsce instalacji

B
Obieg spalania jest zamkni ty w stosunku do miejsca
instalacji, dzi ki czemu urz dzenie mo na
zainstalowa  w dowolnym pomieszczeniu z wyj tkiem
gara u. Miejsce instalacji musi by  odpowiednio
wentylowane, aby zapobiec tworzeniu
niebezpiecznych warunków w przypadku nawet
niewielkich wycieków gazu. W przeciwnym razie mo e
wyst pi  ryzyko uduszenia i zatrucia lub eksplozji i
po aru. To wymaganie bezpiecze stwa wynika z
Dyrektywy WE nr 2009/142 dla wszystkich jednostek
gazowych, w tym jednostek z zamkni t  komor .

Urz dzenie jest przeznaczone do pracy w miejscu cz ciowo os oni tym, przy minimalnej
temperaturze -5°C. Je li jest wyposa one w specjalny zestaw przeciw zamarzaniu, mo e by
eksploatowane przy temperaturze minimalnej nawet do -15°C. Kocio  jest powinien by
zainstalowany w miejscu os oni tym, np. pod dachem, na balkonie lub w os oni tej wn ce.
Miejsce instalacji powinno by  wolne od py ów, przedmiotów lub materia ów atwopalnych, a tak e
r cych gazów.

Kocio  jest przystosowany do zawieszenia na cianie i jest wyposa ony w szereg wsporników.
Mocowanie cienne musi zapewnia  stabilne i skuteczne wsparcie dla kot a.

A
Je li urz dzenie jest zamontowane pomi dzy meblami lub obok nich, nale y przewidzie
miejsce na demonta  obudowy podczas konserwacji

2.3 Po czenia hydrauliczne
Ostrze enia

B
Spust zaworu bezpiecze stwa powinien by  pod czony
do lejka lub rury zbiorczej, aby unikn  wytrysku wody na
pod og  w przypadku nadci nienia w obwodzie c.o. W
przeciwnym razie, je li zajdzie potrzeba zadzia ania
zaworu bezpiecze stwa i pomieszczenie zostanie zalane
wod , producent kot a nie b dzie ponosi  adnej
odpowiedzialno ci.

B
Przed monta em dok adnie przemy  wszystkie przewody
rurowe instalacji, aby usun  pozosta o ci lub
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zanieczyszczenia, które mog yby negatywnie wp yn  na
prac  urz dzenia.
W przypadku wymiany generatorów w istniej cych
instalacjach, instalacja musi zosta  ca kowicie opró niona
i w a ciwie oczyszczona z osadów i zanieczyszcze . W
tym celu nale y stosowa  tylko odpowiednie i
gwarantowane produkty przeznaczone do instalacji
grzewczych (zob. nast pny punkt), które nie reaguj  z
metalami, tworzywami sztucznymi ani gum . Producent
nie ponosi odpowiedzialno ci za ewentualne szkody
spowodowane brakiem czyszczenia lub
niew a ciwym czyszczeniem instalacji.

Wykona  przy cza do odpowiednich z czy zgodnie z symbolami na urz dzeniu.

System ochrony przed zamarzaniem, p yny zapobiegaj ce zamarzaniu, dodatki i inhibitory
Je li jest to konieczne, dopuszcza si  u ycie p ynów przeciwzamarzaniowych, domieszek i
inhibitorów, tylko i wy cznie, gdy producent powy szych p ynów lub domieszek udziela gwarancji
zapewniaj cej, e jego produkty s  zdatne do takiego zastosowania i nie spowoduj  uszkodzenia
wymiennika ciep a w kotle lub innych komponentów i/lub materia ów kot a i instalacji. Zabrania si
u ycia p ynów przeciwzamarzaniowych, domieszek i inhibitorów ogólnego zastosowania
nieprzeznaczonych wyra nie do u ytku w instalacjach grzewczych i niekompatybilnych z
materia ami kot a i instalacji.

Zestaw hydrauliczny (opcjonalny)
Na zamówienie dost pny jest zestaw
przy czy (kod Cod Kit Idr), które pozwalaj
na pod czenie hydrauliczne kot a
zamontowanego na cianie.

wygl d 28- Zestaw hydrauliczny

Charakterystyki wody w instalacji

A
Kot y ALHENA TECH C s  przeznaczone do instalacji w systemach grzewczych o
nieznacznym wlocie tlenu (por. systemy „typu I” wg normy EN14868). W uk adach z
ci g ym wprowadzeniem tlenu (np. systemy podpod ogowe bez rur antydyfuzyjnych lub
systemy z otwartym zbiornikiem) lub z wprowadzaniem okresowym (poni ej 20%
zawarto ci wody w instalacji) nale y przewidzie  fizyczny separator (np. wymiennik
p ytkowy).
Woda w uk adzie grzewczym musi mie  charakterystyk  wymagan  przez UNI 8065 i by
zgodna z obowi zuj cym prawem i przepisami EN14868 (ochrona materia ów
metalowych przed korozj ).
Woda nape niaj ca (pierwsze nape nienie i kolejne uzupe nianie) musi by  czysta, o
twardo ci poni ej 15°F i uzdatniona odpowiednimi rodkami chemicznymi
zapobiegaj cymi inicjowaniu korozji, które nie s  agresywne dla metali i tworzyw
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sztucznych, nie powoduj  powstawania gazów oraz, a w uk adach niskotemperaturowych,
nie powoduje rozprzestrzeniania si  bakterii lub drobnoustrojów.
Woda w uk adzie musi by  okresowo sprawdzana (co najmniej dwa razy w roku w sezonie,
w którym jest u ywana, zgodnie z wymaganiami UNI8065) i musi posiada : mo liwie
przezroczysty wygl d, twardo  poni ej 15 °F dla nowych systemów lub 20 °F dla
istniej cych uk adów, pH powy ej 7 i poni ej 8,5, zawarto  elaza (Fe) poni ej 0,5 mg/l,
zawarto  miedzi (Cu) poni ej 0,1 mg/l, zawarto  chloru poni ej 50 mg/l, przewodnictwo
elektryczne poni ej 200 μS/cm, i musi zawiera  rodki chemiczne w st eniu
wystarczaj cym do ochrony uk adu przez co najmniej jeden rok. W uk adach
niskotemperaturowych nie mog  wyst powa  bakterie lub drobnoustroje.
Nale y stosowa  wy cznie rodki, dodatki, inhibitory i p yny ochrony przed zamarzaniem
okre lone przez producenta jako dostosowane do systemów grzewczych i które nie
powoduj  uszkodze  wymiennika ciep a lub innych elementów i/lub materia ów kot a i
systemu.
Kondycjonery chemiczne musz  zapewnia  ca kowite odtlenienie wody, obejmowa
specyficzn  ochron  metali nie elaznych (mied  i jej stopy), zawiera  rodki
zapobiegaj ce narastaniu kamienia, neutralne stabilizatory pH oraz, w systemach
niskotemperaturowych, specyficzne biocydy do stosowania w uk adach grzewczych.
Zalecane chemiczne rodki kondycjonuj ce:
SENTINEL X100 oraz SENTINEL X200
FERNOX F1 oraz FERNOX F3

Urz dzenie jest wyposa one w system ochrony przed zamarzaniem, który uruchamia
kocio  w trybie ogrzewania, gdy temperatura wody zasilaj cej system spada poni ej 6°C.
Urz dzenie nie jest aktywne, je li zasilanie elektryczne i/lub zasilanie gazem jednostki jest
wy czone. Je li to konieczne, w celu ochrony uk adu nale y u y  odpowiedniego p ynu
ochrony przed zamarzaniem, który spe nia te same wymagania, jak okre lone powy ej i
okre lone w normie UNI 8065.
Przy odpowiednim uk adzie chemiczno-fizycznym i uzdatniania wody zasilaj cej oraz
zwi zanych z tym cz stych kontroli, które s  w stanie zapewni  wymagane parametry, w
przemys owych zastosowaniach technologicznych, kocio  mo e by  instalowany w
systemie otwartego naczynia wzbiorczego z wysoko ci  hydrostatyczn , zapewniaj c
zgodno  z minimalnym ci nieniem roboczym wskazanym w specyfikacji technicznej
produktu.
Obecno  osadów na powierzchniach wymiany ciep a kot a w wyniku
nieprzestrzegania powy szych wymaga  b dzie wi za  si  z nieuznaniem roszcze
gwarancyjnych.

Zestaw przeciw zamarzaniu do instalacji zewn trznej (opcja - COD_ANT)
W przypadku instalacji zewn trznej w miejscu cz ciowo zabezpieczonym przed temperaturami
poni ej -5°C do -15°C kocio  powinien by  wyposa ony w specjalny zestaw przeciw zamarzaniu.
Sposób prawid owego monta u opisano w instrukcji do czonej do zestawu.

2.4 Pod czenie gazu

B
Przed pod czeniem urz dzenia nale y sprawdzi , czy
jest ono przygotowane do pracy z dost pnym
paliwem.
Gaz nale y pod czy  do w a ciwego przy cza (zob.
wygl d 62) zgodnie z obowi zuj cymi przepisami, za
pomoc  sztywnej rury metalowej lub gi tkiego
przewodu o ciance ci g ej ze stali nierdzewnej,
wstawiaj c zawór gazu pomi dzy instalacj  a kot em.
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Sprawdzi , czy wszystkie po czenia gazowe s
szczelne. W przeciwnym razie mo e wyst pi  ryzyko
po aru, wybuchu lub uduszenia.

2.5 Po czenia elektryczne
WA NE INFORMACJE

B
PRZED KA D  CZYNNO CI , KTÓRA WYMAGA
ZDJ CIA OS ONY, OD CZY  KOCIO  OD
ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO ZA POMOC
WY CZNIKA G ÓWNEGO.
W ADNYM PRZYPADKU NIE DOTYKA
KOMPONENTÓW ELEKTRYCZNYCH ANI STYKÓW,
KIEDY WY CZNIK G ÓWNY JEST W CZONY!
NIEBEZPIECZE STWO PORA ENIA PR DEM ORAZ
POWA NYCH OBRA E , A NAWET MIERCI!

B
Urz dzenie nale y pod czy  do stosownej instalacji
uziemiaj cej, wykonanej zgodnie z obowi zuj cymi
przepisami bezpiecze stwa. Zleci  wykwalifikowanemu
personelowi kontrol  sprawno ci i zgodno ci instalacji
uziemiaj cej, producent nie ponosi odpowiedzialno ci za
ewentualne szkody spowodowane brakiem uziemienia
urz dzenia.
Kocio  jest wst pnie okablowany i wyposa ony w
trój y owy przewód przy czeniowy do sieci elektrycznej
bez wtyczki. Przy czenia do sieci musz  by  wykonane
za pomoc  przy cza sta ego i musz  by  wyposa one w
wy cznik dwubiegunowy, którego styki maj  rozwarcie
minimum 3 mm, z zamontowanymi bezpiecznikami max.
3A pomi dzy kot em a sieci . Przestrzega  biegunowo ci
(FAZA: przewód br zowy / NEUTRALNY: przewód
niebieski /UZIEMIENIE: przewód ó to-zielony) podczas
pod czania do sieci elektrycznej.

B
Przewód zasilaj cy urz dzenie NIE MO E BY
WYMIENIANY PRZEZ U YTKOWNIKA. W razie
uszkodzenia kabla, wy czy  urz dzenie i, zleci
wymian  przewodu wy cznie wykwalifikowanemu
elektrykowi. W przypadku wymiany stosowa  wy cznie
kabel „HAR H05 VV-F” 3x0,75 mm2 z maks. rednic
zewn trzn  8 mm.
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Termostat pokojowy (opcjonalny)

B
WA NE: TERMOSTAT POKOJOWY MUSI MIE  STYKI
BEZPOTENCJA OWE. POD CZENIE ZASILANIA
230V DO ZACISKÓW TERMOSTATU POKOJOWEGO
SPOWODUJE TRWA E ZNISZCZENIE P YTKI
DRUKOWANEJ PCB.
Podczas pod czania regulatora czasowego lub timera
nie nale y doprowadza  zasilania tych urz dze  przez ich
styki odcinaj ce. Ich zasilanie musi by  doprowadzone
przy bezpo rednim po czeniu z sieci  lub z bateriami, w
zale no ci od rodzaju urz dzenia.

Dost p do listwy zaciskowej i bezpiecznika
Po zdj ciu panelu przedniego (*** 'Otwarcie panelu przedniego' on page 211 ***) mo na dosta
si  do elektrycznej skrzynki zaciskowej (M) oraz bezpiecznika (F). W tym celu nale y post powa
zgodnie ze wskazówkami podanymi poni ej (wygl d 29). Zaciski wskazane na wygl d 29
musz  by  stykami beznapi ciowymi (nie 230V). Rozmieszczenie zacisków dla ró nych
po cze  podano równie  na schemacie elektrycznym na wygl d 67.

wygl d 29
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wygl d 30

Karta przeka nika wyj ciowego zmiennego LC32 (opcjonalnie - 043011X0)
Zmienny przeka nik wyj ciowy LC32 sk ada si  z ma ej karty z wymian  wolnych styków (styk
zamkni ty oznacza kontakt pomi dzy C i NA). Funkcj  zarz dza oprogramowanie.
Podczas instalacji nale y dok adnie przestrzega  instrukcji zawartych w opakowaniu zestawu
oraz na schemacie elektrycznym wygl d 67.
Aby skorzysta  z danej funkcji, nale y zapozna  si  z tabela 3.
Tabela 3- Ustawienia LC32

Parametr b07 Funkcja LC32 Dzia anie LC32

0 Zarz dza wtórnym zaworem gazowym 
(domy lnie)

Styki zostaj  zamkni te, gdy zawór gazu (w 
kotle) jest zasilany

1 U ycie jako wyj cia alarmowego (zapalenie 
lampki kontrolnej)

Styki zostaj  zamkni te, gdy wyst puje (ogólny) 
stan b du

2 Zarz dza zaworem do nape niania wod

Styki s  zamkni te, dopóki ci nienie wody w 
obiegu grzewczym nie zostanie przywrócone do 
normalnego poziomu (po r cznym lub automa-
tycznym uzupe nieniu wody)

3 Zarz dza 3-dro nym zaworem solarnym Styki zostaj  zamkni te, gdy tryb c.w.u. jest 
w czony

4 Zarz dza drug  pomp  ogrzewania Styki zostaj  zamkni te, gdy tryb c.o. jest 
w czony

5 U ycie jako wyj cia alarmowego (zgaszenie 
lampki kontrolnej)

Styki zostaj  otwarte, gdy wyst puje (ogólny) 
stan b du

6 Oznacza zap on palnika Styki zostaj  zamkni te, gdy pojawia si  p omie

7 Zarz dza grza k  syfonu Styki zostaj  zamkni te, gdy tryb zabezpiec-
zaj cy przed zamarzaniem jest w czony
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Konfiguracja wy cznika ON/OFF (A wygl d 29)
Tabela 4- Ustawienia wy cznika A

2.6 Przewody spalin

B
KOCIO  MUSI BY  ZAINSTALOWANY W MIEJSCACH,
KTÓRE SPE NIAJ  PODSTAWOWE WYMAGANIA
WENTYLACJI. W INNYM PRZYPADKU ISTNIEJE
NIEBEZPIECZE STWO UDUSZENIA LUB ZATRUCIA.
PRZED INSTALACJ  URZ DZENIA NALE Y
PRZECZYTA  INSTRUKCJ  INSTALACJI I
KONSERWACJI.
NALE Y RÓWNIE  PRZESTRZEGA  INSTRUKCJI
KONSTRUKCYJNYCH.
W PRZYPADKU CI NIENIA WEWN TRZ RUR
SPALINOWYCH POWY EJ 200 Pa NALE Y
OBOWI ZKOWO STOSOWA  RURY KLASY „H1”.

Konfiguracja 
c.w.u.

Parametr b06

b01 = 3

b06=0 Je li styk jest otwarty, to wy cza c.w.u., je li jest zamkni ty, w cza j  
ponownie.

b06=1 Je li styk jest otwarty, to wy cza c.o. i powoduje wy wietlenie F50. Je li 
styk jest zamkni ty, w cza ogrzewanie.

b06=2 Styk dzia a jak termostat pokojowy.

b06=3 Je li styk jest otwarty, wy wietlany jest komunikat F51, a kocio  nadal dzia a.
Jest u ywany jako alarm.

b06=4 Styk dzia a jak termostat ograniczaj cy, je li jest otwarty, wy wietla komu-
nikat F53 i wy cza danie.
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Ostrze enia
Urz dzenie jest „typu C” z zamkni t  komor  spalania i wymuszonym ci giem powietrza, wlot
powietrza i wylot spalin nale y pod czy  do jednego ze wskazanych poni ej systemów
odprowadzaj cych/zasysaj cych. Przed przyst pieniem do instalacji nale y sprawdzi  zgodno
z przepisami oraz stosowa  si  skrupulatnie do zalece  w tym zakresie. Ponadto nale y
przestrzega  rozporz dze  dotycz cych po o enia ko cówek na cianie i/lub dachu oraz
odleg o ci minimalnych od okien, cian, otworów wentylacyjnych itp.
W przypadku instalacji o maksymalnym oporze (wspó osiowy lub oddzielny komin) zaleca
si  przeprowadzenie procedury kalibracji [AUTO SETUP] w celu optymalizacji spalania
kot a.

Po czenie przewodami wspó osiowymi

wygl d 31- Przyk ady po czenia przewodami wspó osiowymi (  = Powietrze /  = Spaliny)

W przypadku po czenia wspó osiowego nale y zainstalowa  urz dzenie z jednym z
nast puj cych akcesoriów wyj ciowych. Wymiary otworów ciennych mo na znale  na rysunku
na ok adce. Wszelkie poziome odcinki odprowadzaj ce spaliny musz  by  lekko pochylone w
kierunku kot a, aby zapobiec ewentualnemu wyp ywowi skroplin na zewn trz, co b dzie powodem
skapywania kondensatu.

wygl d 32- Akcesoria wyj ciowe do przewodów wspó osiowych

Tabela 5- Maksymalna d ugo  przewodów wspó osiowych
Wspó osiowa 60/100 Wspó osiowa 80/125

Maksymalna dopuszczalna d ugo  
(w poziomie) Wszystkie modele 7 m ALHENA TECH 24 C = 28 m

ALHENA TECH 28 C = 20 m
ALHENA TECH 34 C = 20 mMaksymalna dopuszczalna d ugo  

(w pionie) Wszystkie modele 8 m

Wspó czynnik redukcji kolanko 90° 1 m 0,5 m
Wspó czynnik redukcji kolanko 45° 0,5 m 0.25 m
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Po czenie rurami oddzielnymi

wygl d 33- Przyk ady po czenia przewodami oddzielnymi (  = Powietrze /  = Spaliny)

Tabela 6- Typologia

Przy po czeniu przewodów oddzielnych nale y zamontowa  na kotle nast puj ce akcesoria
wyj ciowe:

wygl d 34- Cz on pocz tkowy do monta u oddzielnych przewodów

Przed przyst pieniem do instalacji sprawdzi , czy nie przekroczono maksymalnej dopuszczalnej
d ugo ci, wykonuj c proste obliczenie:
1.Sporz dzi  kompletny schemat systemu kominów rozga zionych, wraz z akcesoriami i

ko cówkami wylotowymi.
2.Zapozna  si  z tabela 8 i okre li  straty w mekw. (metry równowa ne) ka dego komponentu,

zale nie od po o enia monta owego.
3.Sprawdzi , czy ca kowita suma strat jest ni sza lub równa maksymalnej dopuszczalnej d ugo ci

w tabela 7.
Tabela 7- Maksymalna d ugo  przewodów oddzielnych

Typ Opis
C1X Przewody spalin i powietrza wyprowadzone poziomo przez cian . Ko cówki wlotowe/wylotowe musz  

by  wspó osiowe lub wystarczaj co zbli one do siebie, aby podlega y takim samym warunkom odd-
zia ywania wiatru (w odleg o ci 50 cm)

C3X Przewody spalin i powietrza wyprowadzone pionowo przez dach. Ko cówki wlotowe/wylotowe jak dla C12
C5X Przewody spalin i powietrza oddzielenie wyprowadzone prze cian  lub dach lub w ka dym przypadku 

w obszarach o ró nych ci nieniach. Wydechu i wlotu nie wolno umieszcza  na przeciwleg ych cianach.
C6X Wlot powietrza i wylot spalin przewodami o odr bnych certyfikatach (EN 1856/1)
B2X Wlot powietrza w pomieszczeniu instalacji i wylot spalin wyprowadzony przez cian  lub dach

 WA NE - POMIESZCZENIE POWINNO BY  WYPOSA ONE W ODPOWIEDNI  WENTYLACJ

Maksymalna dopuszczalna 
d ugo

ALHENA TECH 24 C = 80 mekw.
ALHENA TECH 28 C = 70 mekw.
ALHENA TECH 34 C = 70 mekw.
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Tabela 8- Akcesoria

Wycieki w mekw.

Wlot
powietrza

Odprowadzanie spalin
W pionie W poziomie

80

RURA 1 m M/ 1KWMA83W 1,0 1,6 2,0
KOLANO 45° M/ 1KWMA65W 1,2 1,8

90° M/ 1KWMA01W 1,5 2,0
ODCINEK

RURY
z kró cem testowym 1KWMA70W 0,3 0,3

KO CÓWKA /
PRZY CZE/

powietrze, ciana 1KWMA85A 2,0 -
spaliny do ciany z os on  
przeciwwietrzn

1KWMA86A - 5,0

PRZEWÓD
SPALINOWY

Rozdzielony powietrze/spa-
liny 80/80

010027X0 - 12,0

Tylko wylot spalin  80 010026X0 +
1KWMA86U

- 4,0

60

RURA 1 m M/ 1KWMA89W 6.0
KOLANO 90° M/ 1KWMA88W 4.5

REDUKCJA 80/60 041050X0 5.0
KO CÓWKA /
PRZY CZE/

spaliny do ciany z os on  
przeciwwietrzn 1KWMA90A 7.0

50
RURA 1 m M/ 041086X0 12

KOLANO 90° M/ 041085X0 9
REDUKCJA 80/50 041087X0 10

WA NE: NALE Y UWZGL DNI  STRATY WYSOKIEGO CI NIENIA DLA OSPR-
Z TU  50 i  60; NALE Y JE STOSOWA  TYLKO W RAZIE KONIECZNO CI I 
PRZY OSTATNIM ODCINKU WYLOTU SPALIN.



ALHENA TECH C

200
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

PL

U ycie elastycznych i sztywnych przewodów rurowych  50 i  60
W obliczeniu podanym w poni szych tabelach uwzgl dniono pocz tkowe akcesoria o numerze
kat. 041087X0 dla 50 oraz numerze kat. 041050X0 dla  60.

Elastyczny przewód rurowy
Mo na u y  maksymalnie 4 metry przewodu kominowego  80 mm mi dzy kot em a przej ciem
o zredukowanej rednicy (  50 lub  60) oraz maksymalnie 4 metry przewodu kominowego  80
mm na doprowadzeniu powietrza (przy maksymalnej d ugo ci przewodów spalinowych  50 i 
60) Patrz wygl d 35.

wygl d 35- Schemat dotyczy jedynie rozwi zania z elastycznym 
przewodem rurowym

ALHENA TECH 24 C
50 - A = 28 m MAX
60 - A = 78 m MAX

ALHENA TECH 28 C
50 - A = 22 m MAX
60 - A = 60 m MAX

ALHENA TECH 34 C
50 - A = 17 m MAX
60 - A = 45 m MAX

Elastyczne przewody rurowe i sztywne przewody rurowe
W razie stosowania takich rednic przestrzega  poni szych zalece .
Wej  do menu parametrów TSP i ustawi  parametr P68 na warto  odpowiadaj c  d ugo ci
u ywanego przewodu spalinowego. Po zmianie warto ci przyst pi  do procedury kalibracji
(zob. *** 'Procedura kalibracji [AUTO SETUP]' on page 204 ***).

 Dla mod. ALHENA TECH 24 C
 Dla mod. ALHENA TECH 28 C
 Dla mod. ALHENA TECH 34 C

wygl d 36- Wykres wyboru parametrów przewodu spalinowego
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Pod czenie do zbiorczych kana ów dymowych

wygl d 37- Przyk ady pod czenia do przewodów zbiorczych (  = Powietrze /  = Spaliny)

Tabela 9- Typy

Je li planuje si  pod czenie kot a ALHENA TECH C do kana u dymowego lub do pojedynczego
komina z ci giem naturalnym, kana  dymowy lub komin musz  by  specjalnie zaprojektowane
przez wykwalifikowany personel techniczny, zgodnie z obowi zuj cymi normami i musz  by
dostosowane do urz dze  z zamkni t  komor  spalania wyposa onych w wentylator.

Zawór zabezpieczaj cy przed zwrotnym przep ywem spalin
Kocio  ALHENA TECH C jest standardowo wyposa ony w zawór zapobiegaj cy przep ywowi
zwrotnemu spalin (system przeciwzwrotny), dlatego mo e by  pod czony do wspólnego
zbiorczego uk adu odprowadzania spalin pod nadci nieniem tylko, je li pracuje na gazie
ziemnym.
W razie tego rodzaju instalacji parametr P67 powinien by  ustawiony na 1.
W przypadku instalacji kot a typu C(10)3 lub C(11)3 naklei  na PANEL PRZEDNI W DOBRZE
WIDOCZNY SPOSÓB odpowiedni  bia  naklejk  znajduj c  si  w do czonej do
urz dzenia kopercie z dokumentami.

Typ Opis
C8X Przewód odprowadzaj cy w pojedynczym lub zbiorczym kanale dymowym, przewód zasysaj cy na 

cianie
B3X Przewód zasysaj cy wyprowadzony z pomieszczenia, w którym zainstalowany jest kocio  za pomoc  

przewodu wspó osiowego (zamykaj cego przewód odprowadzaj cy), przewód odprowadzaj cy w 
zbiorczym kanale dymowym z ci giem naturalnym

 WA NE - W LOKALU NALE Y ZAPEWNI  ODPOWIEDNI  WENTYLACJ
C93 Przewód odprowadzaj cy wyprowadzony do pionowej rury spalinowej, a przewód zasysaj cy z 

istniej cego kana u dymowego.

��� ���
���
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Po zako czeniu instalacji sprawdzi  szczelno  instalacji
gazu oraz odprowadzenia spalin.
W PRZECIWNYM RAZIE ISTNIEJE
NIEBEZPIECZE STWO UDUSZENIA SI  W ZWI ZKU
Z UWOLNIENIEM SI  SPALIN.

2.7 Pod czenie spustu kondensatu
OSTRZE ENIA
Kocio  posiada wewn trzny syfon do odprowadzania skroplin. Nale y zamontowa  w  „B”,
wciskaj c go w oznaczone miejsce. Przed uruchomieniem nale y nape ni  syfon ok. 0,5 l wody i
pod czy  w  do systemu kanalizacji.
Przy cza sieci kanalizacyjnej powinny by  odporne na kwa ny kondensat i zawsze umo liwia
odprowadzenie kondensatu wyprodukowanego przez kocio .
Je li uk ad odprowadzania kondensatu nie jest pod czony do uk adu kanalizacyjnego, nale y
zainstalowa  neutralizator.

B
WA NE: URZ DZENIE NIGDY NIE MO E DZIA A  Z
NIEZALANYM SYFONEM!
W PRZECIWNYM RAZIE ISTNIEJE RYZYKO
UDUSZENIA SI  W ZWI ZKU Z ULATNIANIEM SI
SPALIN.
UK AD ODPROWADZANIA KONDENSATU POWINIEN
BY  POD CZONY DO SIECI KANALIZACYJNEJ W
TAKI SPOSÓB, ABY NIE POJAWI O SI  RYZYKO
ZAMARZNI CIA ZNAJDUJ CYCH SI  W NIM
P YNÓW.

wygl d 38- Pod czenie spustu kondensatu
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3. Serwis i konserwacja

B
Wszystkie regulacje opisane w tym rozdziale mog  by
wykonywane wy cznie przez wykwalifikowany
personel.

3.1 Regulacje
Zmiana rodzaju gazu
Urz dzenie mo e pracowa  z 2-g  lub z 3-ci  rodzin  gazów i jest to wyra nie wskazane na
opakowaniu i na tabliczce znamionowej urz dzenia. W razie konieczno ci zasilania urz dzenia
innym rodzajem gazu ni  ustawiony fabrycznie, nale y:
1.Od czy  zasilanie elektryczne i zamkn  dop yw gazu.
2.Zdj  panel przedni (zob. *** 'Otwarcie panelu przedniego' on page 211 ***).
3.Umie  etykiet  LPG, znajduj c  si  w teczce z dokumentami, obok tabliczki z danymi

technicznymi.
4.Ponownie zmontowa  panel przedni i w czy  zasilanie elektryczne kot a.
5.Zmieni  parametr dotycz cy rodzaju gazu:

•Wej  do menu g ównego [MENU] poprzez naci niecie przycisku .
•Przej  do menu instalatora [Service] >wpisa  has o 1234 (patrz wygl d 17) >menu

parametry [TSP].
•Za pomoc  przycisków  i  grzania wybra  parametr b03 i ustawi  odpowiedni  warto

za pomoc  przycisków  i  c.w.u.:
0 =G20
1 =G30/G31
2 =G230

•Aby potwierdzi , nacisn  przycisk .
•Od czy  zasilanie elektryczne na 10 sekund, a nast pnie przywróci  je.
•Poczeka , a  zako czy si  tryb Fh. Aby przerwa  ten tryb, patrz wygl d 10.
•Ustawi  kocio  w trybie czuwania i w czy  tryb kalibracji [AUTO SETUP] (patrz *** 'WA NE'

on page 204 ***).

Sprawdzanie parametrów spalania
UPEWNI  SI , E OBUDOWA PRZEDNIA JEST ZAMKNI TA, A PRZEWODY ZASYSAJ CE/
ODPROWADZAJ CE SPALINY S  W PE NI ZMONTOWANE.
1.Ustawi  kocio  na tryb ogrzewania lub c.w.u. na co najmniej 2 minuty.
2.W czy  tryb Test [Test] (zob. *** 'Tryb Test [Test]' on page 205 ***).
3.Za pomoc  analizatora spalania pod czonego do z czy znajduj cych si  na akcesoriach

wyj ciowych nad kot em sprawdzi , czy zawarto  CO2 w spalinach, przy kotle pracuj cym na
mocy maksymalnej i minimalnej, odpowiada warto ciom podanym w poni szej tabeli.

4.Je li warto ci spalania nie s  zgodne, wyregulowa  warto ci Kompensat w trybie Testu
zgodnie z opisanego w nast pnym punkcie.

Analiza przypadku G20 G30/G31 G230
A Nowy kocio  (pierwszy zap on /konwersja lub wymiana elektrody) 7,5%-9,9% 9%-11,5% 9%-11,5%
B Kocio  po co najmniej 500 godzinach pracy 9%+/-0,8 10%+/-0,8 10%+/-0,8
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B
PODCZAS PROCEDURY KALIBRACJI [AUTO SETUP],
PROCEDURY TESTOWEJ [Test] LUB KONTROLI
WARTO CI CO2 OBUDOWA PRZEDNIA KOT A MUSI
BY  ZAMKNI TA, A PRZEWODY ZASYSAJ CE/
ODPROWADZAJ CE SPALINY W PE NI
ZMONTOWANE. Ponadto kocio  nie mo e by  w trybie
OFF (Wy .) ani w trybie odpowietrzania „FH-Fh” (patrz
widok C na wygl d 11) i nie mo e by  adnego
aktywnego dania c.w.u. lub ogrzewania.

Procedura kalibracji [AUTO SETUP]
1.Wej  do menu parametrów [TSP].
2.Wybra  parametr b27 za pomoc

przycisków  i  ogrzewania i ustawi
na 5 za pomoc  przycisków  i

c.w.u.
Potwierdzi  przyciskiem .
Powróci  do menu g ównego[MENU].

3.Wej  do menu instalatora [Service]
>wpisa  has o 1234 (patrz wygl d 17).
Teraz wy wietla si  równie  menu
kalibracji [Auto Setup].

4.Wybra  i potwierdzi  wybór przyciskiem
.

5.Procedura rozpoczyna si  automatycznie
po znalezieniu optymalnego punktu
zap onu (nale y wykona  kilka prób, aby
okre li  dok adny punkt).

6.Po w czeniu palnik ustawia si  w trybie
ogrzewania na ró ne moce
(maksymalna, rednia, minimalna), o
których informuje punkt  (wygl d 39).
Je li rozpraszanie ciep a przez instalacj
nie b dzie wystarczaj ce do
zako czenia procedury, mo na
uruchomi , wy cznie po w czeniu
palnika, danie c.w.u.

7.Po zako czeniu sekwencji kalibracji na
kilka sekund wy wietli si  komunikat

[Completed], a nast pnie nast puje
powrót do menu serwisowego.

8.Je li sekwencja uruchomienia opisana w
punkcie „6” nie zako czy si  pomy lnie,
pojawia si  komunikat max_err w
punkcie  i kod b du w punkcie 
(wygl d 39).

9.Za pomoc  przycisku  wyj  i
odblokowa  kocio .
Powtórzy  sekwencj  od punktu “1”.

wygl d 39

Procedur  kalibracji [Auto Setup] mo na przeprowadzi  tylko wtedy, je li parametr b27 jest
ustawiony na 5.
Parametr b27 mo na ustawi  na 5 r cznie lub w jeden z poni szych sposobów:
•poprzez zmian  parametru „rodzaj gazu” b03.
•poprzez ustawienie parametru P67 na 1.
•poprzez zmian  warto ci parametru P68.
•poprzez wykonanie „Przywrócenia ustawie  fabrycznych” przy parametrze b29=10 (po

wykonaniu tej czynno ci wy czy  zasilanie na kilkadziesi t sekund i ponownie je pod czy ).
W ka dym z powy szych przypadków b27 automatycznie prze cza si  na 5.

�
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Procedur  kalibracji [Auto Setup] nale y wykona  w nast puj cych przypadkach:
•po wymianie p ytki obwodów drukowanych
•po zmianie rodzaju gazu (b03)
•ustawiaj c parametr P67 na 1
•po zmianie warto ci parametru P68
•po ustawieniu parametru b27 na 5 w celu wymiany komponentów takich jak elektroda, palnik,

zawór gazowy, wentylator lub w przypadku instalacji o maksymalnym oporze kominów.
•w przypadku usterek A01, A06 lub innych usterek, z powodu których jest ona wymagana

(zob. tabela 12. Przestrzega  kolejno ci rodków zaradczych stosowanych do usuwania
usterek).

Procedura kalibracji [Auto Setup] resetuje wcze niej zarejestrowane parametry spalania i
powinna by  przeprowadzana tylko w przypadkach opisanych powy ej.

Tryb Test [Test]
Ustali  zapotrzebowanie na ogrzewanie lub c.w.u.
1.Wej  do menu g ównego [MENU]

poprzez naci niecie przycisku .
Przej  do menu instalatora [Service]
>wpisa  has o 1234 (patrz wygl d 17)
>menu trybu test [Test].
Potwierdzi  przyciskiem .

2.Po w czeniu moc ustawia si  na Moc
redni  „med”. Kiedy warto  spalania

jest stabilna, wy wietla si  „med ok”
(punkt ).

3.Za pomoc  przycisków ogrzewania
mo na zmienia  moc w zakresie 4
poziomów: min (Moc minimalna), med
(Moc rednia), max CH (Moc
maksymalna ogrzewania) i max (Moc
maksymalna c.w.u.) (punkt ).

4.Jedynie wtedy, kiedy za ustawion
warto ci  post pienia w Mocy nast puje
„ok” (med ok, min ok...) mo na
wyregulowa  CO2 za pomoc  przycisków
c.w.u. Po naci ni ciu przycisku  c.w.u.
zwi ksza si  warto  „Kompensaty” o
jedn  jednostk  (punkt ). Po
naci ni ciu przycisków  oraz c.w.u.
i przytrzymaniu przez ponad 2 s warto
Kompensaty zmienia si  o 3 jednostki
(regulacja Kompensaty jest mo liwa
jedynie z post pieniem: maks., red. i
min.).

Kiedy za warto ci  Mocy obecne jest
„ok”, warto  spalania zostanie zapisana.

5.„Kompensat ” mo na regulowa  w
zakresie od -8 do +8. Po zwi kszeniu
warto ci zmniejszy si  CO2, po jej
zmniejszeniu zwi kszy si  CO2.
Regulacja CO2 nie powinna by
wykonywana przy mniej ni  500
godzinach pracy palnika, poniewa
system sam si  reguluje.

wygl d 40

Aby wyj  z trybu testowego[Test], nacisn  przycisk .
Je li tryb Test[Test] zostanie w czony i zostanie pobrana wystarczaj ca ilo  ciep ej wody do
w czenia trybu c.w.u., kocio  pozostanie w trybie Test [Test], ale zawór 3-drogowy przejdzie do
c.w.u.
Tryb Test[Test] wy cza si  automatycznie w ka dym przypadku po 15 minutach lub po
zatrzymaniu pobierania ciep ej wody (je li zostanie pobrana wystarczaj ca ilo  ciep ej wody do
aktywacji trybu c.w.u.).
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Regulacja obci enia cieplnego (RANGE RATED)
T  CZYNNO  POWINIEN WYKONYWA  WY CZNIE WYKWALIFIKOWANY PERSONEL.

A
Kocio  jest typu „RANGE RATED” (wg EN 15502-1:2022) i mo e by  dopasowany do
zapotrzebowania na ciep o ze strony instalacji poprzez ustawienie maksymalnego
obci enia cieplnego podczas pracy w trybie c.o.

Aby ustawi  maksymalne osi galne obci enie cieplne, nale y zmodyfikowa  parametr P41.
Zmiana tego parametru - patrz .
Ustawi  warto  parametru P41 zgodnie ze wskazówkami w tabela 10.
Tabela 10- Warto ci parametru P41

Po ustawieniu danego obci enia
cieplnego wpisa  warto  na etykiecie
samoprzylepnej do czonej w komplecie
(wygl d 41) i naklei  j  na kocio  pod
tabliczk  znamionow .
Podczas pó niejszych kontroli i regulacji
zawsze odnosi  si  do ustawionej
warto ci.

wygl d 41

A
TAK WYKONANE DOPASOWANIE OBCI ENIA CIEPLNEGO GWARANTUJE
UTRZYMANIE WARTO CI OKRE LONYCH W

ALHENA TECH 24 C ALHENA TECH 28 C ALHENA TECH 34 C
kW P41 kW P41 kW P41
20,4 80 24,5 85 30,6 90
15 52 20 67 25 71
10 30 15 47 20 54
5 7 10 26 15 38

3,5 0 5 6 10 22
3,5 0 5 5

3,5 0

PORTATA TERMICA______________________kW
HEAT INPUT
IMP. PARAMETRO SCHEDA ELETT.____________
PCB PARAMETER SETTING
DATA / DATE______/______/______

Timbro e rma
Stamp and signature

Fare riferimento a questi valori per successive operazioni 
di controllo e regolazioni e riportare eventuali variazioni.
Refer to these values for subsequent control and adjust-

ment operations and indicate any changes.
QUESTA ETICHETTA È PARTE INTEGRANTE DEL PRODOTTO

THIS LABEL IS AN INTEGRAL PART OF THE PRODUCT

RANGE RATED (Rif. EN 15502-1)
Valori di taratura portata termica in riscaldamento:

Heat input setting values:

C
od

.3
54

1D
32

0
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Menu instalatora [SERVICE]
DOST P DO MENU SERWISOWEGO I MODYFIKACJI PARAMETRÓW JEST ZASTRZE ONY
WY CZNIE DLA WYKWALIFIKOWANEGO PERSONELU.
Wej  do menu g ównego [MENU] poprzez naci niecie przycisku .
Przej  do menu instalatora [Service] >wpisa  has o 1234 (patrz wygl d 17). Potwierdzi
przyciskiem .

Menu zmiany parametrów [TSP]
Po naci ni ciu przycisków ogrzewania mo na przewin  list , a po naci ni ciu przycisku 
wy wietla si  warto . Aby zmieni , naciska  przyciski c.w.u. i potwierdzi  przyciskiem  lub
anulowa  przyciskiem .
Tabela 11- Tabela parametrów transparentnych

Symbol Opis Zakres Warto  
domy lna

b01 Wybór typu kot a 3 = MONOTERMICZNY DWUFUNKCYJNY (BEZ 
MO LIWO CI ZMIANY) 3

b02 Typ kot a

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 - nieu ywane
5 = Hybrid 24 C
6 = Hybrid 28 C
7 = Hybrid 34 C

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 = /
5 = Hybrid 24 C
6 = Hybrid 28 C
7 = Hybrid 34 C

b03 Rodzaj gazu
0 = Metan
1 = Gaz p ynny
2 = Propan-butan

0

b04 Wybór zabezpieczenia ci nienia wody w 
uk adzie

0 = Presostat
1 = Przetwornik ci nienia 1

b05 Funkcja Lato/Zima 0 = ZIMA - LATO - WY CZENIE
1 = ZIMA - WY CZENIE 0 = W czony

b06 Wybór dzia ania zmiennego styku 
wej ciowego

0 = Wy czenie przep ywomierza
1 = Termostat instalacji
2 = Drugi term. pokojowy
3 = Ostrze enie/Zawiadomienie
4 = Termostat bezpiecze stwa

2

b07 Wybór dzia ania p ytki przeka nika LC32

0 = Zewn trzny zawór gazu
1 = Alarm
2 = Elektrozawór nape niania instalacji
3 = Zawór 3-dro ny s oneczny
4 = Druga pompa ogrzewania
5 = Alarm2
6 = Palnik zapalony
7 = W czona ochrona przeciwmrozowa

0

b08 Godziny bez pobierania ciep ej wody
0 ÷ 24 godz.
(czas do tymczasowego wy czenia trybu Comfort 
przy braku poboru wody przy b012 = 0)

24

b09 Wybór statusu usterki 20
0 = Wy czona
1 = W czona (Tylko w wersjach z przetwornikiem 
ci nienia)

0

b10 Nie wprowadzono -- --

b11 Regulacja czasowa przep ywomierza 0 = Wy czona
1-10 = sekund 0

b12 Tryb Comfort 0 = W czenie z pobieraniem
1= Zawsze w czony 0

b13 Nie wprowadzono -- --
b14 Wspó czynnik DHW 0 - 1 0

b15 Wybór rodzaju przep ywomierza
1 = Przep . (450 imp/l)
2 = Przep . (700 imp/l)
3 = Przep . (190 imp/l)

3
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b16 Nie wprowadzono -- --
b17 Nie wprowadzono -- --

b18 Nat enie przep ywu aktywacji trybu c.w.u. 0 ÷ 100 l/min/10 (nie ustawia  tej warto ci na mniej 
ni  16) 25

b19 Nat enie przep ywu dezaktywacji trybu 
c.w.u. 0-100 l/min/10 20

b20 Wybór materia u przewodu spalinowego
0 = Standard
1 = PVC
2 = CPVC

0

b21 Nie wprowadzono -- --
b22 Nie wprowadzono -- --

b23
Maksymalna temperatura wy czenia dla 
przewodu spalinowego z materia u standar-
dowego

60-110°C 105

b24 Maksymalna temperatura wy czenia dla 
komina z PVC 60-110°C 93

b25 Maksymalna temperatura wy czenia dla 
komina z CPVC 60-110°C 98

b26 Nie wprowadzono -- --

b27 Procedura kalibracji [AUTO SETUP]

5 = Procedura kalibracji [AUTO SETUP] w czona
Wszystkie inne warto ci  = Procedura kalibracji 
[AUTO SETUP] wy czona
(Patrz “Procedura kalibracji [AUTO SETUP]” 
on page 204)

0

b28 Nie wprowadzono -- --

b29 Przywracanie warto ci fabrycznych Patrz *** 'Przywracanie warto ci fabrycznych' 
on page 210 ***. 0

P30 Narastanie /rampa/ grzania
10÷80
(np. 10=20°C/min, 20=12°C/min, 40=6°C/min, 
80=3°C/min)

40

P31 Czas gotowo ci grzania 0 ÷ 10 min. 4

P32 Cyrkulacja pompy /wybieg/ po grzaniu
0 ÷ 255
(Pomno y  warto  przez 10. Przyk ad: 15 x 10 = 
150 sekund)

15

P33 Praca pompy
0 = Pompa obiegowa (aktywna jedynie w trybie 
zima)
1 = Pompa moduluj ca

1

P34 DeltaT modulacji pompy 0 ÷ 40°C 20
P35 Minimalna pr dko  pompy modulacji 30 ÷ 100% 30
P36 Pr dko  rozruchowa pompy modulacji 90 ÷ 100% 90
P37 Maksymalna pr dko  pompy modulacji 90 ÷ 100% 100

P38 Temperatura wy czenia pompy podczas 
obiegu wtórnego 0 ÷ 100°C 55

P39 Temperatura histerezy w czenia pompy 
podczas obiegu wtórnego 0 ÷ 100°C 25

P40 Maksymalna nastawa u ytkownika dla grza-
nia 20 ÷ 90°C 80

P41 Maksymalna moc podczas grzania 0 ÷ 100%
24 kW = 80
28 kW = 85
34 kW = 90

P42 Wy czenie palnika w trybie c.w.u.
0 = Sta e
1 = Powi zane z okre lon  nastaw
2 = Instalacja solarna

0

P43 Temperatura aktywacji Comfort 0 ÷ 80°C 40
P44 Histereza dezaktywacji Comfort 0 ÷ 20°C 20
P45 Czas oczekiwania c.w.u. 30 ÷ 255 sekund 120
P46 Maksymalna nastawa u ytkownika c.w.u. 40 ÷ 65°C 55
P47 Obieg wtórny pompy c.w.u. 0 ÷ 255 sekund 30
P48 Maksymalna moc trybu c.w.u. 0 ÷ 100% 100

Symbol Opis Zakres Warto  
domy lna
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P49 Niewykorzystany (b01=2) -- --
P50 Niewykorzystany (b01=2) -- --

P51 Wy czenie palnika w trybie ciep ej wody 
u ytkowej (P42=2)

0 ÷ 100
OFF = Nastawa u ytkownika dla ciep ej wody 
u ytkowej + P51

10

P52 W czenie palnika w trybie ciep ej wody 
u ytkowej (P42=2)

0 ÷ 100
ON = Nastawa u ytkownika dla ciep ej wody 
u ytkowej - P52

10

P53 Czas oczekiwania Tryb s oneczny 0 ÷ 255 sekund 10

P54 Czas cyrkulacji wst pnej w uk adzie podc-
zas grzania 0 ÷ 60 sekund 30

P55 Tryb nape niania instalacji 0 = Wy czone
1 = Automatyczny 0

P56 Minimalna warto  graniczna ci nienia 
instalacji

0-8 bar/10 (Tylko w przypadku kot ów z czujnikiem 
ci nienia wody) 4

P57 Warto  nominalnego ci nienia w uk adzie 5-20 bar/10 (Tylko w przypadku kot ów z czujnikiem 
ci nienia wody) 7

P58 Maksymalna warto  graniczna ci nienia 
instalacji

25-35 bar/10 (Tylko w przypadku kot ów z czuj-
nikiem ci nienia wody) 28

P59 Wy czenie pompy obiegowej z OpenTherm

0 = 0 = Pompa obiegowa w czona podczas grza-
nia
1 = Pompa obiegowa wy czona podczas grzania 
przy zapotrzebowaniu jedynie z OpenTherm

0

P60 Moc w trybie zabezpieczaj cym przed 
zamarzaniem 0 ÷ 50% (0 = minimalna) 0

P61 Moc minimalna 0 ÷ 50% (0 = minimalna) 0

P62 Minimalna pr dko  wentylatora NIE ZMIENIA
(Parametry aktualizuj  si  automatycznie)

G20/G230:
24 kW = 47
28 kW = 47
34 kW = 49
G30/G31:
24 kW = 49
28 kW = 49
34 kW = 48

P63 W cz. pr dko ci wentylatora NIE ZMIENIA
(Parametry aktualizuj  si  automatycznie)

G20/G230:
24 kW = 160
28 kW = 160
34 kW = 140
G30/G31:
24 kW = 152
28 kW = 152
34 kW = 132

P64 Maksymalna pr dko  wentylatora NIE ZMIENIA
(Parametry aktualizuj  si  automatycznie)

G20/G230:
24 kW = 140
28 kW = 172
34 kW = 194
G30/G31:
24 kW = 134
28 kW = 156
34 kW = 186

P65 Nie wprowadzono -- 1
P66 Cz stotliwo  zaworu 0 ÷ 2 1
P67 Instalacja C(10)3/C(11)3 0 - 1 (1 = instalacja C(10)3 / C(11)3) 0
P68 Parametr kominów 0 ÷ 10 (modyfikowa  zgodnie z tabel  kominów) 0

P69 Histereza grzania po zap onie.
(dost pne w MAIN i DSP FW 1.03) 6 ÷ 30 °C 10

Symbol Opis Zakres Warto  
domy lna
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Przywracanie warto ci fabrycznych
Aby przywróci  wszystkie parametry do warto ci fabrycznych., ustawi  parametr. b29 na 10 i
potwierdzi . Od czy  zasilanie elektryczne na 10 sekund, a nast pnie przywróci  je.
W tym momencie nale y ustawi  parametr b02 oraz zmienione parametry na prawid ow  warto
zgodnie z modelem kot a. Parametr b27 zostanie automatycznie ustawiony na 5.

3.2 Rozruch
Przed w czeniem kot a
•Sprawdzi  szczelno  instalacji gazu.
•Sprawdzi , czy ci nienie wst pne w zbiorniku wyrównawczym jest prawid owe.
•Nape ni  instalacj  hydrauliczn  i przeprowadzi  pe ne odpowietrzenie kot a i instalacji, otwieraj c

zawór odpowietrzaj cy na kotle i w instalacji.
•Sprawdzi , czy nie ma wycieków wody z instalacji, z obwodów wody u ytkowej, z po cze  lub z kot a.
•Sprawdzi , czy nie ma p ynów lub materia ów atwo palnych w bezpo redniej blisko ci kot a.
•Sprawdzi  prawid owo  po cze  instalacji elektrycznej i dzia anie instalacji uziemiaj cej.
•Przeprowadzi  nape nianie syfonu (zob. cap. 2.7 "Pod czenie spustu kondensatu").

B
JE LI POWY SZE INSTRUKCJE NIE S
PRZESTRZEGANE, MO E WYST PI  RYZYKO
UDUSZENIA LUB ZATRUCIA W ZWI ZKU Z GAZEM
LUB WYDOBYWAJ CYMI SI  SPALINAMI;
NIEBEZPIECZE STWO PO ARU LUB WYBUCHU.
MO E RÓWNIE  WYST PI  NIEBEZPIECZE STWO
PORA ENIA PR DEM ELEKTRYCZNYM LUB
ZALANIA POMIESZCZENIA.

Pierwsze w czenie kot a
•Upewni  si , e aden kran ciep ej wody nie jest otwarty i e nie ma da  ogrzewania z termostatu

pokojowego.
•Otworzy  dop yw gazu i sprawdzi , czy warto  ci nienia zasilania gazowego przed urz dzeniem jest

zgodna z warto ci  w tabeli danych technicznych lub czy mie ci si  w granicach tolerancji
okre lonych w normie.

•Otworzy  zasilanie elektryczne kot a; na wy wietlaczu pojawi si  numer wersji oprogramowania
centralki oraz wy wietlacza, a nast pnie cykl odpowietrzania FH i Fh (patrz cap. 1.3 "Pod czenie
do zasilania elektrycznego, w czanie i wy czanie" na page 179).

•Po zako czeniu cyklu Fh na wy wietlaczu pojawi si  strona trybu zimowego (wygl d 11), wykona
regulacje temperatury: zasilanie uk adu c.o. oraz wylot ciep ej wody u ytkowej (wygl d 14 i
wygl d 15). Sprawdzi , czy warto  parametru kominów, P68 - *** '- Tabela parametrów
transparentnych' on page 207 ***, jest dostosowana do d ugo ci zainstalowanego komina.

•W przypadku zmiany gazu (G20 - G30 - G31 - G230) sprawdzi , czy dany parametr jest odpowiedni
do rodzaju gazu obecnego w instalacji zasilaj cej ( i cap. 3.1 "Regulacje" na page 203).

•Ustawi  kocio  na tryb c.w.u. lub c.o. (zob. cap. 1.3 "Pod czenie do zasilania elektrycznego,
w czanie i wy czanie" na page 179).

•W trybie c.o. wyda  danie ciep a: na wy wietlaczu miga symbol grzejnika i wy wietli si  symbol
p omienia, kiedy w czy si  palnik.

•Tryb c.w.u, z poborem ciep ej wody: na wy wietlaczu miga symbol kranu i wy wietli si  symbol
p omienia, kiedy w czy si  palnik.

•Przeprowadzi  kontrol  spalania zgodnie z opisem w rozdziale “Sprawdzanie parametrów spalania”
on page 203.
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3.3 Konserwacja

WA NE INFORMACJE

B
WSZYSTKIE PRACE KONSERWACYJNE I WYMIANY
MUSZ  BY  WYKONANE PRZEZ
WYKWALIFIKOWANY PERSONEL.
Przed wykonaniem jakiejkolwiek operacji wewn trz kot a
nale y od czy  zasilanie elektryczne i zamkn  zawór
gazowy przed miejscem wykonywania robót. W przeciwnym
razie mo e wyst pi  niebezpiecze stwo wybuchu,
pora enia elektrycznego, uduszenia lub zatrucia.

Otwarcie panelu przedniego

B
Niektóre komponenty wewn trzne kot a mog  osi gn
wysok  temperatur  i grozi  powa nymi oparzeniami.
Przed wykonaniem jakiejkolwiek operacji nale y
odczeka , a  elementy te ostygn  lub za o y
odpowiednie r kawice.

Aby otworzy  obudow  kot a:
1.Odkr ci  ruby „1” (zob. wygl d 42).
2.Poci gn  panel do siebie, a nast pnie unie  go.

wygl d 42- Otwieranie panelu przedniego

B
W tym urz dzeniu obudowa dzia a równie  jako
zamkni ta komora. Po ka dej czynno ci zwi zanej z
otwarciem kot a nale y dok adnie sprawdzi
poprawno  monta u panelu przedniego i jego
uszczelnienia.

2

3

1
1
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Aby zamontowa  panel przedni, nale y post powa  w odwrotnej kolejno ci. Upewni  si , e jest
prawid owo zaczepiony do górnych mocowa  i jest prawid owo umieszczony po bokach. Po
dokr ceniu eb ruby „1” nie mo e nachodzi  na zagi cie dolnego wspornika (zob. wygl d 43).

wygl d 43- Prawid owe po o enie przedniego panelu

Kontrola okresowa
Aby zapewni  prawid owe dzia anie urz dzenia w d ugim okresie czasu, nale y zleci
wykwalifikowanemu personelowi coroczn  kontrol , obejmuj c  nast puj ce kontrole:
•Urz dzenia steruj ce i zabezpieczaj ce (zawór gazowy, przep ywomierz, termostat itp.) musz

dzia a  poprawnie.
•Uk ad usuwania spalin musi by  ca kowicie sprawny.
•Zamkni ta komora musi by  szczelna.
•Ko cówka wlotu mieszanki powietrza i paliwa oraz kana y musz  by  wolne od przeszkód i

nieszczelno ci
•Palnik i wymiennik musz  by  czyste i wolne od osadów. Do czyszczenia nale y stosowa

odpowiednie szczotki. Zabrania si  u ywania produktów chemicznych.
•Elektroda musi by  prawid owo umieszczona i wolna od zgorzeliny.

Elektroda mo e by  oczyszczona z inkrustacji tylko niemetaliczn  szczotk  i NIE mo e by
piaskowana.

•Uk ady gazowe i wodne musz  by  szczelne.
•Ci nienie wody w uk adzie, w stanie zimnym, musi wynosi  ok. 1 bar; w innym przypadku nale y

j  doprowadzi  do tej warto ci.
•Pompa obiegowa nie mo e by  zablokowana.
•Zbiornik wyrównawczy musi by  nape niony.
•Przep yw i ci nienie gazu musz  odpowiada  warto ci podanej w odpowiednich tabelach.
•System ewakuacji kondensatu musi by  sprawny, bez wycieków i przeszkód.
•Syfon musi by  nape niony wod .
•Nale y sprawdzi  jako  wody w uk adzie.
•Nale y sprawdzi  stan izolacji wymiennika.
•Nale y sprawdzi  przy cze gazu mi dzy zaworem i zw k  Venturiego.
•Wymieni  uszczelk  palnika, je li jest uszkodzona.
•Po zako czeniu kontroli nale y zawsze sprawdzi  parametry spalania (patrz „Sprawdzanie

warto ci spalania”).

�# 	�
� �
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Konserwacja nadzwyczajna oraz wymiana komponentów
Po wymianie zaworu gazowego, palnika, elektrody i p ytki obwodów drukowanych konieczne jest
przeprowadzenie kalibracji [AUTO SETUP] (patrz “Procedura kalibracji [AUTO SETUP]” on
page 204). Nast pnie nale y post powa  zgodnie z instrukcjami w par. “Sprawdzanie
parametrów spalania” on page 203.

Wymiana zaworu gazu
•Od czy  zasilanie elektryczne i zamkn  kurek gazowy przed zaworem.
•Od czy  czniki elektryczne „1” (wygl d 44).
•Od czy  przewód doprowadzaj cy gaz „2” (wygl d 44).
•Wykr ci  ruby „3” (wygl d 45)
•Wyj  zawór gazowy „4” i membran  gazow  „5” (wygl d 46).
•Zamontowa  nowy zawór, wykonuj c powy sze czynno ci w odwrotnej kolejno ci.
•Nale y zapozna  si  z instrukcj  do czon  do zestawu podczas wymiany membrany

gazowej.

wygl d 44

wygl d 45

wygl d 46

�

�

�

�

��
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Wymiana wymiennika g ównego

A
Przed przyst pieniem do wykonywania poni szych instrukcji, nale y zadba  o
zabezpieczenie wn trza kot a i skrzynki elektrycznej przed rozlaniem si  wody.

B
Od czy  zasilanie elektryczne i zamkn  kurek gazowy
przed zaworem

•Od czy  z cze czujnika spalin 1.
•Od czy  z cze wentylatora
•Od czy  z cze elektrody zap onowej

pod czone do p ytki.
•Spu  wod  z obiegu grzewczego kot a.
•Wyci gn  z cze spalin (koncentryczne

lub wyposa enie dodatkowe dla
przewodów rozdzielnych)

•Zdemontowa  wentylator
•Zdemontowa  zaciski dwóch rur na

wymienniku, pompie i zespole
hydraulicznym

•Poluzowa  2  dolne ruby „5” mocuj ce
wymiennik do ramy (wygl d 50)

•Wykr ci  2 górne ruby „6” mocuj ce
wymiennik do ramy (wygl d 51)

•Wymontowa  wymiennik

•Zamontowa  nowy wymiennik na dolnych
rubach „5”

•W celu monta u nale y post powa  w
odwrotnej kolejno ci

wygl d 47

wygl d 48

�
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wygl d 49

wygl d 50

wygl d 51�

�
�
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Wymiana p ytki obwodów drukowanych
•Od czy  zasilanie elektryczne i zamkn  kurek gazowy przed zaworem.
•Wykr ci  dwie ruby „1” i obróci  panel.
•Podnie  pokryw  skrzynki elektrycznej po naci ni ciu zak adek „2”.
•Odkr ci  ruby „3”. Podnie  p ytk , korzystaj c z bocznych zak adek „4”.
•Zdemontowa  wszystkie przy cza elektryczne.
•W o y  now  p ytk  i pod czy  ponownie po czenia elektryczne.

wygl d 52

wygl d 53

��

� �

� �
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Wymiana wentylatora
•Od czy  zasilanie elektryczne i zamkn  kurek gazowy przed zaworem.
•Zdemontowa  po czenia elektryczne wentylatora.
•Wykr ci  ruby „1” po czenia przewodu gazowego „2”.
•Wyj  zw k  Venturiego „3”.

wygl d 54

wygl d 55

Wymiana przetwornika ci nienia

A
Przed wykonaniem poni szych instrukcji zaleca si  zabezpieczy  pomieszczenie i
skrzynk  elektryczn  kot a przed przypadkowym rozlaniem wody.

•Od czy  zasilanie elektryczne i zamkn  kurek gazowy przed zaworem.
•Spu ci  wod  z obiegu grzewczego.
•Zdemontowa  z cze przetwornika ci nienia i zacisk mocuj cy „1”.
•Wyj  przetwornik ci nienia „2”.

wygl d 56

�

�

�

�

�
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Czyszczenie filtra wlotowego wody
•Od czy  zasilanie elektryczne i zamkn  kurek gazowy przed zaworem.
•Odizolowa  kocio  przy u yciu zaworów odcinaj cych na wej ciu c.w.u. oraz instalacji.
•Wyczy ci  filtr wlotowy wody.

wygl d 57

wygl d 58

3.4 Usuwanie usterek
Diagnostyka

Ekran LCD Wy .
Je li po naci ni ciu przycisków wy wietlacz si  nie w cza, sprawdzi , czy p ytka obwodów
drukowanych jest pod czona do zasilania elektrycznego. Za pomoc  cyfrowego multimetru
sprawdzi  obecno  napi cia zasilaj cego.
W przypadku braku napi cia sprawdzi  okablowanie.
Je li napi cie jest wystarczaj ce (zakres 195 - 253 Vac), nale y sprawdzi  bezpiecznik
(3.15AL@230VAC). Bezpiecznik znajduje si  na karcie. Informacje na temat dost pu do
bezpiecznika, zob. wygl d 29.

Ekran LCD w czony
W przypadku problemów lub awarii na wy wietlaczu pojawia si  kod identyfikacyjny usterki.
Istniej  takie nieprawid owo ci i usterki, które powoduj  trwa  blokad  (oznaczone liter  „ A”):
aby przywróci  dzia anie, wystarczy nacisn  przycisk  i przytrzyma  a  do pojawienia si
komunikatu „Confirm?” i potwierdzi  przyciskiem  lub przyciskiem RESET na zdalnym
regulatorze czasowym (opcja), je li jest zainstalowany. Je li kocio  nadal nie rozpoczyna pracy,
nale y usun  usterk .
Inne usterki powoduj  chwilowe wy czenia (oznaczone liter  „F”), które s  automatycznie
resetowane, gdy tylko warto  powróci do normalnego zakresu roboczego kot a.
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Tabela usterek
Tabela 12- Lista usterek/b dów

Kod usterki Usterka Mo liwa przyczyna Rozwi zanie

A01 Brak zap onu palnika

Brak gazu Sprawdzi , czy dop yw gazu do kot a jest regu-
larny i czy w rurach nie ma powietrza

Usterka elektrody 
wykrywania/zap onu

Sprawdzi  okablowanie elektrody i upewni  si , 
e jest ona prawid owo ustawiona i wolna od 

osadów, a w razie potrzeby wymieni  elektrod .
Niewystarczaj ce ci nie-
nie zasilania gazem Sprawdzi  ci nienie gazu zasilaj cego

Zatkany syfon Sprawdzi  syfon i wyczy ci  go, je li to konie-
czne

Kana y powietrzne/ spali-
nowe s  zatkane

Przywróci  dro no  komina, przewodu 
wyci gowego spalin oraz wlotu powietrza i 
przy czy.

Nieprawid owa kalibracja Przeprowadzi  procedur  kalibracji [AUTO 
SETUP].

Wadliwy zawór gazowy Sprawdzi  i ewentualnie wymieni  zawór gazu

A02
Sygna  obecno ci 
p omienia przy 
wy czonym palniku

B d elektrody

Sprawdzi  okablowanie elektrody jonizacyjnej
Sprawdzi  stan elektrody
Uziemienie elektrody
Rezystancja kabla wzgl dem ziemi
Sprawdzi  syfon i wyczy ci  go, je li to konie-
czne

B d p ytki obwodów 
drukowanych Sprawdzi  p ytk

F05 Usterka wentylatora

Brak zasilania 230V
Sprawdzi  okablowanie z cza 5-pinowegoPrzerwany sygna  tacho-

metryczny
Wentylator jest uszkod-
zony

Sprawdzi  wentylator i w razie potrzeby wymie-
ni  go

A06 Brak p omienia po 
fazie zap onu

Usterka elektrody joni-
zacyjnej

Sprawdzi  po o enie elektrody jonizacyjnej, 
oczy ci  j  z wszelkich zanieczyszcze  i wyko-
na  procedur  kalibracji [AUTO SETUP]. W razie 
potrzeby wymieni  elektrod .

P omie  jest niestabilny Sprawdzi  palnik

kana y powietrzne/ spali-
nowe s  zatkane

Usun  przeszkod  z kana u spalinowego, 
przewodów wyprowadzania spalin oraz wlotu 
powietrza i przej

Zatkany syfon Sprawdzi  syfon i wyczy ci  go, je li to konie-
czne

Nieprawid owa kalibracja Przeprowadzi  procedur  kalibracji [AUTO 
SETUP].

Niewystarczaj ce ci nie-
nie zasilania gazem Sprawdzi  ci nienie gazu zasilaj cego

A08
Uaktywnienie 
zabezpieczenia 
przed przegrzaniem

Czujniki zasilania lub 
powrotu nie s  prawid owo 
umieszczone lub s  uszko-
dzone

Sprawdzi  prawid owe ustawienie i dzia anie 
czujników i w razie potrzeby wymieni  je.

Brak obiegu wody w syste-
mie Sprawdzi  pomp  obiegow

Powietrze w systemie Odpowietrzy  system

A09
Zadzia anie 
zabezpieczenia 
wymiennika

Brak obiegu wody w syste-
mie

Sprawdzi  pomp  obiegow  i instalacj  
grzewcz

S aba cyrkulacja i nie-
prawid owy wzrost tempe-
ratury czujnika zasilania 
instalacji

Odpowietrzy  system

wymiennik ciep a jest 
zatkany

sprawdzi  wymiennik ciep a i instalacj
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F09
Uaktywnienie 
zabezpieczenia 
przed przegrzaniem

Uszkodzony czujnik na 
zasilaniu instalacji

Sprawdzi  prawid owe ustawienie i dzia anie 
czujnika zasilania instalacji i w razie potrzeby 
wymieni  go

Brak obiegu wody w syste-
mie

Sprawdzi  pomp  obiegow  i instalacj  
grzewcz

Powietrze w systemie Odpowietrzy  system

F10 Usterka czujnika 
zasilania instalacji

Uszkodzony czujnik

Sprawdzi  okablowanie lub wymieni  czujnikOkablowanie zwarte
Instalacja elektryczna 
od czona

A11 Pod czenie zaworu 
gazowego

Nie w o ono z czki 
zaworu gazu W o y  z czk

Przerwane po czenie 
elektryczne pomi dzy cen-
tralk  a zaworem gazu.

Sprawdzi  przewody

Uszkodzony zawór gazu. Wymieni  zawór gazu

F11 Awaria czujnika 
powrotu

Uszkodzony czujnik

Sprawdzi  okablowanie lub wymieni  czujnikOkablowanie zwarte
Instalacja elektryczna 
od czona

F12 Usterka czujnika 
c.w.u.

Uszkodzony czujnik

Sprawdzi  okablowanie lub wymieni  czujnikOkablowanie zwarte
Instalacja elektryczna 
od czona

F13 Awaria sondy spalin

Sonda uszkodzona
Sprawdzi  okablowanie lub wymieni  sond  spa-
lin

Okablowanie zwarte
Instalacja elektryczna 
od czona

A14

Zdzia anie urz dze-
nia zabezpiec-
zaj cego kana  
odprowadzania spa-
lin

B d A07 wygenerowano 3 
razy w ci gu ostatnich 24 
godzin

Patrz b d A07

F15 - A07 Wysoka temperatura 
spalin

Sonda spalin wykrywa nad-
miern  temperatur

Sprawdzi  wymiennik
Sprawdzi  sond  spalin
Sprawdzi  parametr materia u, z którego wyko-
nano przewód

F19
Nieprawid owe para-
metry p ytki obwodów 
drukowanych

B dne ustawienie parame-
tru p ytki

Sprawdzi  i ewentualnie zmieni  parametr b15 
na 3

F21

Lekko podniesione 
ci nienie w instalacji 
(widoczne jedynie w 
menu Alarm)

Zbyt wysokie ci nienie 
wody w instalacji

Cz ciowo opró ni  instalacj , aby na 
wy wietlaczu przywróci  ci nienie w zakresie 
1÷1,5 barów.
Sprawdzi  zbiornik wyrównawczy

A23-A24-
F51

Usterka czujnika 
zasilania instalacji

Nieprawid owo skonfigu-
rowany parametr

Sprawdzi , czy parametr b04 jest prawid owo 
skonfigurowany

Problemy z ci nieniem w 
instalacji (przetwornik) Warto  ci nienia w instalacji poza ustawionymi 

granicami (przetwornik)b06 ustawiony na 3

A26
Pojawienie si  b du 
F40 wi cej ni  3 razy 
w ci gu 24 godzin

Zbyt wysokie ci nienie 
wody w instalacji

Cz ciowo opró ni  instalacj , aby na 
wy wietlaczu przywróci  ci nienie w zakresie 
1÷1,5 barów.

Zbiornik wyrównawczy 
opró niony lub uszkodzony Nape ni  lub wymieni  zbiornik wyrównawczy

F34 Napi cie zasilania 
poni ej 180V

Problemy z sieci  elek-
tryczn Sprawdzi  instalacj  elektryczn

F35 Nieprawid owa cz -
stotliwo  zasilania

Problemy z sieci  elek-
tryczn Sprawdzi  instalacj  elektryczn

Kod usterki Usterka Mo liwa przyczyna Rozwi zanie
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F37
Nieprawid owe ci -
nienie wody w 
uk adzie

Zbyt niskie ci nienie Nape ni  instalacj
Niepod czony lub uszkod-
zony przetwornik ci nienia Sprawdzi  przetwornik ci nienia

F39 Usterka sondy 
zewn trznej

Uszkodzona sonda lub 
zwarte przewody Sprawdzi  okablowanie lub wymieni  czujnik

Sonda od czona po 
aktywacji przesuni cia 
temperaturowego

Pod czy  zewn trzn  sond  lub wy czy  prze-
suni cie temperaturowe

F40 Usterka czujnika 
zasilania instalacji

Zbyt wysokie ci nienie 
wody w instalacji, a para-
metr P58 nie jest 
ustawiony na warto  
domy ln

Cz ciowo opró ni  instalacj , aby na 
wy wietlaczu przywróci  ci nienie w zakresie 
1÷1,5 barów.

Zbiornik wyrównawczy 
opró niony lub uszkodzony Nape ni  lub wymieni  zbiornik wyrównawczy

A44 B d wielu da Powtarzaj ce si , krótko 
trwaj ce dania

Sprawdzi , czy w obwodzie c.w.u. nie wyst puj  
skoki ci nienia. W razie potrzeby nale y zmieni  
parametr b11.

F47 Brak komunikacji 
Przetwornik ci nienia

Przetwornik ci nienia nie-
pod czony do zasilania

Sprawdzi  pod czenie elektryczne, pod czy  
przetwornik oraz okablowanie.

Nie dzia a przetwornik ci -
nienia Wymieni  przetwornik ci nienia.

F50 - F53

B d termostatu 
bezpiecze stwa z 
parametrem b06 = 1 
lub 4

Brak obiegu lub niewystar-
czaj cy obieg wody w 
systemie

Sprawdzi  pomp  obiegow  i instalacj  
grzewcz

Powietrze w systemie Odpowietrzy  system
Nieprawid owy parametr Sprawdzi  prawid owe ustawienie parametru

F62 danie kalibracji Nowa p yta lub kocio  nie 
s  jeszcze skalibrowane

Przeprowadzi  procedur  kalibracji [AUTO 
SETUP].

F64
Przekroczono 
maksymaln  liczb  
kolejnych resetowa

Przekroczono maksy-
maln  liczb  kolejnych 
resetowa

Od czy  zasilanie kot a na 60 sekund, a 
nast pnie zresetowa  kocio

A65 ÷ A97 B dy specyficzne 
dla kontroli spalania

Niedro ne przewody spa-
lin.
Niskie ci nienie gazu (A78 
- A84).
Syfon kondensatu zatkany.
Problem ze spalaniem lub 
recyrkulacj  spalin

Sprawdzi , czy przewody spalinowe i syfon nie 
s  zatkane. Sprawdzi , czy ci nienie zasilania 
gazem jest prawid owe.
Przeprowadzi  regulacj  CO2 w trybie TEST. 
Ewentualnie przeprowadzi  procedur  kalibracji 
[AUTO SETUP].

F65 ÷ F98 B dy specyficzne 
dla kontroli spalania

Niedro ne przewody spa-
lin.
Niskie ci nienie gazu.
Syfon kondensatu zatkany.
Problem ze spalaniem lub 
recyrkulacj  spalin

Sprawdzi , czy przewody spalinowe i syfon nie 
s  zatkane. Sprawdzi , czy ci nienie zasilania 
gazem jest prawid owe.
Przeprowadzi  regulacj  CO2 w trybie TEST. 
Ewentualnie przeprowadzi  procedur  kalibracji 
[AUTO SETUP].

A80
Sygna  p omienia 
paso ytniczego po 
zamkni ciu zaworu

Problem z elektrod .
Problem z zaworem 
gazowym.
Problem z p ytk  elektroni-
czn .

Sprawdzi  prawid owe po o enie i stan elek-
trody.
Sprawdzi  p ytk  elektroniczn .
Sprawdzi  zawór gazowy i w razie potrzeby 
wymieni  go.

A88

B dy specyficzne 
dla kontroli spalania 
lub zaworu 
gazowego

Aktywacja kalibracji przy 
w czonym palniku.
Problem spalania, usterka 
zaworu gazowego lub 
p ytki elektronicznej

Zresetowa  usterk  i przeprowadzi  procedur  
kalibracji [AUTO SETUP].
W razie potrzeby wymieni  zawór gazowy lub 
p yt  elektroniczn .

F96 B d specyficzny dla 
spalania p omienia

Niestabilny p omie  lub 
niestabilny sygna  p omie-
nia po zap onie.

Sprawdzi  dop yw gazu, kana y spalinowe i 
odprowadzanie kondensatu. Sprawdzi  
prawid owe po o enie i stan elektrody Po oko o 3 
minutach b d zostaje zresetowany.

Kod usterki Usterka Mo liwa przyczyna Rozwi zanie
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A98

Zbyt wiele b dów 
oprogramowania lub 
b d pojawi  si  w 
wyniku wymiany 
p ytki

Wymiana p ytki Zresetowa  awari  i przeprowadzi  procedur  
kalibracji [AUTO SETUP].

Niedro ne przewody spa-
lin.
Niskie ci nienie gazu.
Syfon kondensatu zatkany.
Problem ze spalaniem lub 
recyrkulacj  spalin.

Najpierw rozwi za  problem, a potem zrese-
towa  b d i sprawdzi , czy zap on przebiega 
prawid owo.
Przeprowadzi  procedur  kalibracji [AUTO 
SETUP]. Ewentualnie wymieni  p yt .

A99 B d ogólny B d sprz towy lub progra-
mowy p ytki elektronicznej

Zresetowa  b d i sprawdzi , czy zap on prze-
biega prawid owo. Przeprowadzi  procedur  
kalibracji [AUTO SETUP]. Je li problem nadal 
wyst puje, wymieni  p ytk .

F99

Awaria komunikacji 
pomi dzy 
wy wietlaczem a ste-
rownikiem

Przerwany lub nie-
pod czony przewód 

cz cy
Sprawdzi  pod czenie

Niedopasowanie parame-
trów mi dzy sterownikiem 
a wy wietlaczem

Od czy  i ponownie pod czy  zasilanie

Wykonano reset do war-
to ci fabrycznych Od czy  i ponownie pod czy  zasilanie

Kod usterki Usterka Mo liwa przyczyna Rozwi zanie
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4. Dane i parametry techniczne

4.1 Wymiary i z cza

7 Wlot gazu -  3/4”
8 Wylot ciep ej wody u ytkowej -  1/2”
9 Wlot zimnej wody -  1/2”
10 Zasilanie uk adu -  3/4”
11 Powrót z uk adu -  3/4”
A6 Przy cze spustowe kondensatu

wygl d 59- Widok z przodu wygl d 60- Widok z boku

wygl d 61- Widok z góry

wygl d 62- Widok z do u

420

70
0

��	

��
�

��	 ��	

�� �� �� �� �� ���

�

��
�

��
�

��

�� � � � ��


�

��



224
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

PL

ALHENA TECH C
4.2 Widok ogólny

4.3 Obieg wody
wygl d 63- Widok ogólny

14 Zawór bezpiecze stwa
16 Wentylator
32 Pompa obiegowa ogrzewania
34 Czujnik temperatury wody 

grzewczej
36 Automatyczne odpowietrzanie
42 Czujnik temperatury c.w.u.
44 Zawór gazowy
56 Naczynie przeponowe
81 Elektroda jonizacyjna / 

zap onowa
95 Zawór prze czaj cy
136 Przep ywomierz
145 Wodomierz
186 Czujnik powrotu
191 Czujnik temperatury spalin
193 Syfon
194 Wymiennik c.w.u.
196 Taca kondensatu
246 Przetwornik ci nienia
350 Zespó  wentylatora / palnika

wygl d 64- Obieg wody

8 Ciep a woda u ytkowa - wylot
9 Wlot zimnej wody
10 Zasilanie uk adu CO
11 Powrót z uk adu CO
14 Zawór bezpiecze stwa
32 Pompa obiegowa ogrzewania
34 Czujnik temperatury wody 

grzewczej
36 Automatyczne odpowietrzanie
42 Czujnik temperatury c.w.u.
56 Naczynie przeponowe
74 Zawór do nape niania uk adu
95 Zawór prze czaj cy
136 Przep ywomierz
186 Czujnik powrotu
193 Syfon
194 Wymiennik c.w.u.
241 Automatyczne obej cie 

(wewn trz zespo u pompowego)
246 Przetwornik ci nienia
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4.4 Tabela danych technicznych
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4.5 Wykresy

Wysoko  podnoszenia dost pna w instalacji

ALHENA TECH 24 C - ALHENA TECH 28 C

wygl d 65- Wysoko  podnoszenia dost pna w instalacji

ALHENA TECH 34 C

wygl d 66- Wysoko  podnoszenia dost pna w instalacji
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4.6 Schemat instalacji elektrycznej

16 Wentylator
32 Pompa obiegowa ogrzewania
34 Czujnik temperatury wody grzewczej
42 Czujnik temperatury c.w.u.
44 Zawór gazowy
72 Termostat pokojowy (niedostarczany)
81 Elektroda jonizacyjna / zap onowa
95 Zawór prze czaj cy
136 Przep ywomierz

138 Sonda zewn trzna (opcjonalnie)
139 Zdalny panel pokojowy (opcjonalne)
186 Czujnik powrotu
191 Czujnik temperatury spalin
288 Zestaw zabezpieczenia przed

zamarzaniem
246 Przetwornik ci nienia
A Prze cznik W  / WY  (konfigurowalny)

wygl d 67- Schemat instalacji elektrycznej

A
Uwaga: Przed pod czeniem termostatu pokojowego lub zdalnego panelu
pokojowegonale y usun  mostek zacisków 5-6 w skrzynce zaciskowej.
W sytuacji, gdy chce si  pod czy  kilka stref instalacji hydraulicznej sterowanych przez
termostat ze stykiem bezpotencja owym, a tak e istnieje konieczno  u ycia zdalnego
panelu pokojowego, nale y pod czy  styki bezpotencja owe strefy do zacisków 1-2, a
zdalny panel pokojowy do zacisków 5-6.
WSZYSTKIE PO CZENIA DO BLOKU ZACISKÓW MUSZ  POSIADA  WYJ CIA ZE
STYKAMI BEZPOTENCJA OWYMI (NIE 230V).
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1.  

1.1
 ,

 ALHENA TECH C       , 
         ,

     ,      
.

      (G20),  (G30-G31),  -
(G230)     «Hydrogen plug-in»      

        (   /
80%/20%)           

  .
             

    (     EN 15502)    -5°C.
1.2  

. 1-  

   . 1
1   

   

2   
   

3   
 

4   
 

5
6  

7   «
», «  »,

«  »,
«ECO», «COMFORT»

8   Eco ( )
9    

10  /  
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         (    
 5°C)     .

  ,        
      .

  A ( . 5):          
,            «Confirm?»

( ;).  ,     .
  F ( . 4):      

     .
   ( . 6):        
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1.3    ,   
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             ,
      . 11.

A = « »  - B = « »  - C =  « »
    ,        

  C    . 11.

. 11-  
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1.4
 /  

            ( )
   «OFF»    ( . 10 - . 1):      

.        .
       ,       

   .

. 12-  . 13-  

  
    ( . 3 

4 - . 1)     
  20°C     80°C

 .     
   

[TSP]    P40.

. 14

    
     

( . 1  2 - . 1)    
   40°C  

  55°C  .   
    

 [TSP]   
P46.
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    (    )
           .

      ,      
     .

    (     )
        

    .        
      .    
  ,     .

  ECO/COMFORT
            

       .      
(  COMFORT),      ,     

              
  .

  COMFORT       (  ECO) 
    2 .   ECO,      

( . 12 - . 1).      COMFORT,     
 2 .    .

  [MENU]
    ,        [MENU]  
 . 16.

            .
           [MENU],

         .

• [Service] -    
  

See “   
[SERVICE]” on page 239.

• [Diagnostic] -  , 
 ,   

 .
See “    [Dia-
gnostic]” on page 240.

• [Counters] -  .
See “    [Counters]”
on page 241.

• [Alarm] -   
   

.
See “   
[Alarm]” on page 241.

• [Display] -   
   

.
See “    [Display]”
on page 242.

. 16-  
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   [SERVICE]
       [Service],    .  

,       «1234».     
          ,      
        ( . 17).

. 17-   

            
[SERVICE]     :

• [TSP] -     
 

• [Test] -   
  .

• [OTC] -   
     

.

• [Zone] -   
  .

• [Auto Setup] -    
   .

    
b27     5.

. 18
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   [Diagnostic]

    ,   ,     
  .

     ,        , 
  [Diagnostic]      .

. 19

1 -     [Diagnostic] 

         ,   
 (--).

     ,         
     15 .

 
[CH 1 temp]   NTC (°C) 0  125°C
[CH 2 temp]   NTC (°C) 0  125°C
[DHW temp]     NTC (  

) (°C)
0  125°C

[Ext temp]   NTC (°C) +70  -30°C
[Fume temp]   NTC (°C) 0  125°C
[Fan rpm]  /  0  9999 . . .
[Pump speed]     (%) 00% =  , 100% =  
[Power]    (%) 0  100 %
[DHW flow]      (l/min) 00  99 l/min
[Water Pressure]     (bar) 0,0  9,9 bar
[Flame]  --  255
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   [Counters]
   ,     :

[Burner]
   .

[Ignition ok]
  

[Ignition error]
  .

[CH pump time]
    

 .

[DHW pump time]
    

   .
. 20

   [Alarm]
         10  . 

 Alarm 1 (  1)      .
          

  .
       ,     

.  Cancel ( )      ,    
     ,      

.
       [ALARM],     

              
15 .

. 21
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   [Display]

      
   .

[Contrast] -  
[Brightness] -  
[Backlight time] -  

[Lock time]* -  
    

    
  ( ),
     

    
.

     
,  

      
   

(  2 .).
*     

   DSP FW 1.03.
[Reset] -   

. 22

 
    ( )  ,     

  «  ».   ,    
       ,   

     '     . , 
   ,      
   «  ».

   «  »,      
 ( . 3  4 - . 1)       .
     ,         

    .
          . ,

         .

     
   ,           [MENU].

      ,     } [SER-
VICE]      .     ( . *** '

  [SERVICE]' on page 239 ***)     .  
    ,       [OTC] 

    .

����=�@

��"�	�#�

9	�!;�"�##

9� :��!;����
�

=� :���
�

'�#��

1

��+

��
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Curve:     
     

    
   

 1  10.
    0  

,    
  ( .

. 24).

Offset:     ,
  

   
     

 .  
,  

. 25.

OFF:     
  

«   
».   

     
     (

0  40°C).   
 0,   

. 
  

  
    

  2°C.

. 23

        [OTC],     
      .

         ,   
   .           

  .

&��

�$	��

&55#��

&��

. 24-  

. 25-   
   

�	

�	

�	

�	

�	

�	
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A
      ( )   ,

         
   2.

2

                 
    .

                   
    .

 /             
  .

  Eco/Comfort

            
  ,      Economy.    

,   eco/comfort       .
            

 ,      Comfort (    
     ).   ,     

        .

     ,     
.
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 ,     
 ,     1,0 bar.
      
   ,  

   
    F37.

     
 ( . 1 - . 26) 

     
    . 

     
.

     
   , 

    
 300 ,  

      Fh.
     

  ,  

 ,   ,
    ( . 12 - . 1).

      0,8
bar,    .

. 26-  

 
    

     
   .
   ,

   (  3 -
. 27)     

.    
  .
      ,

     
   

    
  . . 27

   

       

  

  

(       
     

b09     1).

    .
      

 .

   

���

�	�
��

�	�
��

�	

��

��


�
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2.
2.1  

         
    ,     

  ,     , 
        .

2.2  

B
       

     , , 
     

,    . ,  
    ,  
    

    .  
,     

     .  
     

2009/142/      ,
   

.
         ,  

 -5°C.           
    -15°C.      
 ,  ,   ,     

.
       ,      

.
            

.            
.

A
        ,     

         
2.3  

B
        

   ,     
       

 .   , 
      

,     
   .
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B
   ,     

   ,  
     

      
.

    
 ,    

       .
   ,   

    (  
 )     ,

   .   
      

     
  .

          
   .

    ,  ,   
 ,     ,     

             
               /

     .     , 
             
           .

  ( )
 ,  

 ( . Cod Kit Idr)  
     .

. 28-  

    

A
  ALHENA TECH C      

      ( .  «  » 
EN14868).      (  , 

         ) 
  (    20%     
)     (  , 

).
           

   ,       
 UNI 8065. ,        EN14868

(      ).
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   (     )   
,     15°F      

          
    ,     ,   

,        .
        (    

      ,    
UNI8065)   :    ,    15°F

    20°F   , PH   7 
  8,5,    (Fe)   0,5 mg/l,   

(Cu)   0,1 mg/l,      50mg/l, 
   200 μS/cm       
         . 
         

.
 ,  ,        

         
             
 /       .

          ,
          (  

 ),      , 
 PH ,    ,    

  .
  :

SENTINEL X100  SENTINEL X200
FERNOX F1  FERNOX F3

            
          

   6°C.          /
     .  ,     

         
      UNI 8065.

        
          

       , 
   ,    
          

          
 .

          
       .

          (  -
COD_ANT)

     ,  ,  
  -5°C   -15°C,           .

   ,       .
2.4  

B
   ,     

      
.

       
( . 62)     , 
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  .    
   .  

,     ,
  .

2.5  

B
    

    ,
     

    .
     

      
  ! 

   
  !

B
      

     
  .  

     
    

 .     
       
  .

      
      

.         
      

 3 mm.      
    3A  . 

     ( : 
 / :   / : -
 )    
.

B
       

   .  
  ,   

     
     .

  ,  
 «HAR H05 VV-F» 3x0,75 mm2  

  8 mm.
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  ( )

B
:     

   .   230
V.     

   
 .

      
,    

      . 
      

     ,   
  .

      
      (*** '   ' on page 267 ***)

       (M)    (F)
      ( . 29).   

  . 29      (  230V).   
          

. 67.

. 29

�

� �

��

���

�
�

�
�




���



251
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

EL

ALHENA TECH C

. 30

    LC32 (  - 043011X0)
    LC32        

 (        C  NA).    
   .

  ,        
       . 67.
     ,       3.

3-  LC32
 b07  LC32  LC32

0     
( )

        
(  )

1     (  )       ( ) 

2    
         

      (   
   )

3  3           
  

4            

5     (  )       ( ) 

6          

7            
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  ON/OFF (A . 29)

4-   A

2.6  

B
     

     
.    
   .
    

     
.

    .
    

    200 Pa, 
   

 «H1».

 DHW  b06

b01 = 3

b06=0     ,     ,     
  .

b06=1     ,         F50.  
   ,   .

b06=2      .

b06=3     ,    F51      .
  .

b06=4      .   ,    F53  
  .
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   «  C»      .    
           /

  .    ,     
 .         

     /        
, ,   .

       (   
),       [AUTO SE-

TUP]       .

   

. 31-      (  =  /  = )

  ,         .
      ,     .  

            , 
         ,    

 .

. 32-     

5-    
 60/100  80/125

   ( )    7 m ALHENA TECH 24 C = 28 m
ALHENA TECH 28 C = 20 m
ALHENA TECH 34 C = 20 m   ( )    8 m

   90° 1 m 0,5 m
   45° 0,5 m 0.25 m

��� ������ ��� ������

�������� ����������������


�
	

����

��
	

��
�


��		

��	



��

	



��
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. 33-      (  =  /  = )

6- 

    ,      
:

. 34-     

   ,        
     :

1.         ,
      .

2.        8,     meq
(  )       .

3.              
     7.

7-    

C1X      .   /          
   ,        (   50 cm)

C3X      .  /     C12
C5X          , ,    .     

       
C6X          (EN 1856/1)
B2X            

  -      

  ALHENA TECH 24 C = 80 meq
ALHENA TECH 28 C = 70 meq
ALHENA TECH 34 C = 70 meq

��� ��� ��� ��� �
��

��
��
 �

��

����

��

��

��	
�������
�
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8- 

  meq

 

80

1 m M/F 1KWMA83W 1,0 1,6 2,0
45° M/F 1KWMA65W 1,2 1,8
90° M/F 1KWMA01W 1,5 2,0

  1KWMA70W 0,3 0,3
  1KWMA85A 2,0 -

    
 

1KWMA86A - 5,0

/ ,  80/80 010027X0 - 12,0
    80 010026X0 +

1KWMA86U
- 4,0

60

1 m M/F 1KWMA89W 6.0
90° M/F 1KWMA88W 4.5
80/60 041050X0 5.0

    
 1KWMA90A 7.0

50
1 m M/F 041086X0 12
90° M/F 041085X0 9
80/50 041087X0 10

:         50   
60,          

     .



ALHENA TECH C

256
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

EL

      50   60
         

 . 041087X0   50  . 041050X0   60.

 
   4    80 mm      

     (  50   60)  4    80 mm  
  (        50   60) . . 35.

. 35-      

ALHENA TECH 24 C
50 - A = 28 m MAX
60 - A = 78 m MAX

ALHENA TECH 28 C
50 - A = 22 m MAX
60 - A = 60 m MAX

ALHENA TECH 34 C
50 - A = 17 m MAX
60 - A = 45 m MAX

   
     ,      .

    TSP       P68   
      .     ,

    ( . *** '   [AUTO SE-
TUP]' on page 260 ***).

   . ALHENA TECH 24 C
   . ALHENA TECH 28 C
   . ALHENA TECH 34 C

. 36-     

�������
!��

�������
!��
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ALHENA TECH C
   

. 37     (  =  /  = )

9- 

      ALHENA TECH C     
   ,        

          
      .

   
  ALHENA TECH C       

 (  ) ,    ,   ,  
   ,     .

     ,   P67   
  1.
     C(10)3  C(11)3,  

 ,   ,       
        .

C8X          
B3X         (    )     

   
  -      

C93         .

��� ���
���

������
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B
   ,   
    .
    

    .
2.7   

        .  
  «B»    .    ,    

 0,5 lt.         .
           

            
.

          ,
   .

B
:      

      !
    

    .
     

    
       

   .

. 38-   
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ALHENA TECH C
3.   

B
       

     
 .

3.1
  

        II   III  , 
           .

           , 
    :

1.         .
2.     ( . *** '   ' on page 267 ***).
3.            

   .
4.            .
5.        :

•     [MENU]    .
•       [Service] >

   1234 ( . . 17) >   [TSP].
•      ,    b03   

          :
0 =G20
1 =G30/G31
2 =G230

•  ,    .
•      10  ,  , 

.
•       Fh.      ,

  . 10.
•          

 [AUTO SETUP] ( . *** ' ' on page 260 ***).

  
          

/     .
1.             2

.
2.     [Test] ( . *** '   [Test]' on page 261

***).
3.           

     ,       
CO2,          ,    

   .

4.      ,      
,     .

G20 G30/G31 G230
A   (  /    ) 7,5%-9,9% 9%-11,5% 9%-11,5%
B    500  9%+/-0,8 10%+/-0,8 10%+/-0,8
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B
    [AUTO SE-

TUP],    [Test]   
   CO2,   

       /
     

. ,     
     
   «FH-Fh»( .

 C  . 11)    
      

   .
  [AUTO SETUP]

1.    [TSP].
2.    b27  

     
    5   

     .
    .

   [MENU].
3.     

 [Service]
>   

 1234 ( . . 17).
 ,   

   [Auto Se-
tup].

4.      
 .

5.    
   

 (  
   

   ).
6.   ,  

    
 ( ., ., .) 

    
( . 39).

    
   

  ,  
    

     
 .

7.    
,  ,  

,   [Completed]

( )    
   .

8.     
   «6»  

,    max_err
( . )     

    
( . 39).

9.        
   .

    
 «1».

. 39

      [Auto Setup]    
b27    5.

      b27   5    :
•    «  » b03.
•    P67   1.
•      P68.

�

�
�

���&�������

����A

��-�	A

�����
�A

���	
A


�+����

22�4
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ALHENA TECH C
•    «   »    b29=10

(      ,      
   ).

     ,   b27    5.
      [Auto Setup]   :

•      
•     (b03)
•    P67   1
•        P68
•      b27   5   , 

, ,  ,       
 

•     A01, A06      
 ( 12.        ).

   [Auto Setup]      
         

 .

  [Test]
       .

1.     [MENU] 
  .

   
  [Service]

>   
 1234 ( . . 17) >
  [Test].

    .
2.   ,  

    « .». 
    , 
  «med ok» ( . ok) (

).
3.      

    4 : .
(  ), . (  ),

. CH (   CH)  .
(   DHW) (  ).

4.     step ( )  
    

«ok» ( . ok, . ok...)  
   CO2  

   . 
     

,   « » 
    (  ).

      
   

  2 .,  
    3 

(     
   : .,

.  .).

      
«ok»,     .

5.    « » 
 -8  +8.    

   CO2,    
    CO2.

   CO2    
   500  
 ,   

 .

. 40

      [Test]     .
      [Test]      

          , 
     [Test],   3    

   .
   [Test]     15     

     (        
         ).

�

�

�

����

����A

&55#��A

��-�	A

�����
�A


�,��:

�

��1<4

></

���	
A
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ALHENA TECH C
   (  )

        
.

A
     «  » (    EN 15502-

1:2022)           
       .

          ,   
  P41.      , . .

     P41        10.

10-   P41

     
,    

    ( . 41)
      
   .
     

,   
 .

. 41

A
        

        
 

ALHENA TECH 24 C ALHENA TECH 28 C ALHENA TECH 34 C
kW P41 kW P41 kW P41
20,4 80 24,5 85 30,6 90
15 52 20 67 25 71
10 30 15 47 20 54
5 7 10 26 15 38

3,5 0 5 6 10 22
3,5 0 5 5

3,5 0

PORTATA TERMICA______________________kW
HEAT INPUT
IMP. PARAMETRO SCHEDA ELETT.____________
PCB PARAMETER SETTING
DATA / DATE______/______/______

Timbro e rma
Stamp and signature

Fare riferimento a questi valori per successive operazioni 
di controllo e regolazioni e riportare eventuali variazioni.
Refer to these values for subsequent control and adjust-

ment operations and indicate any changes.
QUESTA ETICHETTA È PARTE INTEGRANTE DEL PRODOTTO

THIS LABEL IS AN INTEGRAL PART OF THE PRODUCT

RANGE RATED (Rif. EN 15502-1)
Valori di taratura portata termica in riscaldamento:

Heat input setting values:

C
od

.3
54

1D
32

0
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   [SERVICE]

          
     .

    [MENU]    .
      [Service] >  

  1234 ( . . 17).     .

      [TSP]
   ,     ,     

    .    ,     
             .

11-  

b01   3 =    (   
 ) 3

b02  

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 =   
5 = Hybrid 24 C
6 = Hybrid 28 C
7 = Hybrid 34 C

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 = /
5 = Hybrid 24 C
6 = Hybrid 28 C
7 = Hybrid 34 C

b03  
0 = 
1 =  
2 =  -

0

b04    
 

0 =  
1 =  1

b05  /  0 =   -   - OFF
1 =   - OFF 0 = 

b06    
 

0 =   
1 =  
2 =   
3 = /
4 =  

2

b07    
 LC32

0 =   
1 = 
2 =   
3 =  3  
4 =   
5 = 2
6 =  
7 =      

0

b08       
 

0  24 
(       comfort  

  b012 = 0)
24

b09   
 20

0 = 
1 =  (       ) 0

b10  -- --

b11   0 = 
1-10 = 0

b12  0 =   
1 =  0

b13  -- --
b14  DHW 0 - 1 0

b15   
1 =  (450 /l)
2 =  (700 /l)
3 =  (190 /l)

3

b16  -- --
b17  -- --

b18   
   0  100Lt/min/10 (        16) 25

b19   
   0-100Lt/min/10 20
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b20   
0 =  
1 = PVC
2 = CPVC

0

b21  -- --
b22  -- --

b23
  

  
 

60-110°C 105

b24
  

  
 PVC

60-110°C 93

b25
  

  
 CPVC

60-110°C 98

b26  -- --

b27   [AUTO 
SETUP]

5 =    [AUTO SETUP]
    =    

[AUTO SETUP]
( . “   [AUTO SETUP]” on page 260)

0

b28  -- --
b29   . *** '*   ' on page 265 ***. 0

P30  10 80
( . . 10=20°C/min, 20=12°C/min, 40=6°C/min, 80=3°C/min) 40

P31   0  10 4

P32 -  
0  255
(      10. , 15 x 10 = 150 

)
15

P33  
0 =    (     

)
1 =  

1

P34  T  0  40°C 20

P35    30  100% 30

P36    90  100% 90

P37    90  100% 100

P38   
   - 0  100°C 55

P39
  

    
-

0  100°C 25

P40    
   20  90°C 80

P41   0  100%
24 kW = 80
28 kW = 85
34 kW = 90

P42     
 

0 =  
1 =     
2 =  

0

P43   
 Comfort 0  80°C 40

P44   
 Comfort 0  20°C 20

P45     30  255 120

P46    40  65°C 55

P47 -    
 0  255 30

P48     0  100% 100

P49   (b01=2) -- --
P50   (b01=2) -- --
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*   
      ,    b29   10 

 .      10  ,  ,
 .

   ,      b02   
         .   b27 

    5.

P51
   

    
(P42=2)

0  100
OFF =         + P51 10

P52
   

    
(P42=2)

0  100
ON =         - P52 10

P53    0  255 10

P54
  

   0  60 30

P55   0 = 
1 = 0

P56     0-8 bar/10 (       ) 4

P57    5-20 bar/10 (       ) 7

P58     25-35 bar/10 (       ) 28

P59    
OpenTherm

0 =     
1 =         

  OpenTherm
0

P60     0  50% (0 = ) 0
P61  0  50% (0 = ) 0

P62     
(    )

G20/G230:
24 kW = 47
28 kW = 47
34 kW = 49
G30/G31:
24 kW = 49
28 kW = 49
34 kW = 48

P63      
(    )

G20/G230:
24 kW = 160
28 kW = 160
34 kW = 140
G30/G31:
24 kW = 152
28 kW = 152
34 kW = 132

P64     
(    )

G20/G230:
24 kW = 140
28 kW = 172
34 kW = 194
G30/G31:
24 kW = 134
28 kW = 156
34 kW = 186

P65  -- 1
P66  0  2 1
P67  C(10)3/C(11)3 0 - 1 (1 =  C(10)3 / C(11)3) 0
P68  0  10 (      ) 0

P69

    
.

(   MAIN  DSP FW 
1.03)

6  30°C 10
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3.2

   
•      .
•         .
•             

     .
•        ,   

,     .
•           .
•            

  .
•    ( . cap. 2.7 "   ").

B
     

     
    

     
.     

    
  .

   
•              

     .
•               

          ,  
,       .

•      .      
        ,  ,   FH

 Fh     ( . cap. 1.3 "    , 
 "  page 235).

•     Fh,         ( . 11).
    :      

  ( . 14  . 15).        P68
- *** '-  ' on page 263 ***      

 .
•     (G20 - G30 - G31 - G230),    

           
(  cap. 3.1 " "  page 259).

•           ( . cap. 1.3
"    ,   "  page 235).

•   ,   :     
         .

•         :   
           .

•   ,     “   ” on
page 259.
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3.3

B
    

  
  

   .
       

,     
       . 
     
, ,   .

  

B
     

    
    .  

   , 
      

   .
      :

1.    «1» ( . . 42).
2.    ,  ,  .

. 42-   

B
  ,     

 .     

2

3

1
1
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    , 

     
    .

          
.             

.     «1»,   ,        
  ( . . 43).

. 43-    

 
       ,     

          :
•      (  , ,  .) 

  .
•        .
•        .
•      -         

•            .  
,   .     

 .
•          .

           
 ,    .

•         .
•              1 bar.  

,      .
•        .
•       .
•              

 .
•        ,   

.
•        .
•      .
•       .
•         venturi.
•     ,     .
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The CE marking certifies that the products meet the essential requirements of the rele-
vant directives in force.
The declaration of conformity may be requested from the manufacturer.

COUNTRIES OF DESTINATION: IT-ES-RO-PL-GR

This symbol indicates “CAUTION” and is placed next to all safety warnings. Strictly follow these instructions in order to avoid 
danger and damage to persons, animals and things

This symbols calls attention to a note or important notice.
This symbol, which is used on the product, packaging or documents, means that at the end of its useful life, this product must 
not be collected, recycled or disposed of together with domestic waste.
Improper management of electric or electronic waste can lead to the leakage of hazardous substances contained in the pro-
duct. For the purpose of preventing damage to health or the environment, users are kindly asked to separate this equipment 
from other types of waste and to ask for it to be dealt with by the municipal waste service or dealer under the conditions and 
according to the methods set down in national and international laws transposing the Directive 2012/19/EU.
Separate waste collection and recycling of unused equipment helps to save natural resources and to guarantee that this waste 
is processed in a manner that is safe for health and the environment.
For more information about how to collect electric and electronic equipment and appliances, please contact your local Council 
or Public Authority competent to issue the relevant permits.
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• Read the warnings in this in-
struction booklet carefully since
they provide important informa-
tion on safe installation, use and
maintenance.

• This instruction booklet is an in-
tegral and essential part of the
product and must be kept with
care by the user for future refe-
rence.

• If the unit is sold or transferred to
another owner or if it is to be mo-
ved, always make sure the boo-
klet stays with the boiler so that
it can be consulted by the new
owner and/or installer.

• Installation and maintenance
must be carried out by professio-
nally qualified personnel, accor-
ding to current regulations and
the manufacturer's instructions.

• Incorrect installation or inade-
quate maintenance can result in
damage or injury. The manufac-
turer declines any liability for da-
mage caused by errors in
installation and use or by failure
to follow the instructions provi-
ded.

• Before carrying out any cleaning
or maintenance operation, di-
sconnect the unit from the power
supply using the system switch
and/or the special cut-off devi-
ces.

• In case of a fault and/or poor
operation, deactivate the unit
and do not try to repair it or di-
rectly intervene. Contact profes-
sionally qualified personnel. Any
repair/replacement of the pro-
ducts must only be carried out
by qualified personnel using ge-
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nuine parts. Failure to comply
with the above can compromise
the safety of the unit.

• Periodic maintenance perfor-
med by qualified personnel is
essential in order to ensure pro-
per operation of the unit.

• This unit must only be used for
its intended purpose. Any other
use is deemed improper and
therefore hazardous.

• After unpacking, check the good
condition of the contents. The
packing materials are potentially
hazardous and must not be left
within the reach of children.

• The unit can be used by children
aged at least 8 years and by per-
sons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or
lacking experience or the neces-
sary knowledge, only if under
supervision or they have recei-
ved instructions on its safe use
and the related risks. Children
must not play with the unit. Clea-
ning and maintenance intended
to be done by the user can be
carried out by children aged at
least 8 years only if under super-
vision.

• In case of doubt, do not use the
unit. Contact the supplier.

• The unit and its accessories
must be appropriately disposed
of in compliance with current re-
gulations.

• The images given in this manual
are a simplified representation of
the product. In this representa-
tion there may be slight and insi-
gnificant differences with
respect to the product supplied.
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1. Operating instructions
1.1 Introduction

Dear Customer,
ALHENA TECH C is a high-efficiency, low emissions premix condensing heat generator with
heat exchanger in s/steel and incorporated DHW production, equipped with a microprocessor
control system.
It can use Natural Gas (G20), Liquefied Gas (G30-G31), Propane Air (G230) and, thanks to the
“Hydrogen plug-in” system, it self adjusts to also work with mixtures of natural gas and hydro-
gen (Natural Gas/Hydrogen mixtures 80%/20%), that will soon arrive in Europe to fight global war-
ming.
The sealed chamber unit is suitable for indoor installation or outdoors in a partially protected pla-
ce (according to EN 15502) with temperatures to -5°C.

1.2 Control panel

fig. 1- Control panel

Panel legend fig. 1
1 DHW temperature setting decrease

button
2 DHW temperature setting increase but-

ton
3 Heating system temperature setting de-

crease button
4 Heating system temperature setting in-

crease button
5 Display
6 Return button

7 “Winter”, “Summer”, “Unit OFF”, “ECO”,
“COMFORT” mode selection button

8 Eco mode ( ) 
9 DHW mode
10 Summer/Winter mode
11 Menu / confirm button
12 System pressure
13 Heating mode
14 Burner lit
15 “Key lock” on

�
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Indication during operation

Heating
A heating request (generated by the Room
Thermostat or Remote Timer Control) is in-
dicated by the flashing radiator symbol.
When the burner is lit, the flame symbol ap-
pears and the 3 levels indicate the actual in-
tensity.

fig. 2

DHW (domestic hot water)
A DHW request (generated by hot water
draw-off) is indicated by the flashing faucet
icon.
When the burner is lit, the flame symbol ap-
pears and the 3 levels indicate the actual in-
tensity.

fig. 3

Comfort
In Comfort mode (restoration of boiler internal temperature) the flame symbol appears while the
faucet flashes.
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Frost protection
In frost protection mode (flow temperature below 5°C) the flame symbol appears.

Fault
In case of a fault, the display shows the fault code with different graphics depending on the type.
A-type fault (fig. 5): To unlock the boiler in the presence of this type of fault, press the button 
until the message “Confirm?” appears. Then confirm with the button .
F-type fault (fig. 4): A fault which will be automatically reset after the problem has been elimina-
ted.
Message-type fault (fig. 6): The fault does not compromise boiler operation. The message di-
sappears when the problem is eliminated.

fig. 4 fig. 5 fig. 6

��� ���

�����

����

�������	




290
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

ALHENA TECH C

EN

1.3 Connection to the power supply, switching on and off
Boiler not electrically powered

B
To avoid damage caused by freezing during long idle periods in
winter, it is advisable to drain all the water from the boiler.

Boiler electrically powered
Electrically power the boiler.

• During the first 5 seconds the display shows the software version of the board and display (fig. 7).
• For the following 20 seconds the display will show FH which identifies the heating system air

venting cycle with the fan running (fig. 8).
• In the next 280 seconds, the venting cycle continues with the fan off (fig. 9).
• Open the gas valve ahead of the boiler
• When the message Fh disappears, the boiler is ready to operate automatically whenever hot

water is drawn or in case of a room thermostat request
To interrupt the venting phase (FH or Fh), keep the button  pressed until the message “Stop?”
appears. Then confirm with the button .

fig. 10

fig. 7- Switching on / Software version fig. 8- Vent with fan on fig. 9- Vent with fan off
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Turning the boiler off and on
Changing from one mode to another is possible by repeatedly pressing the button , following
the sequence shown in fig. 11.
A =“Summer” mode - B = “Winter” mode - C = “Off” mode
To turn the boiler off, repeatedly press the button  until detail C of fig. 11 is displayed.

fig. 11- Turning the boiler off

When the boiler is turned off, the PCB is still powered. DHW and heating are disabled. The frost
protection system remains on. To relight the boiler, press the button .
The boiler will be immediately ready in Winter and DHW mode.

B
The frost protection system does not work when the power
and/or gas to the unit are turned off. To avoid damage
caused by freezing during long shutdowns in winter, it is
advisable to drain all water from the boiler, the DHW circuit
and the heating system water; or drain just the DHW cir-
cuit and add a suitable antifreeze to the heating system,
as prescribed in sec. 2.3.
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1.4 Adjustments
Winter/summer switchover
Repeatedly press the button  until the summer symbol (sun) appears, with the word "OFF" for
heating (detail 10 - fig. 1): the boiler will only deliver hot water. The frost protection system remains
on.
To reactivate the winter mode, repeatedly press the button  until the snowflake appears.

fig. 12- Summer fig. 13- Winter

Heating temperature adjustment
Use the heating buttons (details 3 and 4 -
fig. 1) to adjust the temperature from a mini-
mum of 20°C to a maximum of 80°C. The
maximum value can be changed inside the
parameters menu [TSP] via parameter
P40.

fig. 14

DHW temperature adjustment
Use the DHW buttons (details 1 and 2 -
fig. 1) to adjust the temperature from a mini-
mum of 40°C to a maximum of 55°C. The
maximum value can be changed inside the
parameters menu [TSP] via parameter
P46.

fig. 15

B
If little water is drawn and/or with a high water inlet
temperature, the DHW outlet temperature may differ
from the set temperature.
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Room temperature adjustment (with optional room thermostat)
Using the room thermostat, set the temperature required in the rooms. If the room thermostat is
not installed, the boiler will keep the system at the set system delivery setpoint temperature.

Room temperature adjustment (with optional remote timer control)
Using the remote timer control, set the required temperature in the rooms. The boiler will adjust
the system water according to the required room temperature. For operation with remote timer
control, please refer to the relevant instruction manual.

ECO/COMFORT selection
The unit has a function that ensures fast hot water delivery and maximum comfort for the user.
When this function is active (COMFORT mode), the water in the boiler is kept at temperature, thus
giving the immediate availability of hot water from the boiler when the faucet is turned on, avoiding
waiting times.
The COMFORT function can be disabled by the user (ECO mode) by pressing the button  for 2
seconds. In ECO mode the display activates the symbol  (detail 12 - fig. 1). To activate
COMFORT mode, press the button  again for 2 seconds; the symbol  disappears

Main menu [MENU]
Press the button to display the main menu of the boiler [MENU] shown in fig. 16.
The desired items can be selected with the  and  heating buttons.
To access the menus in the navigation menu [MENU], press the button  after selecting the
desired item.

• [Service] - Menu reserved for the instal-
ler
See “Installer menu [SERVICE]” on
page 294.

• [Diagnostic] - Provides information on
boiler status, in real time.
See “Boiler information menu [Diagno-
stic]” on page 295.

• [Counters] - Boiler counters.
See “Boiler counters menu [Counters]”
on page 296.

• [Alarm] - Storage of last faults that occur-
red in the boiler.
See “Boiler faults menu [Alarm]” on
page 296.

• [Display] - For doing the display settings.
See “Display adjustment menu [Display]”
on page 297.

fig. 16- Main menu
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Installer menu [SERVICE]
After selecting the installer menu [Service], press the button . To continue, enter the pas-
sword “1234”. Use the buttons  and  DHW to set the cell value, and the buttons  and 
heating to shift position (fig. 17).

fig. 17- Password entry

Confirm with the button to access the installer menu[SERVICE] screen where the following
menus are available:

• [TSP] - Menu for modifying transparent
parameters

• [Test] - Activation of boiler Test mode.

• [OTC] - Setting of climatic curves for
adjustment with external probe.

• [Zone] - Settings of climatic curves of ad-
ditional zones.

• [Auto Setup] - This menu is used to acti-
vate calibration. Visible only with parame-
ter b27 set to 5.

fig. 18
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Boiler information menu [Diagnostic]
This menu provides the information, in real time, of the various sensors present in the boiler.
To access it, press the button  from the main screen, select the item [Diagnostic] and confirm
with the button .

fig. 19

Table 1 - Description - Boiler information menu [Diagnostic] 

If the sensor is damaged or disconnected, the display will show dashes (--).
To return to the main screen, press the button  repeatedly or wait for automatic switching after
15 minutes.

Parameter displayed Description Range
[CH 1 temp] NTC Flow sensor (°C) 0 ÷ 125 °C
[CH 2 temp] NTC Return sensor (°C) 0 ÷ 125 °C
[DHW temp] NTC DHW sensor (storage tank probe) (°C) 0 ÷ 125 °C
[Ext temp] NTC External sensor (°C) +70 ÷ -30°C
[Fume temp] NTC Fume sensor (°C) 0 ÷ 125 °C
[Fan rpm] Actual fan rpm 0 ÷ 9999 RPM
[Pump speed] Actual modulating circulating pump speed 

(%)
00% = Min., 100% = Max.

[Power] Actual burner power (%) 0 ÷ 100 %
[DHW flow] Actual DHW draw (l/min) 00 ÷ 99 l/min
[Water Pressure] Actual system water pressure (bar) 0.0 ÷ 9.9 bar
[Flame] Flame status -- ÷ 255
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Boiler counters menu [Counters]
The system counters are displayed in this menu:

[Burner]
Burner operation total hours.

[Ignition ok]
Number of successful ignitions

[Ignition error]
Number of failed ignitions.

[CH pump time]
Pump operation hours in heating.

[DHW pump time]
pump operation hours in DHW.

fig. 20

Boiler faults menu [Alarm]
The card can store the last 10 faults. Alarm 1 represents the most recent fault that occurred.
The codes of the faults saved are also displayed in the relevant menu of the Remote Timer Control.
Press the buttons  and  Heating to scroll the list of faults. Cancel is the last item in the list and which,
once selected and confirmed with the button , allows all the faults history to be reset.
To exit the Boiler faults menu [ALARM], press the button  repeatedly until reaching the main
screen or wait for automatic exit after 15 minutes.

fig. 21
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Display adjustment menu [Display]
In this menu it is possible to set some di-
splay parameters.
[Contrast] - Contrast adjustment
[Brightness] - Brightness adjustment
[Backlight time] - Display lighting duration
[Lock time]* - Key lock

After keypad inactivity for a time
equal to the set value (minutes), the
symbol  appears and the buttons
are inhibited.
To reactivate the keypad, press the
buttons  and  simultaneously
until the symbol  disappears
(about 2 sec.).
* This function is available from ver-
sion DSP FW 1.03.

[Reset] - Restore factory values

fig. 22

Sliding Temperature
When the external probe (optional) is installed, the boiler adjustment system works with "Sliding
Temperature". In this mode, the heating system temperature is regulated according to weather
conditions, to ensure high comfort and energy efficiency throughout the year. In particular, as the
outside temperature increases the system flow temperature decreases according to a specific
"compensation curve".
With "Sliding Temperature", the temperature set using the heating buttons (details 3 and 4 -
fig. 1) becomes the maximum system flow temperature. It is advisable to set a maximum value to
allow system adjustment throughout its useful operating range.
The boiler must be adjusted at the time of installation by qualified personnel. However, the user
can make any further adjustments necessary to optimize comfort levels.

Compensation curve and curve offset
From the main screen, press the button  to access the navigation menu [MENU]. Using the
buttons  and  heating select the installer menu [SERVICE] and confirm with the button .
Enter the password (see *** 'Installer menu [SERVICE]' on page 294 ***) and press the button .
Using the buttons  and  heating select the menu Climatic curves setting [OTC] and con-
firm by pressing the button .
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Curve: select this item and use the buttons
 and  DHW to adjust the desi-

red curve from 1 to 10.
By adjusting the curve to 0, the sli-
ding temperature adjustment is disa-
bled (see fig. 24).

Offset:Access this sub-menu to access pa-
rallel offset of the curves using the
buttons  and  DHW. Refer to
fig. 25 for the characteristics.

OFF: This item gives access to the "exter-
nal temperature shutdown” value.
Use the buttons  and  DHW to
modify the value (from 0 to 40°C), if
set to 0 the function is disabled. Igni-
tion occurs when the temperature of
the external probe is more than 2°C
lower than the set temperature.

fig. 23

To exit the Climatic curves setting [OTC] menu, press the button  repeatedly until reaching
the main screen.
If the room temperature is lower than the desired value, it is advisable to set a higher order curve
and vice versa. Proceed by increasing or decreasing in steps of one and check the result in the
room.

&��
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fig. 24- Compensation curves

fig. 25- Example of compensation parallel 
curve offset
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Adjustments from Remote Timer Control

A
If the boiler is connected to the Remote Timer Control (optional), the previously described
adjustments are managed as described in table 2.

Table 2

Heating temperature adjust-
ment

Adjustment can be made from the Remote Timer Control menu and the 
boiler control panel.

DHW temperature adjustment Adjustment can be made from the Remote Timer Control menu and the 
boiler control panel.

Summer/Winter Switchover Summer mode has priority over a possible Remote Timer Control heat-
ing request.

Eco/Comfort selection

On disabling DHW from the Remote Timer Control menu, the boiler 
selects Economy mode. In this condition, the eco/comfort button on the 
boiler panel is disabled.
By enabling DHW from the Remote Timer Control menu, the boiler 
selects the Comfort mode (if previously enabled from the boiler panel). In 
this condition it is possible select one of the two modes on the boiler 
panel.

Sliding Temperature You can make all the adjustments by using the remote timer control.
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System water pressure adjustment
The filling pressure with system cold, read
on the boiler display, must be approx. 1.0
bar. If the system pressure falls below mini-
mum values, the boiler stops and fault F37 is
displayed. Pull out the filling knob (detail 1 -
fig. 26) and turn it counter-clockwise to re-
turn it to the initial value. Always close it af-
terwards.
Once the system pressure is restored, the
boiler will activate the 300-second air ven-
ting cycle, indicated on the display by Fh.
To prevent boiler shutdown, it is advisable to
periodically check the pressure on the di-
splay with system cold (detail 12 - fig. 1). In
case of a pressure below 0.8 bar, it is advi-
sable to restore it.

fig. 26- Filling knob

System draining
The drain cock ring nut is located under the
safety valve inside the boiler.
To drain the system, turn the ring nut (ref. 3
- fig. 27) counter-clockwise to open the
cock. Do not use any tools; use hands only.
To drain only the water in the boiler, first clo-
se the shut-off valves between the system
and boiler before turning the ring nut.

fig. 27

Display Description Operation

High pressure The boiler stops

Pressure slightly high The boiler works at reduced power

Optimum pressure Normal operation

Pressure slightly low
(The indication with the sym-
bol  is visible only if 
parameter b09 is set to 1).

The boiler continues to work.
It is advisable to refill the system as soon as 
possible.

Low pressure The boiler stops
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2. Installation
2.1 General Instructions

BOILER INSTALLATION MUST ONLY BE PERFORMED BY QUALIFIED PERSONNEL, IN AC-
CORDANCE WITH ALL THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS TECHNICAL MANUAL, THE
PROVISIONS OF CURRENT LAW, THE PRESCRIPTIONS OF NATIONAL AND LOCAL STAN-
DARDS AND THE RULES OF PROPER WORKMANSHIP.

2.2 Place of installation

B
The combustion circuit is sealed with respect to the
place of installation and therefore the unit can be in-
stalled in any room except in a garage. The place of in-
stallation must be sufficiently ventilated to prevent
the creation of dangerous conditions in case of even
small gas leaks. Otherwise there may be a risk of suf-
focation and intoxication or explosion and fire. This
safety precaution is required by EEC Directive No.
2009/142 for all gas units, including so-called sealed
chamber units.

The unit is designed to operate in a partially protected place, with a minimum temperature of -5°C.
If provided with the special antifreeze kit, it can be used with a minimum temperature down to -
15°C. The boiler must be installed in a sheltered place, for instance under the slope of a roof, in-
side a balcony or in a protected recess.
The place of installation must be free of flammable materials, objects and dusts or corrosive ga-
ses.
The boiler is arranged for wall mounting and comes as standard with a hooking bracket. Wall fixing
must ensure stable and effective support for the generator.

A
If the unit is enclosed in a cabinet or mounted alongside, there must be sufficient space
for removing the casing and for normal maintenance activities

2.3 Plumbing connections
Important

B
The safety valve outlet must be connected to a funnel or
collection pipe to prevent water spurting onto the floor in
case of overpressure in the heating circuit. Otherwise, if
the discharge valve cuts in and floods the room, the boiler
manufacturer cannot be held liable.

B
Before installation, flush all the pipes of the system thorou-
ghly to remove any residuals or impurities that could affect
proper operation of the unit.
In case of replacement of generators in existing installa-
tions, the system must be completely emptied and clea-
ned of any sludge and pollutants. For that purpose only
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use suitable guaranteed products for heating systems
(see next section), that do not harm metals, plastics or
rubber. The manufacturer declines any liability for da-
mage caused to the generator by failure to properly
clean the system.

Make the respective connections, paying attention to the symbols provided on the unit.

Frost protection system, antifreeze liquids, additives and inhibitors
If necessary, the use of antifreeze liquids, additives and inhibitors is allowed, only and exclusively
if their manufacturer guarantees that the products are suitable for use and do not cause damage
to the boiler’s heat exchanger.or other components and/or materials of the boiler and system. It is
prohibited to use generic antifreeze liquids, additives or inhibitors that are not expressly suitable
for use in heating systems and compatible with the materials of the boiler and system

Plumbing kit (optional)
A kit of fittings (code Cod Kit Idr) for the
hydraulic connection of the boiler to the wall
is available on request.

fig. 28- Plumbing kit

System water characteristics

A
ALHENA TECH C boilers are suitable for installation in heating systems with non-signifi-
cant entry of oxygen (ref. systems "case I" EN14868). A physical separator (e.g. plate heat
exchanger) must be provided in systems with continuous entry of oxygen (e.g. underfloor
systems without antidiffusion pipes or open vessel), or intermittent (less than 20% of sy-
stem water content).
The water inside a heating system must comply with the applicable laws and regulations,
the characteristics required by UNI 8065, and the indications of EN14868 (protection of
metal materials against corrosion) must be observed.
The filling water (first filling and subsequent replenishment) must be clear, with hardness
below 15°F and treated with suitable chemical conditioners against the initiation of corro-
sion, that are not aggressive on metals and plastics, do not develop gases and, in low-
temperature systems, do not cause proliferation of bacterial or microbial masses.
The water contained in the system must be checked regularly (at least twice a year during
the season of use, as required by UNI8065) and have: a possibly clear appearance, a har-
dness lower than 15°F for new systems or 20°F for existing systems, a PH higher than 7
and less than 8.5, an iron content (Fe) less than 0.5 mg/l, a copper content (Cu) less than
0.1 mg/l, a chloride content lower than 50mg/l, an electrical conductivity lower than 200
μS/cm, and must contain chemical conditioning agents in a concentration sufficient to pro-
tect the system at least for one year. Bacterial or microbial loads must not be present in
low temperature systems.
Only use conditioners, additives, inhibitors and antifreeze liquids declared by the producer
suitable for use in heating systems and that do not cause damage to the heat exchanger
or other components and/or materials of the boiler and system.
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Chemical conditioners must ensure complete deoxygenation of the water, contain specific
protective agents for yellow metals (copper and its alloys), anti-scaling agents for limesto-
ne, neutral PH stabilizers and, in low-temperature systems, specific biocides for use in he-
ating systems.
Recommended chemical conditioners:
SENTINEL X100 and SENTINEL X200
FERNOX F1 and FERNOX F3

The unit is equipped with a frost protection system that activates the boiler in heating mode
when the system flow water temperature falls below 6°C. The device is not active if the
power and/or gas supply to the unit is turned off. If necessary, to protect the system use a
suitable antifreeze liquid that meets the above requirements and provided for by UNI 8065.
In the presence of adequate chemical/physical system and feed water treatments and re-
lated high cyclicity controls able to ensure the required parameters, for industrial process
applications the product can be installed in open-vessel systems with vessel hydrostatic
height able to ensure compliance with the minimum operating pressure indicated in the
product technical specifications.
The presence of deposits on the boiler exchange surfaces due to non-compliance
with the above requirements will involve non-recognition of the warranty.

Frost protection kit for outdoor installation (optional - COD_ANT)
In case of installation outdoors in a partially protected place, for temperatures below -5°C and
down to -15°C, the boiler must be fitted with the special frost protection kit. For proper installation,
please refer to the instructions in the kit.

2.4 Gas connection

B
Before making the connection, ensure that the unit is
arranged for operation with the type of fuel available.
The gas connection must be made to the relevant con-
nection (see fig. 61) in compliance with current legisla-
tion, using a rigid metal pipe or a continuous wall
flexible hose in stainless steel, placing a gas valve
between the system and boiler. Make sure all the gas
connections are tight. Otherwise there may be a risk
of fire, explosion or suffocation.

2.5 Electrical connections
ATTENTION

B
BEFORE CARRYING OUT ANY OPERATION REQUI-
RING REMOVAL OF THE CASING, DISCONNECT THE
BOILER FROM THE ELECTRIC MAINS WITH THE
MAIN SWITCH.
NEVER TOUCH THE ELECTRICAL COMPONENTS OR
CONTACTS WITH THE MAIN SWITCH TURNED ON!
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DANGER OF ELECTRIC SHOCK WITH RISK OF INJU-
RY OR DEATH!

B
The unit must be connected to an efficient grounding sy-
stem in accordance with applicable safety regulations.
Have the efficiency and suitability of the grounding system
checked by professionally qualified personnel; the Manu-
facturer declines any liability for damage caused by failure
to ground the system.
The boiler is pre-wired and equipped with a three-core
connection cable to the electric line without plug. The con-
nections to the grid must be made with a permanent con-
nection and equipped with a bipolar switch with contact
opening of at least 3 mm, interposing fuses of max. 3A
between the boiler and line. Make sure to respect the po-
larities (LINE: brown wire / NEUTRAL: blue wire /
GROUND: yellow-green wire) in the connections to the
electric line.

B
The unit’s power cable MUST NOT BE REPLACED BY
THE USER. If the cable gets damaged, turn the unit off
and have the cable replaced only by professionally
qualified personnel. In case of replacement, use exclusi-
vely “HAR H05 VV-F” 3x0.75 mm2 cable with maximum
ext. diameter of 8 mm.
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Room thermostat (optional)

B
ATTENTION: THE ROOM THERMOSTAT MUST HAVE
VOLTAGE-FREE CONTACTS. CONNECTING 230V TO
THE ROOM THERMOSTAT TERMINALS WILL PERMA-
NENTLY DAMAGE THE PCB.
When connecting a time control or timer, do not take the
power supply for such devices from their cutoff contacts.
Their power supply must be via a direct connection from
the grid or with batteries, depending on the kind of device.

Accessing the electrical terminal block and fuse
After removing the front panel ( *** 'Opening the front panel' on page 321 ***) it is possible to ac-
cess the terminal blocks (M) and the fuse (F) following the directions given below (fig. 29). The
terminals indicated in fig. 29 must be with voltage-free contacts (not 230V). The arrange-
ment of the terminals for the various connections is also given in the wiring diagram in fig. 66.

fig. 29
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fig. 30

Variable output relay card LC32 (optional - 043011X0)
The variable output relay LC32 consists of a small card with a switchover of free contacts (closed
means contact between C and NO). Operation is managed by the software.
For installation, carefully follow the instructions provided in the kit package and on the wiring dia-
gram of fig. 66.
To use the desired function, refer to the table 3.
Table 3- Settings LC32

Parameter 
b07 Function LC32 Action LC32

0 Manages a secondary gas valve (default) The contacts are closed when the gas valve (in 
the boiler) is powered

1 Use as an alarm output (warning light comes 
on)

The contacts are closed when there is an error 
condition (generic)

2 Manages a water loading valve

The contacts are closed until the water pres-
sure in the heating circuit is restored to the nor-
mal level (after manual or automatic topping 
up)

3 Manages a solar 3-way valve The contacts are closed when the DHW mode 
is active

4 Manages a second heating pump The contacts are closed when the heating 
mode is active

5 Use as an alarm output (warning light goes 
off)

The contacts are opened when there is an error 
condition (generic)

6 Indicates ignition of the burner The contacts are closed when the flame is 
present

7 Manages the trap heater The contacts are closed when the frost protec-
tion mode is active
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ON/OFF (A fig. 29) configuration
Table 4- Switch A setting

2.6 Fume ducts

B
THE BOILERS MUST BE INSTALLED IN ROOMS THAT
MEET THE FUNDAMENTAL VENTILATION REQUIRE-
MENTS. OTHERWISE THERE IS A DANGER OF
ASPHYXIA OR POISONING.
READ THE INSTALLATION AND MAINTENANCE IN-
STRUCTIONS BEFORE INSTALLING THE UNIT.
ALSO RESPECT THE DESIGN INSTRUCTIONS.
IN CASE OF PRESSURES EXCEEDING 200 Pa INSIDE
THE FUME EXHAUST PIPES, THE USE OF CLASS
"H1” FLUES IS MANDATORY.

DHW configura-
tion

Parameter b06

b01 = 3

b06=0 Contact open disables DHW and re-enables it if closed.

b06=1 Contact open disables heating and displays F50. Contact closed enables 
heating.

b06=2 The contact acts as a room thermostat.

b06=3 Contact open displays F51 and the boiler continues to operate.
It is used as an alarm.

b06=4 The contact acts as a limit thermostat, if open it displays F53 and turns off 
the request.
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Important
The unit is a “C-type” with sealed chamber and forced draft; the air inlet and fume outlet must be
connected to one of the extraction/suction systems indicated below. Before proceeding with in-
stallation, check and carefully observe the above instructions. Also, comply with the provisions on
the positioning of wall and/or roof terminals and the minimum distances from windows, walls, ven-
tilation openings, etc.
In case of installation with maximum resistance (coaxial or separate flue) it is advisable to
carry out a calibration procedure [AUTO SETUP] to optimize boiler combustion.

Connection with coaxial pipes

fig. 31- Examples of connection with coaxial pipes (  = Air /  = Fumes)

For coaxial connection, fit the unit with one of the following starting accessories. For the wall hole
dimensions, refer to the figure on the cover. Any horizontal sections of the fume exhaust must be
kept sloping slightly towards the boiler, to prevent possible condensate from flowing back towards
the outside and causing dripping.

fig. 32- Starting accessories for coaxial ducts

Table 5- Max. length coaxial ducts

Coaxial 60/100 Coaxial 80/125
Max. permissible length (horizontal) All models 7 m ALHENA TECH 24 C = 28 m

ALHENA TECH 28 C = 20 m
ALHENA TECH 34 C = 20 mMax. permissible length (vertical) All models 8 m

Reduction factor 90° bend 1 m 0.5 m
Reduction factor 45° bend 0.5 m 0.25 m
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Connection with separate pipes

fig. 33- Examples of connection with separate pipes (  = Air /  = Fumes)

Table 6- Typology

For the connection of separate ducts, fit the unit with the following starting accessory:

fig. 34- Starting accessory for separate ducts

Before installation, make sure the maximum permissible length has not been exceeded by means
of a simple calculation:
1. Establish the layout of the system of split flues, including accessories and outlet terminals.
2. Consult table 8 and identify the losses in meq (equivalent m) of every component, according to

the installation position.
3. Check that the sum total of losses is less than or equal to the maximum permissible length in

table 7.
Table 7- Max. length separate ducts

Type Description
C1X Wall horizontal exhaust and intake. The inlet/outlet terminals must be concentric or close enough to be 

subjected to similar wind conditions (within 50cm)
C3X Roof vertical exhaust and intake. Inlet/outlet terminals like for C12
C5X Separate wall or roof intake and exhaust and in any case in areas with different pressures. The 

exhaust and intake must not be located on opposite walls
C6X Intake and exhaust with separately certified pipes (EN 1856/1)
B2X Intake from installation room and wall or roof exhaust

 IMPORTANT- THE ROOM MUST BE PROVIDED WITH APPROPRIATE VENTILATION

Max. permissible length ALHENA TECH 24 C = 80 meq
ALHENA TECH 28 C = 70 meq
ALHENA TECH 34 C = 70 meq
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Table 8- Accessories

Losses in meq

Air
intake

Fume exhaust
Vertical Horizontal

80

PIPE 1 m M/F 1KWMA83
W

1.0 1.6 2.0

BEND 45° M/F 1KWMA65
W

1.2 1.8

90° M/F 1KWMA01
W

1.5 2.0

PIPE SEC-
TION

with test point 1KWMA70
W

0.3 0.3

TERMINAL air, wall 1KWMA85A 2.0 -
fumes, wall with antiwind 1KWMA86A - 5.0

FLUE Split air/fumes 80/80 010027X0 - 12.0
Fume outlet only  80 010026X0 +

1KWMA86U
- 4.0

60

PIPE 1 m M/F 1KWMA89
W 6.0

BEND 90° M/F 1KWMA88
W 4.5

REDUCER 80/60 041050X0 5.0
TERMINAL fumes, wall with antiwind 1KWMA90A 7.0

50
PIPE 1 m M/F 041086X0 12

BEND 90° M/F 041085X0 9
REDUCER 80/50 041087X0 10

ATTENTION: CONSIDER THE HIGH PRESSURE LOSSES OF  50 and  60 
ACCESSORIES, USE THEM ONLY IF NECESSARY AND AT THE LAST FUME 
EXHAUST SECTION.
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Use of flexible and rigid pipes  50 and  60
The calculation shown in the tables below includes the starting accessories code 041087X0 for
the  50 and code 041050X0 for the  60.

Flexible pipe
It is possible to use up to 4 m of  80 mm flue between the boiler and the change to smaller dia-
meter (  50 or  60), and up to 4 m of  80 mm flue on the intake (with maximum length of  50
and  60 flues) See fig. 35.

fig. 35- Layout for ducting only with flexible pipe

ALHENA TECH 24 C
Ø50 - A = 28 m MAX
Ø60 - A = 78 m MAX

ALHENA TECH 28 C
Ø50 - A = 22 m MAX
Ø60 - A = 60 m MAX

ALHENA TECH 34 C
Ø50 - A = 17 m MAX
Ø60 - A = 45 m MAX

Flexible and rigid pipes
To use these diameters follow the instructions below.
Access the parameters menu TSP and bring the value of parameter P68 to the value correspon-
ding to the length of flue used. After changing the value, proceed with the calibration procedure
(see *** 'Calibration procedure [AUTO SETUP]' on page 315 ***).

 For model ALHENA TECH 24 C
 For model ALHENA TECH 28 C
 For model ALHENA TECH 34 C

fig. 36- Chart for flue parameter choice

�������
!��

�������
!��




�

���

	 �	 �	 �	 �	 �	 �	 �	 
	

�	




�

�

�

	

��
�	


�
�


���	
��


��
�	


�
�


���	
��
��
�	


�
�


���
	
�

�




312
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

ALHENA TECH C

EN

Connection to collective flues

fig. 37- Examples of connection to collective flues (  = Air /  = Fumes)

Table 9- Typology

If the ALHENA TECH C boiler is to be connected to a flue or a single chimney with natural draft,
the flue or chimney must be expressly designed by professionally qualified technical personnel in
conformity with the current regulations and be suitable for sealed chamber units equipped with
fan.

Clapet non-return valve
The ALHENA TECH C boiler is fitted as standard with a Clapet non-return valve (backflow pre-
venter) therefore, only if running on Natural Gas, it can be connected to collective flues in posi-
tive pressure.
Using this type of installation, parameter P67 must be set to 1.
In case of a type C(10)3 or C(11)3 boiler installation apply, IN A CLEARLY VISIBLE PLACE
on the FRONT PANEL, the relevant white sticker included in the document envelope sup-
plied with the unit.

Type Description
C8X Exhaust in single or common flue and wall intake
B3X Intake from installation room by means of concentric duct (that encloses the exhaust) and exhaust in 

common flue with natural draft
 IMPORTANT- THE ROOM MUST BE PROVIDED WITH APPROPRIATE VENTILATION

C93 Exhaust to a vertical terminal and intake from existing flue.
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B
After installation, check the tightness of the fumes and gas
circuit.
OTHERWISE THERE IS DANGER OF SUFFOCATION
DUE TO THE EMISSION OF COMBUSTION FUMES.

2.7 Condensate drain connection
IMPORTANT
The boiler has an internal trap for draining condensate. Install the hose “B” by pressing it into pla-
ce. Before commissioning, fill the trap with approx. 0.5 L of water and connect the hose to the di-
sposal system.
The connections to the drainage system must be resistant to acid condensation and always allow
the condensate produced by the boiler to drain.
If the condensate drain is not connected to the waste water drainage system, a neutralizer must
be installed.

B
ATTENTION: THE UNIT MUST NEVER BE OPERATED
WITH THE TRAP EMPTY!
OTHERWISE THERE IS DANGER OF SUFFOCATION
DUE TO THE EMISSION OF COMBUSTION FUMES.
THE CONDENSATE DRAIN MUST BE CONNECTED
TO THE DRAINAGE SYSTEM IN SUCH A WAY THAT
THE LIQUID CONTAINED CANNOT FREEZE.

fig. 38- Condensate drain connection
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3. Service and maintenance

B
All adjustments described in this chapter can only be
carried out by qualified personnel.

3.1 Adjustments
Gas conversion
The unit can work with 2nd or 3rd family gases, which is clearly indicated on the packaging and on
the data plate of the unit. If the unit has to be used with a gas other than the factory-set one, pro-
ceed as follows:
1. Disconnect the power supply and turn off the gas.
2. Remove the front panel (see *** 'Opening the front panel' on page 321 ***).
3. Apply the plate for LPG (contained in the document bag) near the technical data plate.
4. Refit the front panel and turn on the power to the boiler.
5. Modify the parameter for the type of gas:

• Access the Main menu [MENU] with the button .
• Follow the path installer menu [Service] >enter the Password 1234 (see fig. 17) >para-

meters menu [TSP].
• With the  and  heating buttons, select the parameter b03 and set the corresponding

value with the  and  DHW buttons:
0 =G20
1 =G30/G31
2 =G230

• To confirm, press the button .
• Turn the power off for 10 seconds and then back on.
• Wait until the Fh mode ends. To stop this mode, refer to fig. 10.
• Put the boiler in standby mode and activate the calibration mode [AUTO SETUP] (see ***

'IMPORTANT' on page 315 ***).

Checking the combustion values
MAKE SURE THE FRONT PANEL IS CLOSED AND THE INTAKE/FUME EXHAUST DUCTS
ARE COMPLETELY ASSEMBLED.
1. Put the boiler in heating or DHW mode for at least 2 minutes.
2. Activate the Test [Test] mode (see *** 'Test mode [Test]' on page 316 ***).
3. Using a combustion analyzer connected to the arrangements located on the starting accesso-

ries above the boiler, with boiler operating at maximum and minimum power check that the CO2
content in the fumes matches that indicated in the following table.

4. If the combustion values do not match, adjust the Offset values in the Test mode as described
in the following paragraph.

Case studies G20 G30/G31 G230
A New boiler (first ignition/conversion or electrode replacement) 7.5%-

9.9%
9%-

11.5%
9%-

11.5%
B Boiler with at least 500 hours of operation 9%+/-0.8 10%+/-

0.8
10%+/-

0.8
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IMPORTANT

B
During the CALIBRATION PROCEDURE [AUTO SE-
TUP], the TEST PROCEDURE [Test] or during the CO2
VALUE CHECK, the FRONT PANEL must be CLOSED
and the INTAKE/FUME EXHAUST DUCTS completely
assembled. Also, the boiler must not be in OFF mode
or in vent cycle mode "FH-Fh" (see detail C of fig. 11)
and there must not be a DHW or heating circuit re-
quest.

Calibration procedure [AUTO SETUP]
1. Access the parameters menu[TSP].
2. Select parameter b27 with the  and 

heating buttons and set it to 5 with the 
and DHW buttons.
Confirm with the button .
Return to the main menu[MENU].

3. Return to the installer menu [Service]
>enter the Password 1234 (see fig. 17).
Now the menu for calibration[Auto Se-
tup] is also displayed.

4. Select it and confirm with the button .
5. The procedure starts automatically fin-

ding the optimal ignition point (a few igni-
tion attempts are required to determine
the exact point).

6. After ignition, the burner goes to heating
at the various powers (max, med, min) in-
dicated by point  (fig. 39).
If the system heat dissipation is not suffi-
cient to end the procedure, a DHW re-
quest can be activated only after the
burner has ignited.

7. At the end of the calibration sequence
[Completed] will be displayed for a few
seconds and then return to the Service
menu.

8. If the ignition sequence described in point
“6” is not successful, the message
max_err at point  and an error code at
point  will appear (fig. 39).

9. Exit with the button  and unlock the boi-
ler.
Repeat the sequence from point “1”.

fig. 39

The calibration procedure [Auto Setup] can only be performed if parameter b27 is set to 5.
Parameter b27 can be set manually to the value 5, or by:
• changing the parameter "gas type" b03.
• setting parameter P67 to 1.
• changing the value of parameter P68.
• doing “Restore Factory Values” with the parameter b29=10 (after carrying out this operation,

disconnect and reconnect the power supply for about ten seconds).
In each of the above cases, b27 automatically changes to 5.
It is necessary to perform the calibration procedure [Auto Setup] in the following cases:
• after replacing the PCB
• after changing the gas (b03)
• setting parameter P67 to 1
• after changing the value of parameter P68

�
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• after setting parameter b27 to 5 for replacement of components such as the electrode, burner,
gas valve, fan or for installations with maximum flue resistance

• in case of fault conditions A01, A06 or other faults when required (see table 11. Respect the
sequence of fault cures).

The calibration procedure [Auto Setup] resets the combustion parameters previously recorded
and must be done only in the cases described above.

Test mode [Test]
Do a heating or DHW request.
1. Access the Main menu [MENU] with the

button .
Follow the path installer menu [Service]
>enter the Password 1234 (see fig. 17)
>test mode menu [Test].
Confirm with the button .

2. After ignition, the power goes to Medium
"med". When the combustion value is
stable, "med ok" is displayed (point ).

3. The heating buttons are used to vary the
4 power levels: min (Minimum power),
med (Medium power), max CH (CH Maxi-
mum power) and max (DHW maximum
power) (point ).

4. Only when the step value at the set
power is followed by "ok" (med ok, min
ok...) can the CO2 be adjusted with the
DHW buttons. Pressing the  DHW but-
ton will increase the “Offset” value by one
unit (point ). By pressing the  and

 DHW buttons for more than 2 sec., the
Offset value will change by 3 units (Offset
adjustment is possible only in steps:
max, med and min).
When the Power value is followed by "ok"
the combustion value will be saved.

5. The “Offset” adjustment range is from -8
to +8. Increasing the value decreases the
CO2, decreasing it increases the CO2.
The CO2 adjustment must not be done
with less than 500 burner operation
hours, because the system adjusts itself.

fig. 40

To exit the test mode [Test] hold down the button .
If the Test mode [Test] is active and enough hot water is drawn to activate the DHW mode, the
boiler remains in Test mode [Test] but the 3-way valve switches to DHW.
The Test mode [Test] is automatically disabled in any case after 15 minutes or by stopping hot
water draw-off (if enough hot water was drawn to activate the DHW mode).
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Installer menu [SERVICE]
ONLY QUALIFIED PERSONNEL CAN ACCESS THE SERVICE MENU AND MODIFY PARAMETERS.
Access the Main menu [MENU] with the button .
Follow the path installer menu [Service] >enter the Password 1234 (see fig. 17). Confirm with
the button .

Parameter modification menu [TSP]
Press the heating buttons to scroll the list, press the button  to display the value. To modify,
press the DHW, buttons, confirm with the button  or cancel with the button .
Table 10- Transparent Parameters Table

Index Description Range Default
b01 Boiler type selection 3 = HEATING ONLY COMBI (DO NOT MODIFY) 3

b02 Boiler type

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 = Do not use
5 = Hybrid 24 C
6 = Hybrid 28 C
7 = Hybrid 34 C

1 = 24 kW
2 = 28 kW
3 = 34 kW
4 = /
5 = Hybrid 24 C
6 = Hybrid 28 C
7 = Hybrid 34 C

b03 Gas type
0 = Natural gas
1 = Liquefied gas
2 = Propane-air

0

b04 System water pressure protection 
selection

0 = Pressure switch
1 = Pressure transducer 1

b05 Summer/Winter mode 0 = WINTER - SUMMER - OFF
1 = WINTER - OFF 0 = Enabled

b06 Variable input contact operation 
selection

0 = Flowmeter exclusion
1 = System thermostat
2 = Second room therm.
3 = Warning/Alert
4 = Safety thermostat

2

b07 Relay card LC32 operation selection

0 = External gas valve
1 = Alarm
2 = System filling solenoid valve
3 = Solar 3-way valve
4 = Second heating pump
5 = Alarm2
6 = Burner lit
7 = Frost protection On

0

b08 Hours without DHW draw-off
0 ÷ 24 hours
(time for temporary deactivation of comfort mode 
without draw-off with b012 = 0)

24

b09 Fault 20 status selection
0 = Deactivated
1 = Enabled (only for versions with pressure 
transducer)

0

b10 Not implemented -- --

b11 Flowmeter timing 0 = Deactivated
1-10 = seconds 0

b12 Comfort mode 0 = Activation with draw-off
1 = Always active 0

b13 Not implemented -- --
b14 DHW factor 0 - 1 0

b15 Flowmeter type selection
1 = Flow. (450 imp/l)
2 = Flow. (700 imp/l)
3 = Flow. (190 imp/l)

3

b16 Not implemented -- --
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b17 Not implemented -- --
b18 DHW mode activation flow rate 0 ÷ 100l/min/10 (do not set this value below 16) 25
b19 DHW mode deactivation flow rate 0-100 l/min/10 20

b20 Flue material selection
0 = Standard
1 = PVC
2 = CPVC

0

b21 Not implemented -- --
b22 Not implemented -- --

b23 Standard flue shutdown maximum 
temperature 60-110°C 105

b24 PVC flue shutdown maximum temper-
ature 60-110°C 93

b25 CPVC flue shutdown maximum tem-
perature 60-110°C 98

b26 Not implemented -- --

b27 Calibration procedure [AUTO SETUP]

5 = Calibration procedure [AUTO SETUP] ena-
bled
All other values = Calibration procedure [AUTO 
SETUP] disabled
(See “Calibration procedure [AUTO SETUP]” on 
page 315)

0

b28 Not implemented -- --

b29 Restore Factory Values See *** '* Restore Factory Values' on page 319 
***. 0

P30 Heating ramp
10÷80
(ex. 10=20°C/min, 20=12°C/min, 40=6°C/min, 
80=3°C/min)

40

P31 Heating standby time 0 ÷ 10 minutes 4

P32 Heating Post-Circulation
0 ÷ 255
(Multiply the value by 10. Example 15 x 10 = 150 
seconds)

15

P33 Pump operation 0 = Continuous pump (active only in winter mode)
1 = Modulating pump 1

P34 Pump modulation DeltaT 0 ÷ 40°C 20
P35 Modulating pump min. speed 30 ÷ 100% 30
P36 Modulating pump start speed 90 ÷ 100% 90
P37 Modulating pump max. speed 90 ÷ 100% 100

P38 Pump deactivation temperature dur-
ing Post-Circulation 0 ÷ 100°C 55

P39 Pump activation hysteresis tempera-
ture during Post-Circulation 0 ÷ 100°C 25

P40 Heating user max. setpoint 20 ÷ 90°C 80

P41 Max. output in heating 0 ÷ 100%
24 kW = 80
28 kW = 85
34 kW = 90

P42 Burner shutdown in DHW
0 = Fixed
1 = Linked to setpoint
2 = Solar

0

P43 Comfort mode activation temperature 0 ÷ 80°C 40
P44 Comfort mode deactivation hysteresis 0 ÷ 20°C 20
P45 DHW standby time 30 ÷ 255 seconds 120
P46 DHW user max. setpoint 40 ÷ 65°C 55
P47 DHW pump Post-Circulation 0 ÷ 255 seconds 30
P48 Max. output in DHW 0 ÷ 100% 100

Index Description Range Default
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* Restore Factory Values
To restore all the parameters to the factory values, set parameter b29 to 10 and confirm. Turn the
power off for 10 seconds and then back on.
At this point it is necessary to restore parameter b02 and the modified parameters to the correct
value according to the type of boiler. Parameter b27 will be automatically set to 5.

P49 Not implemented (b01=2) -- --
P50 Not implemented (b01=2) -- --

P51 Burner shutdown in DHW (P42=2) 0 ÷ 100
OFF = DHW user setpoint + P51 10

P52 Burner ignition in DHW (P42=2) 0 ÷ 100
ON = DHW user setpoint  - P52 10

P53 Solar standby time 0 ÷ 255 seconds 10
P54 System pre-circulation time in heating 0 ÷ 60 seconds 30

P55 System filling mode 0 = Disabled
1 = Automatic 0

P56 Minimum system pressure limit value 0-8 bar/10 (Only for boilers with water pressure sensor) 4
P57 System nominal pressure value 5-20 bar/10 (Only for boilers with water pressure sensor) 7
P58 Maximum system pressure limit value 25-35 bar/10 (Only for boilers with water pressure sensor) 28

P59 Circulating pump deactivation with 
OpenTherm

0 = Circulating pump activated in heating
1 = Circulating pump deactivated in heating with 
request from OpenTherm only

0

P60 Frost protection power 0 ÷ 50% (0 = minimum) 0
P61 Minimum power 0 ÷ 50% (0 = minimum) 0

P62 Fan minimum speed DO NOT MODIFY
(The parameters are automatically updated)

G20/G230:
24 kW = 47
28 kW = 47
34 kW = 49
G30/G31:
24 kW = 49
28 kW = 49
34 kW = 48

P63 Fan on speed DO NOT MODIFY
(The parameters are automatically updated)

G20/G230:
24 kW = 160
28 kW = 160
34 kW = 140
G30/G31:
24 kW = 152
28 kW = 152
34 kW = 132

P64 Fan maximum speed DO NOT MODIFY
(The parameters are automatically updated)

G20/G230:
24 kW = 140
28 kW = 172
34 kW = 194
G30/G31:
24 kW = 134
28 kW = 156
34 kW = 186

P65 Not implemented -- 1
P66 Valve frequency 0 ÷ 2 1
P67 Installation C(10)3/C(11)3 0 - 1 (1 = installation C(10)3 / C(11)3) 0
P68 Flue parameter 0 ÷ 10 (modify according to flue table) 0

P69
Heating hysteresis after ignition.
(available from MAIN and DSP FW 
1.03)

6 ÷ 30 °C 10

Index Description Range Default
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3.2 Commissioning
Before lighting the boiler
• Check the tightness of the gas system.
• Check correct expansion vessel precharge.
• Fill the hydraulic system and make sure that all air contained in the boiler and the system has

been vented.
• Make sure there are no water leaks in the system, DHW circuits, connections or boiler.
• Make sure there are no flammable liquids or materials near the boiler.
• Check correct connection of the electrical system and efficiency of the grounding system.
• Fill the trap (see cap. 2.7 "Condensate drain connection").

B
IF THE ABOVE INSTRUCTIONS ARE NOT OBSERVED
THERE MAY BE RISK OF SUFFOCATION OR POISO-
NING DUE TO GAS OR FUMES ESCAPING; DANGER
OF FIRE OR EXPLOSION. ALSO, THERE MAY BE A
RISK OF ELECTRIC SHOCK OR FLOODING THE
ROOM.

First boiler ignition
• Make sure there is no draw-off of hot water and room thermostat requests.
• Turn on the gas and check that the gas supply pressure ahead of the unit complies with the

technical data table or in any case the tolerance provided for by the regulations.
• Power the boiler electrically, the display shows the software version number of the control unit

and display and then FH and Fh air venting cycle (see cap. 1.3 "Connection to the power sup-
ply, switching on and off" on page 290).

• After the Fh cycle, the display will show the winter mode screen (fig. 11); do the temperature
adjustments: heating flow and DHW outlet (fig. 14 and fig. 15). Check if the value of the flue
parameter, P68 - *** '- Transparent Parameters Table' on page 317 ***, is suitable for the length
of flue installed.

• In case of gas change (G20 - G30 - G31 - G230), check if the relevant parameter is suitable for
the type of gas present in the supply system ( and cap. 3.1 "Adjustments" on page 314).

• Put the boiler in DHW or heating mode (see cap. 1.3 "Connection to the power supply,
switching on and off" on page 290).

• In Heating mode, do a request: the radiator symbol flashes on the display and the flame appe-
ars when the burner ignites.

• DHW mode with hot water draw-off present: the faucet symbol flashes on the display and the
flame appears when the burner ignites.

• Do the combustion check as described in par. “Checking the combustion values” on page 314.
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3.3 Maintenance
IMPORTANT

B
ALL MAINTENANCE WORK AND REPLACEMENTS
MUST BE CARRIED OUT BY SKILLED QUALIFIED
PERSONNEL.
Before carrying out any operation inside the boiler, di-
sconnect the power and close the gas cock upstream.
Otherwise there may be a danger of explosion,
electric shock, suffocation or poisoning.

Opening the front panel

B
Some internal components of the boiler can reach
temperatures high enough to cause severe burns. Be-
fore carrying out any operation, wait for these compo-
nents to cool or else wear suitable gloves.

To open the boiler casing:
1. Undo the screws “1” (see fig. 41).
2. Pull the panel outwards and lift it.

fig. 41- Front panel opening

B
On this unit, the casing also acts as a sealed chamber.
After any operation involving opening the boiler, care-
fully check the correct refitting of the front panel and
its seal.

2

3

1
1
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Proceed in reverse order to refit the front panel. Make sure it is correctly hooked to the upper fa-
stenings and is correctly positioned at the sides. Once the screw "1” is tightened, the head must
not be below the lower reference fold (see fig. 42).

fig. 42- Correct position of front panel

Periodical check
To ensure proper operation of the unit over time, have qualified personnel carry out a yearly ins-
pection, providing for the following checks:
• The control and safety devices (gas valve, flow meter, thermostats, etc.) must function cor-

rectly.
• The fume exhaust circuit must be perfectly efficient.
• The sealed chamber must be tight.
• The air-fume end piece and ducts must be free of obstructions and leaks
• The burner and exchanger must be clean and free of deposits. Use suitable brushes for clea-

ning. Never use chemical products.
• The electrode must be properly positioned and free of scale.

The electrode can be cleaned of incrustations only with a non-metallic brush, and must NOT
be sanded.

• The gas and water systems must be tight.
• The water pressure in the system when cold must be approx. 1 bar; otherwise bring it to that

value.
• The circulating pump must not be blocked.
• The expansion tank must be filled.
• The gas flow and pressure must match that given in the respective tables.
• The condensate evacuation system must be efficient with no leakage or obstructions.
• The trap must be full of water.
• Check the quality of the water in the system.
• Check the condition of the insulation of the exchanger.
• Check the gas connection between the valve and Venturi.
• Replace the burner gasket if damaged.
• At the end of the check, always check the combustion parameters (see "checking the combu-

stion values").

�# 	�
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Extraordinary maintenance and replacement of components
After replacing the gas valve, burner, electrode and PCB, it is necessary to do the calibration pro-
cedure [AUTO SETUP] (see “Calibration procedure [AUTO SETUP]” on page 315). Then follow
the instructions in par. “Checking the combustion values” on page 314.

Gas valve replacement
• Disconnect the power supply and close the gas cock ahead of the valve.
• Disconnect the electrical connectors “1” (fig. 43).
• Disconnect the gas supply pipe “2” (fig. 43)
• Undo the screws “3” (fig. 44)
• Remove the gas valve “4” and the gas diaphragm “5” (fig. 45).
• Fit the new valve, carrying out the above steps in reverse order.
• Refer to the instruction sheet included in the kit when replacing the gas diaphragm.

fig. 43

fig. 44

fig. 45�
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Main exchanger replacement

A
Before carrying out the following instructions it is advisable to protect the room and the boi-
ler’s electrical box against accidental water spillage.

B
Disconnect the power supply and close the gas cock
ahead of the valve

• Disconnect the fume sensor connector 1.
• Disconnect the fan connector
• Disconnect the connector of the ignition

electrode connected to the board.
• Drain the water from the boiler heating

circuit.
• Remove the flue connection (concentric

or accessory for separate ducts)
• Remove the fan
• Remove the clips of the two pipes on the

exchanger, pump and hydraulic unit
• Loosen the 2 bottom screws "5" secu-

ring the exchanger to the frame (fig. 49)
• Remove the 2 top screws "6" securing

the exchanger to the frame (fig. 50)
• Remove the exchanger

• Insert the new exchanger, resting it on
the bottom screws "5"

• For assembly, proceed in reverse order

fig. 46

fig. 47

�
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fig. 48

fig. 49

fig. 50�
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PCB replacement
• Disconnect the power supply and close the gas cock ahead of the valve.
• Undo the two screws “1” and rotate the control panel.
• Raise the electrical box cover by operating on the tabs “2”
• Undo the screws “3”. Raise the board by operating on the side tabs “4”.
• Remove all the electrical connectors.
• Insert the new board and reconnect the electrical connections.

fig. 51

fig. 52
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Fan replacement
• Disconnect the power supply and close the gas cock ahead of the valve.
• Remove the fan electrical connections.
• Undo the screws “1” and gas pipe connection “2”.
• Remove the venturi “3”.

fig. 53

fig. 54

Replacing the pressure transducer

A
Before carrying out the following instructions it is advisable to protect the room and the boi-
ler’s electrical box against accidental water spillage.

• Disconnect the power supply and close the gas cock ahead of the valve.
• Drain the water from the heating circuit.
• Remove the pressure transducer connector and retaining clip “1”.
• Remove the pressure transducer “2”.

fig. 55

�

�

�

�

�



328
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

ALHENA TECH C

EN

Water inlet filter cleaning
• Disconnect the power supply and close the gas cock ahead of the valve.
• Isolate the boiler by operating the DHW inlet and system shut-off valves.
• Clean the water inlet filter.

fig. 56

fig. 57

3.4 Troubleshooting
Diagnostics

LCD display Off
If, even after touching the buttons, the display does not come on, check that the card is electrically
powered. Using a digital multimeter, check for presence of power.
In case of no voltage, check the wiring.
If the voltage is sufficient ( Range 195 – 253 Vac), check the fuse (3.15AL@230VAC). The fuse
is on the card. To access it, see fig. 29.

LCD display On
In case of operation problems or faults, the display shows the fault identification code.
There are faults that cause permanent shutdowns (indicated with the letter “A”): to restore opera-
tion, just hold down the button until the message “Confirm?” appears and confirm with the but-
ton , or use the RESET of the remote timer control (optional) if installed. If the boiler does not
restart, the fault must be eliminated.
Other faults cause temporary shutdowns (indicated with the letter “F”) which are automatically re-
set as soon as the value returns within the boiler's normal working range.
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Table of faults
Table 11- List of faults

Fault code Fault Possible cause Cure

A01 No burner ignition

No gas Check the regular gas flow to the boiler and that 
the air has been eliminated from the pipes

Ignition/detection elec-
trode fault

Check the wiring of the electrode and that it is 
correctly positioned and free of any deposits; 
replace the electrode if necessary.

Insufficient gas supply 
pressure Check the gas supply pressure

Trap blocked Check the trap and clean it if necessary

Air/fume ducts obstructed Remove the obstruction from the flue, fume 
extraction ducts, air inlet and terminals.

Wrong calibration Do the Calibration procedure [AUTO SETUP].
Faulty gas valve Check the gas valve and replace it if necessary

A02 Flame present signal 
with burner off

Electrode fault

Check the ionization electrode wiring
Check the condition of the electrode
Electrode to ground
Cable to ground
Check the trap and clean it if necessary

Card fault Check the card

F05 Fan fault

No 230V power supply
Check the 5-pin connector wiringTachometric signal inter-

rupted
Fan damaged Check the fan and replace it if necessary

A06 No flame after the 
ignition phase

Ionization electrode fault Check the position of the ionization electrode, 
free it from any encrustations and do the Calibra-
tion procedure [AUTO SETUP]. Replace the 
electrode if necessary.

Flame unstable Check the burner

air/fume ducts obstructed Remove the obstruction from the flue, fume 
extraction ducts, air inlet and terminals

Trap blocked Check the trap and clean it if necessary
Wrong calibration Do the Calibration procedure [AUTO SETUP].
Insufficient gas supply 
pressure Check the gas supply pressure

A08
Overtemperature 
protection interven-
tion

Flow or return sensors 
incorrectly positioned or 
damaged

Check the correct positioning and operation of 
the sensors and replace them if necessary.

No water circulation in the 
system Check the circulating pump

Air in the system Vent the system

A09 Exchanger protec-
tion intervention

No water circulation in the 
system Check the circulating pump and heating system

Poor circulation and anom-
alous flow probe tempera-
ture increase

Vent the system

blocked exchanger check the exchanger and system

F09
Overtemperature 
protection interven-
tion

Flow sensor damaged Check correct positioning and operation of the 
flow sensor and replace it if necessary

No water circulation in the 
system Check the circulating pump and heating system

Air in the system Vent the system
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F10 Flow sensor fault
Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted
Wiring disconnected

A11 Gas valve connection

Gas valve connector not 
inserted. Insert the connector

Electrical connection 
between control unit and 
gas valve interrupted.

Check the wiring

Gas valve damaged. Replace the gas valve

F11 Return sensor fault
Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted
Wiring disconnected

F12 DHW sensor fault
Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted
Wiring disconnected

F13 Fume probe fault
Probe damaged

Check the wiring or replace the fume probeWiring shorted
Wiring disconnected

A14
Fume extraction duct 
safety device inter-
vention

Fault A07 generated 3 
times in the last 24 hours

See fault A07

F15 - A07 High fume tempera-
ture

The fume probe detects an 
excessive temperature

Check the exchanger
Check the fume probe
Check the flue material parameter

F19 Card parameter fault Wrong card parameter set-
ting

Check and if necessary modify parameter b15 to 
3

F21

System pressure 
slightly high (visible 
only in the Alarm 
menu)

System water pressure too 
high

Partially drain the system to a pressure (shown 
on the display) of 1÷1.5 bar.
Check the expansion tank

A23-A24-
F51 Pressure sensor fault

Wrongly configured 
parameter

Check if the parameter b04 is correctly config-
ured

System pressure problems 
(transducer) System pressure value outside set limits (trans-

ducer)b06 set to 3

A26
Intervention of fault 
F40 more than 3 
times in 24 hours

System water pressure too 
high

Partially drain the system to a pressure (shown 
on the display) of 1÷1.5 bar

Expansion vessel dis-
charged or damaged Charge or replace the expansion vessel

F34 Supply voltage under 
180V Electric mains trouble Check the electrical system

F35 Wrong supply fre-
quency Electric mains trouble Check the electrical system

F37 Incorrect system 
water pressure

Pressure too low Fill the system
Pressure transducer not 
connected or damaged Check the pressure transducer

F39 External probe fault

Probe damaged or wiring 
shorted Check the wiring or replace the sensor

Probe disconnected after 
activating the sliding tem-
perature

Reconnect the external probe or disable the slid-
ing temperature

Fault code Fault Possible cause Cure
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F40 Pressure sensor fault

System water pressure too 
high and parameter P58 
not set to default

Partially drain the system to a pressure (shown 
on the display) of 1÷1.5 bar

Expansion vessel dis-
charged or damaged Charge or replace the expansion vessel

A44 Multiple requests 
error

Repeated short-term 
requests

Check if there are pressure peaks in the DHW 
circuit. If necessary, modify parameter b11.

F47 Pressure transducer 
no communication

Pressure transducer not 
electrically connected

Check the electrical connection, transducer con-
nector and wiring.

Pressure transducer not 
working Replace the pressure transducer

F50 - F53
Limit thermostat fault 
with parameter b06 = 
1 or 4

No/poor water circulation 
in the system Check the circulating pump and heating system

Air in the system Vent the system
Incorrect parameter Check the correct parameter setting

F62 Calibration required New card or boiler not yet 
calibrated Do the Calibration procedure [AUTO SETUP].

F64
Maximum number of 
consecutive Resets 
exceeded

Maximum number of con-
secutive Resets exceeded

Disconnect the power supply to the boiler for 60 
seconds and then reinstate the boiler

A65 ÷ A97 Specific combustion 
control errors

Fume ducts obstructed.
Low gas pressure (A78 - 
A84).
Condensate trap blocked.
Fumes recirculation or 
combustion problem

Check that the fume ducts and the condensate 
trap are not blocked. Check the correct gas sup-
ply pressure.
Do the CO2 adjustment in TEST mode. If neces-
sary, do the Calibration procedure [AUTO 
SETUP].

F65 ÷ F98 Specific combustion 
control errors

Fume ducts obstructed.
Low gas pressure.
Condensate trap blocked.
Fumes recirculation or 
combustion problem

Check that the fume ducts and the condensate 
trap are not blocked. Check the correct gas sup-
ply pressure.
Do the CO2 adjustment in TEST mode. If neces-
sary, do the Calibration procedure [AUTO 
SETUP].

A80 Parasite flame signal 
after valve closing

Electrode problem.
Gas valve problem.
PCB problem.

Check the correct position and condition of the 
electrode.
Check the PCB.
Check the gas valve and replace it if necessary.

A88
Specific combustion 
control errors or gas 
valve

Calibration activation with 
burner lit.
Combustion problem, 
faulty gas valve or PCB

Reset the fault and do the Calibration procedure 
[AUTO SETUP].
If necessary, replace the gas valve or PCB.

F96 Specific flame com-
bustion error

Unstable flame or unstable 
flame signal after ignition.

Check the gas supply, fume ducts and conden-
sate drain. Check the correct position and state 
of the electrode After about 3 minutes the error is 
reset.

A98

Too many SW errors 
or error occurred dur-
ing board replace-
ment

Board replacement Reset the fault and do the Calibration procedure 
[AUTO SETUP].

Fume ducts obstructed.
Low gas pressure.
Condensate trap blocked.
Fumes recirculation or 
combustion problem.

Initially solve the problem, reset the fault and 
check correct ignition.
Do the Calibration procedure [AUTO SETUP]. 
Replace the board if necessary.

A99 Generic error PCB hardware or software 
error

Reset the fault and check for correct ignition. Do 
the Calibration procedure [AUTO SETUP]. If the 
problem persists, replace the board.

Fault code Fault Possible cause Cure
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F99
Communication fault 
between display and 
control unit

Connection cable inter-
rupted or not inserted Check the connection

Misalignment of parame-
ters between control unit 
and display

Turn the power off and on

Factory values reset Turn the power off and on

Fault code Fault Possible cause Cure



333EN
cod. 3541V512  -  Rev 02  -  09/2023

ALHENA TECH C
4. Technical data and characteristics

4.1 Dimensions and connections

7 Gas inlet -  3/4”
8 Domestic hot water outlet -  1/2”
9 Cold water inlet -  1/2”
10 System flow -  3/4”
11 System return -  3/4”
A6 Condensate discharge connection

fig. 58- Front view fig. 59- Side view

fig. 60- Top view

fig. 61- Bottom view
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4.2 General view

4.3 Hydraulic circuit
fig. 62- General view

14 Safety valve
16 Fan
32 Heating circulating pump
34 Heating temperature sensor
36 Automatic air vent
42 DHW temperature probe
44 Gas valve
56 Expansion vessel
81 Ionization/ignition electrode
95 Diverter valve
136 Flowmeter
145 Water gauge
186 Return sensor
191 Fume temperature sensor
193 Trap
194 DHW exchanger
196 Condensate tray
246 Pressure transducer
350 Fan/Burner assembly

fig. 63- Hydraulic circuit

8 Domestic hot water outlet
9 Cold water inlet
10 System flow
11 System return
14 Safety valve
32 Heating circulating pump
34 Heating temperature sensor
36 Automatic air vent
42 DHW temperature probe
56 Expansion vessel
74 System filling faucet
95 Diverter valve
136 Flowmeter
186 Return sensor
193 Trap
194 DHW exchanger
241 Automatic bypass (inside pump 

unit)
246 Pressure transducer
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4.4 Technical data table
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4.5 Diagrams

Residual head available for system

ALHENA TECH 24 C - ALHENA TECH 28 C

fig. 64- Residual head available for system

ALHENA TECH 34 C

fig. 65- Residual head available for system
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4.6 Wiring diagram
16 Fan
32 Heating circulating pump
34 Heating temperature sensor
42 DHW temperature probe
44 Gas valve
72 Room thermostat (not supplied)
81 Ionization/ignition electrode
95 Diverter valve

136 Flowmeter
138 External probe (optional)
139 Remote timer control (optional)
186 Return sensor
191 Fume temperature sensor
288 Frost protection kit
246 Pressure transducer
A ON/OFF switch (configurable)

fig. 66- Wiring diagram

A
Attention: Before connecting the room thermostat or the remote timer control, remove
the jumper from terminals 5-6 on the terminal block.
To connect more zones of the hydraulic system controlled by thermostats with voltage-free
contact and the timer control has to be used for remote control of the boiler, the voltage-
free contacts of the zones must be connected to terminals 1-2 and the timer control to ter-
minals 5-6.
ALL CONNECTIONS TO THE TERMINAL BLOCK MUST BE WITH VOLTAGE-FREE
CONTACTS (NOT 230V).
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BRUCIATORI
CALDAIE MURALI E TERRA A GAS

GRUPPI TERMICI IN GHISA E IN ACCIAIO
GENERATORI DI ARIA CALDA

TRATTAMENTO ACQUA
CONDIZIONAMENTO

VIA , 
047  

Fabbricato in Italia - Fabricado en Italia - Fabricat în Italia


